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Somos un equipo de
personas, con voca-
cién internacional y alta
profesionalidad, que
cubre todas las fases del
negocio de la iluminacién
y la ventilacién, desde
el disefio y la fabricacion
hasta la distribucién, con
una oferta integrada y
global.

Nous sommes une
équipe de professionnels
a visée internationale et
nous couvrons toutes

les étapes du secteur du
luminaire et de la ventila-
tion, depuis la conception
et la fabrication jusqu’a la
distribution.

Siamo un gruppo di
persone con vocazione
internazionale, e alta pro-
fessionalitd, che coprono
tutte Lle fasi dellillumina-

zione e della ventilazione,

dal disegno, alla fabbrica-
zione, fino alla distribu-
zione, con una offerta
integrata e globale.

We are a team consisting of
people, with international
and highly professional
profiles, covering all phases
of the lighting and fan busi-
ness, from design and man-
ufacturing to distribution.
We offer a comprehensive
and global “package deal”.




Countries
in which we
operate.

Pafses en los que Pays dans lequels ~ Paesinei quali
estamos pres- nous sommes operiamo.
entes. présents.

(€L ®
L@

+3.00

Lighting
& fan
solutions.

Soluciones en
iluminaciény
ventilacion.
Solutions en

éclairage et
illumination.

Soluzioni di

illuminazione
e ventilazione.

Years
experience.

Afios de
experiencia.

Ans d’expérience.

Anni di esperienza.



more than 350
registered products
ideas born in Barcelona.
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MODEL/MODELO/MODELE/ MODELLO

DESIGNER
DISERIADOR
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tAu [new]

by Manel Llusca

An outdoor collection that Coleccién para exterior que Collection pour intérieur qui se
is characterized by its sober se caracteriza por sus lineas caractérise par sa ligne sobre
and architectural lines. Tau sobrias y arquitecténicas. Tau et architectural. Tau présente
presents a compact and solid presenta un disefio compacto un design compact et solide, se
design, making it a solution y sélido, convirtiéndose en una convertissant en une solution
for highly aesthetic outdoor solucion altamente estética hautement esthétique pour
lighting. lillumination des extérieurs

DESIGNER
DISEGNATORE

[new] postlamp

dark grey
IXE27 MAX 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

At+to A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.86 kg/190 Lb

(51Dl

240/9.4"

=

130/5.4"

prm——
215/8.4

-\_;

FINISH
ACABADO

ENGINE & DIFUSOR MATERIAL REFERENCE
MATERIAL DE LA ESTRUCTURAY | ~ REFERENCIA
DEL DIFUSOR REFERENCE

MATERIEL DE LA STRUCTURE ET|  RIFERIMENTO

DU DIFUSSEUR
MATERIALE DEL DIFFUSORE E
DELLA STRUTTURA

[new] beacon

dark grey
74447 ' grisogscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

At+to A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 134 kg/295 lb

TECHNIQUE INFORMATION: CLASS, IP

INFORMACION TECNICA: CLASE, IP
INFORMATION TECHNIQUE: CLASSE, IP
INFORMAZIONE TECNICA, CLASSE, IP

240/9.4"

il

130/5."

EIOk

400/15.7"

FINITION
RIFINITURA

[new] beacon

dark grey
e @ sz,

SIZES IN MM
MEDIDAS EN MM
DIMENSIONS EN MM
DIMENSIONIIN MM

Dk

240/9.4"

i

130/5."

640/25.2"

BULB &
COMSUMPTION
BOMBILLAY
CONSUMO
AMPOULE ET
CONSOMMATION
LAMPADINA E
CONSUMO

IXE27 MAX 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
AALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.5 kg/3.33 lb

series
series
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p_264

p_268

ACCESSORIES

ACCESORIOS

ACCESSSOIRES

ACCESSORI

FARO COMMITMENT ¢
COMPROMISO FARO

LENGAGEMENT FARO

IMPEGNO FARO

PHOTOMETRICS

n

I ¢

FOTOMETRICAS
p_270 PHOTOMETRIQUES
FOTOMETRICHE
SYMBOLS BEACONS
SIMBOLOS BALIZAS
p_274 SYMBOLES p_279 BALISES

SIMBOLI LAMPIONI BASSI

MATERIALS STAINLESS STEEL
MATERIALES ~1-/:] ACERO INOXIDABLE
MATERIAUX P ACIER INOXYDABLE
MATERIALI ACCIAIO INOSSIDABILE

p_276

FINISHES IPINFORMATION
ACABADOS ~1:11) INFORMACION IP
FINITIONS P INFORMATION IP
RIFINITURE INFORMAZIONE IP

p_278

RECESSED DRAINAGE GENERAL INFORMATION

279 DRENAJE EMPOTRABLES INFORMACION GENERAL
P- DRAINAGE D’ENCASTRABLES INFORMATIONS GENERALES
DRENAGGIO AD INCASSO INFO GENERALE



WALL LAMPS

APLIQUES
APPLIQUES
LAMPADE DA PARETE
[new] [new] [new] [new]

ol N C L r N

Alp Amon Amura Ancora Argot Askot Baco Beret Bird Blind
p_69 p_l43 p_197 p_l40 p_I90 p_197 p_lél p_83 p_27 p_l46

[new]

EsEBET7T 00~ =

Blub’S Boletus Bonn Brindisi Cabo Canon Capri Cela [of-1 /13 Coal
p_44 p_65 p_I71 p_lI3 p_I79 p_149 p_I53 p_177 p_183 p_l67

[new] o )
He ( OuB-EBEo

(of-).1.} (of. 1. I} Crata Cripta Cross Dado Das Datna Delta Derby

p_I50 p_I38 p_l49 p_192 p_57 p_I9I p_7I p_23 p_I70 p_193
[new] [new]

Didot Dorval Dragma Driza Ele Ellen Erio Estay Estoril Fedon

p_I5I p_I75 p_l4l p_188 p_l42 p_8l p_l67 p_195 p_l05 p_I75

[new] [new] [new]
D cm ! o

Fenes Flame Future Gina iza Grant Grid Hepta Herm Inari
p_173 VA p_I137 p_73 p_75 p_l65 p_I70 p_198 p_l67 p_l60

[new]

ce@lepD"0ONMARE

lon Joy Kamal Kami Keenan Klamp Kubick Lace Lacre L a
p_I55 p_l45 p_I58 p_I54 p_l63 p_36 p_I70 p_l47 p_I51 p_I51

Leva Ling Long Marat are Maya Mistu Mitra Mol
p_l65 p_l47 p_90 p_I57 p_l45 p_I77 p_53 p_103 p_l69

[new] [new] [new]

- LB 4=H~= 4oL

Moon Muffin Naomi Natron Nautica Neftis Negus Neo Newport
p_40 p_48 p_lél p_169 p_l06 p_I55 p_I75 p_85 p_39
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Nono Noray Onze Orly Ovalo Palm Papo Paris Parma Piston
p_194 p_179 p_96 p_I9I p_197 p_97 p_I53 p_lI8 p_I91 p_150

[new] [new]

ﬂ E [ .i & B
=g q
Proa Radha Radio Rondo Rounder Rustic Saga Sena Sentinel
p_I39 p_l45 p_199 p_196 p_79 p_I8I p_77 p_I59 p_34

-

¥FOS Bl _EFR=K=
-

p_99 p_I73 p_199 p_177 p_29 p_l68 p_I50 p_95 [ p_193

[new] [new] [new]

Teruel Tinia Toledo Trial Viena View Visnu Wally West Wilma
p_ll6 p_I53 p_lI5 p_67 p_189 p_I136 p_I8I p_189 p_I71 p_87

CEILINGS LAMPS
PLAFONES
PLAFONNIERS
PLAFONIERE

B =
Cross Dakron Dakyu Seto Tasa Yen Yuca
p_57 p_187 p_187 p_189 p_185 p_186 p_187




PENDANT LAMPS
COLGANTES
SUSPENSION
SOSPENSIONE

[new]

- I Ll

Blub’S Cross Ellen Estoril Mistu Mitra Moon Muffin Nautica Newport
p_47 p_60 p_8l p_105 p_54 p_103 p_43 p_50 p_107 p_39

Paris Teruel Wilma
p_II9 p_l7 p_87

RECESSED
EMPOTRABLES
ENCASTRABLES
FARETTI

[new] [new]

Bastet Carter Citrus Crosby Curtis Edel Esca Filter Horus Indi
p_213 p_2I5 p_209 p_22I p_22I p_224 p_216 p_207 p_205 p_2ll

Landai Led-15 Led-16 Led-18 Led-19 Lio Liso Metric MiniCarter i MiniRacing
p_210 p_225 p_225 p_219 p_226 p_227 p_217 p_207 p_215 p_214

[new] [new] [new] [new] [new] [new]

MiniContra i Mini-Geo Mysore Racing Sedna Store Sula Suria Taro Tecno-I
p_217 p_217 p_228 p_215 p_203 p_207 p_2ll p_223 p_223 p_225

?) < & @
Tecno-3 Tecno-6 Tecno-7 Tecno-8
p_229 p_227 p_229 p_229

[new]
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PROJECTORS
PROYECTORES
PROJECTEURS
PROIETTORI

Apolo Aran Aton Gera Hoki Kara Konic Madol Nava Onda
p_243 p_237 p_236 p_237 p_245 p_240 p_242 p_24l p_244 p_244

Park Pola Project RELEL Toran
p_235 p_243 p_232 p_243 p_239

SPIKES
ESTACAS
PIQUETS
PICHETTI

[new] [new] [new]

frfert2rryds

Balder Garda Garten Led-9 Nebel Seth Sobek Spike Tono
p_247 p_248 p_25I p_249 p_249 p_247 p_246 p_25I p_25I

POST LAMPS
SOBREMUROS

BORNES

LAMPIONCINI SU MURO

[new]

Blub’S Boletus Brindisi Cartago Cross Cross Giza Long Mistu Moon
p_45 p_65 p_lI3 p_93 p_57 p_6l p_75 p_9I p_53 p_4l

[new] [new]

s Py« 8t v B

Muffin Paris Sol Tau Teruel Toledo Trial Wilma Naya
p_49 p_I19 p_99 p_2l p_lI7 p_II5 p_67 p_89 p_125




OTHERS
OTROS
AUTRES
ALTRE

[new]

QUi

Kit. Anti. Balda Boo Ledstrip Nuk Stein Versus
p_63 p_259 p_258 p_260 p_256 p_259 p_254

Cross
p_6l

[new]

LAMPADAIRES
Beret Blub’S Boletus Brindisi Cartago Cross Datna Mistu Moon Muffin
P p_46 p_64 p_lI12 p_92 p_58 p_25 p_55 p_43 p_5I

POLE LAMPS

FAROLAS

LAMPIONI

i T [T
82

p_I10 p_120 p_98

BEACONS
BALIZAS
BALISES
LAMPIONI BASSI

[new] [new]

Agra ) Aristo Beret Bird Blub’S Boletus Cartago Chandra Cross
p_I27 p_69 p_I33 p_83 p_27 p_45 p_65 p_93 p_I26 p_59

[new] [new] [new]

Cross Das Datna Gina Giza Jaipur Klamp Long Mistu Moon
p_6l p_7I p_23 p_73 p_75 p_I29 p_37 p_9I p_53 p_4l
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[new] [new] [new]

Muffin Naya Neo Onze Palm Rounder Saga Sentinel Sete Sol
p_49 p_I25 p_85 p_96 p_97 p_79 p_77 p_35 p_I130 p_99

[new]

a1+ F1 01T

Sora Steps Surat Tarraco Tau Trial Verno Wilma Yak
p_I3l p_3l p_I3l p_95 p_2l p_67 p_I33 p_89 p_33

TABLE LAMPS
SOBREMESA
LAMPES DE TABLE
DA TAVOLO

13
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Chandra

Horus
p_205

Bastet
p_213

(

Rounder
p_79
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Outdoor luminaires are produced by processes and materials that give them high resistance to adverse environmental condi-
tions and contribute to energy saving.

Nuestra seleccién de luminarias producidas con materiales y mediante procesos que les confieren una alta resistencia ante las condi-
ciones ambientales, a la vez que contribuyen con el ahorro energético.

Luminaires d’extérieur fabriqués avec des matériaux et des procédés qui leur conférent une haute résistance aux conditions environne-
mentales adverses et qui contribuent a réaliser des économies d’énergie.

La nostra collezione di illuminazione da esterni sono tutte prodotte con materiali e mediante processi che conferiscono una alta
resistenza alle condizioni ambientali, e allo stesso momento contribuiscono al risparmio energetico.




series
series/séries/series

[] atPirew 68 > nauTica 106
i beRet 82 H nEo 84
. 9"
[ biRd 26 14 nEwport 38
| blubs s [ onze %
N -~
X boleTus 64 I PAlm 97
j briNdisi 12 y pAris 118
D caRtago 92 I ) rounDerirew] 78
W cRoss 56 ,_; sAga [new] 76
U dAs 70 A sAil 100
; datNa 22 MR senTinel 34
A ellEn 80 § sot 98
_g. esToril 104 [ sTeps 28
r giNa [new] 72 ; tarrAco 94
% giZa [new] 74 T tAU [new] 20
B xamp 36 @ teRuel 6
A
n LlOng 90 I tOledo 14
i misTu 52 Q triAl 66
‘6- mitRa 102 @ wilMa 86
I mOon 40 [ yAk 32
B mUffin 48
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An outdoor collection that
is characterized by its sober
and architectural lines. Tau
presents a compact and solid
design, making it a solution
for highly aesthetic outdoor
lighting.

tAu [new]

by Manel Llusca

Coleccién para exterior que Collection pour intérieur qui se
se caracteriza por sus lineas caractérise par sa ligne sobre
sobrias y arquitecténicas. Tau et architectural. Tau présente
presenta un disefio compacto un design compact et solide, se
y sélido, convirtiéndose en una convertissant en une solution
solucién altamente estética. hautement esthétique pour

lillumination des extérieurs.




[new] post lamp

dark grey
74446 . gris oscuro

| XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to A 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.86 kg/1.90 b

@ @ IP44
240/9.4”
—_—
<
L4
B
o~
—

130/5.1”

[new] beacon

dark grey
74447 . gris oscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / .34 kg/2.95 b

¥ @ 1P44

240/9.4”
—_

400/15.7”

130/5.1”

[new] beacon

dark grey
74448 . gris oscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.51 kg/3.33 b

¥ @ 1P44

240/9.4”

640/25.2”

130/5.1”

series

series
séries
serie

21
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datNa

by Manel Llusca

Seeking integration with the
urban landscape and new el paisaje urbano y la nueva
architecture, we provide a arquitectura, aportamos disefio

minimalist design with asingle  de linea minimalista y volumen
volume. monolitico.

Buscando integracién con

En recherchant lintégration au
paysage urbain et a la nouvelle
architecture, nous proposons
un design aux lignes épurées et
un volume monolithique.




wall lamp /‘\
dark
raso (@) e,

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYPROPILENE/
ALUMINIO INYECTADO+POLIPROPILENO OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1| kg/243 lb

% @IPM

150/5.90”  180/7.08”
| | —_—
=
=
O
=10
[ —e——g

beacon

dark grey
74442 . gris oscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYPROPILENE/
ALUMINIO INYECTADO+POLIPROPILENO OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 24 kg/5.29 b

% @IPM

115/4.52”  180/7.08”
— ‘

[ —

600/23.62”

series

series
séries
serie
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datNa

by Manel Llusca

beacon

dark grey
74441 ‘ gris oscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYPROPILENE
ALUMINIO INYECTADO+POLIPROPILENO OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.3 kg/2.87 b

% @IPM

115/4.52” 180/7.08”

300/11.81”




[new]

74443 ‘

IXPL 2G|l 36W NOT INCL. [15923] GEAR INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

beacon

dark grey
gris oscuro

—_—

200/7.8”

L |

130/5.1

A++to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 24 kg/5.29 b

¥

D

BALLAST &

IP65

1000/39.7”

»

[new] polelamp

74444 ‘

dark grey
gris oscuro

—_—
200/7.8” |

IXPL2GII 55W NOT INCL. [15925] GEAR INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 8.30 kg/18.30 Lb

¥

D

BALLAST &

IP65

<
0
o
~
o
[e]
wn
o~
—
30/5.1”

series

series
séries
serie
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Bird is inspired by Japanese
origami, a culture that sought
permanent harmony in open

spaces.

biRd

by Estudi Ribaudf

Bird estd inspirada en la papiro-

flexia japonesa, una cultura que

buscaba la permanente armo-
nfa en sus espacios abiertos.

Bird est inspirée de Lori-
gami japonais, une culture a
la recherche d’'une harmonie

permanente dans ses espaces
ouverts.




beacon

75512 ‘ o
75513 .

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCID POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSLUCIDO

A++toB /[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.7 kg/3.75 b

650/25.59”

black
negro

@ @ 1P44|| mm
185/7.28”
O
M
R
~
o
wn
~
- : —_—
75/2.95” 75/2.95”
Ref. 7553 Ref. 75512

wall lamp

hit
7509 () e,

75510 srey

gris

black
75511 . e

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCID POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSLUCIDO

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.7 kg/1.54 lb

FOl[=
AN

100/3.93” 268/10.55”

LlLvjoT

series

series
séries
serie

27
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Steps is a tubular composition
that gives a growing sensation
in the space. A set of upper
and lower lights accentuates
this feeling.

sTeps

by Estudi Ribaudf

Steps es una composicién
tubular que provoca una sen-
sacién creciente en el espacio.

Su juego de luces superior e

inferior acentla esta sensacion.

Steps est une composition
tubulaire qui crée une impres-
sion d’agrandissement de
Uespace. Son jeu de lumiéres
vers le haut et le bas accentue
cette impression.




wall lamp
hit

mso0 ()b,
dark

msor (@) agz,

2XGU 10 MAX 35W NOT INCL. [14030] [LED I4141]

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 09 kg/198 lb

@ IP44| | wm

CAPS ‘ -

3
(¢}
Ny
A
2
70/2.75”
—
.""'_'_""-\
—
-l.d;,
i
~S—
afaro
=il = T =

wall lamp

hit
sz ()b,

dark
msos (@) agz.

4XGU 10 MAX 35W NOT INCL. [14030] [LED 14141]

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 14 kg/3.09 b

@.m =

#°

e

CAPS “toro —

@65/2.55”
—_—
5
9
~
N
®
—_—
140/5.51”

series

series
séries
serie
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sTeps

by Estudi Ribaudf
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beacon

hit
msoa ()b,

dark
nsos (@) age,

IXGU 10 MAX 35W NOT INCL. [14030] [LED 14141]

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.3 kg/5.07 b

@ IP44)| | wm

135/5.31”

—

@65/2.55”
L |

][

.S§S/zjool

—

L—

D125/4.92”

beacon
hit:
7ss0s () b,
dark
75507 ‘ g:irs ogsrcegro

2XGU 10 MAX 35W NOT INCL. [14030] [LED 14141]

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.3 kg/5.07 Lb

@.m -

135/5.31”

—_—

@65/2.55”
—

.§S1zjooL

—_—

D125/4.92”

series

series
séries
serie
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y Ak

by Manel Llusca

Minimising space and achiev- Minimizar el espacio y conse-
ing new unconventional guir nuevas formas no conven-
shapes through the use of LED cionales gracias al uso de la
technology. tecnologia LED.

Minimiser lespace occupé et

obtenir de nouvelles formes

non conventionnelles grace a

Lutilisation de la technologie
LED.




wall lamp
75105 O white
blanco
dark
mios (@) e,

SMD LED 6W 4000K 630LM INCL. DRIVER INCL.
DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/

ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL
A++[220-240V ~50 Hz [ 1.2

TRANSPARENTE
kg/2.65 b

@ IP44| |DrRIVER @

125/4.92”

_—

270/10.62”

655/25.78”

beacon

dark grey
75110 ‘ gris oscuro

SMD LED 6W 4000K 630LM INCL.

255/10.03”

[ —

180/7.08”

DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++ [ 220-240V ~ 50-60 Hz [ 1.7I kg/3.77 b

@ IP44| [DRIVER &

130/5.11”

255/10.03”

130/5.11”

400/15.74”

I — ]

180/7.08”

beacon

dark grey
75108 ‘ gris oscuro

SMD LED 6W 4000K 630LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++[220-240V ~ 50 Hz / 1.8 kg/3.97 b

@ IP44| |DRIVER &

series

series
séries
serie
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Sentinel comes from the
synthesis of form, the result
provides us with a collec-
tion of soft shapes with real
personality.

senTinel

by Estudi Ribaudf

Sentinel nace de un ejercicio
de sintesis de la forma, que
como resultado nos ofrece una
coleccion de formas suaves y
de marcadas personalidad.

Sentinel est le fruit d'un exer-
cice de synthése de la forme,
un ensemble de formes douces
avec une forte personnalité.

75099 .

wall lamp

dark grey
gris oscuro

SMD LED 8W 4000K 735LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++ [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1| kg/243 lb

D

1P44| |orRIVER @

160/6.29”

—_—

Il@l

220/8.66”




wall lamp
75100 OW”“
blanco
dark
o (@) sre,

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / LI kg/2.20 lb

o @ P44

160/6.29”
=I"7
L4
I
Il@l o [ -
B
—_—
220/8.66”

beacon
75102 O white
blanco
dark grey
75103 . gris ogscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++1to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 2.64 kg/5.82 b

§@|P44 —

150/5.90” 220/8.66”

_

L)

.29'€2/009

series
séries

series
serie
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A esthetics and functionality
come together in this series
of contemporary and stylish
lines. The beacons are avail-
able with a light sensor to pro-
vide the user with maximum
comfort and safety.

klaMp

by Manel Llusca

Estética y funcionalidad se dan
la mano en esta serie de lineas
contempordaneas y estilizadas.
Las balizas estan disponibles
con sensor de luz para ofrecer
mayor comodidad y seguridad
al usuario.

Esthétique et fonctionnalité
sont réunies dans cette série aux
lignes contemporaines et épu-
rées. Les balises sont disponibles
avec un capteur de lumiére pour
offrir un maximum de confort et
de sécurité a Lutilisateur.

wall lamp

74409 .

I XE27 MAX I5W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / LI kg/243 Lb

dark grey
gris oscuro

7D

IP44|

200/7.87”

130/5.11”

—_

—_—

130/5.11”



110/4.33”

—_—

130/5.11”

wall lamp

74407 .

IXGU 10 MAX 35W NOT INCL. [14030] [LED 14141]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.65 kg/143 b

D

dark grey
gris oscuro

—

_

110/4.33”

200/7.87” 130/5.41”
e—

.961/0gs

|oo/;93" 180/7.08”

beacon

74410 .

I XE27 I5W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.1-2.84 kg/4.63-6.26 b

e @ IP44

dark grey
gris oscuro

115/4.52”

[ —

<
.
Q
110/4.33”
wall lamp

dark grey
74408 . gris oscuro
2XGU 10 MAX 35W NOT INCL. [14030] [LED I4141]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.97 kg/2.14 lb

@ 1P44

200/7.87” 130/5.11”
—_—

86'52/099

— [ ——
100/3.93” 180/7.08”

beacon

dark grey
74411 . gris oscuro

I XE27 I5W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.1-2.84 kg/4.63-6.26 lb

% @IPM

series

series
séries
serie
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Newport is a lamp that evokes
areturn to authentic and
intimate objects. It transports
us to the romanticism of the
beginning of the century ... A
timeless appearance.

nEwport

by Estudi Ribaudf

Newport es una lampara que se
inspira en el retorno a los ob-
jetos auténticos y entrafiables.
Nos transporta al romanticismo
de principios de siglo... A una
estética atemporal.

Newport est un luminaire
inspiré du retour aux objets
authentiques et émouvants.

IL nous raméne au romantisme
du début du siecle... A une
esthétique intemporelle.



wall Lamp
7151 O D,
ms2 @ e
sy (@) i

320/12.59”
IXE27 MAX 60W NOT INCL. [16466] [LED 17059] —_—
METAL+OPAL GLASS/ Q Q
METAL+CRISTAL OPAL g o
A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.8 kg/3.97 b I cE E
(%3]
@ 1P44 )
@280/11.02”

pendant lamp
71154 O B
mss (@)
s (@) toriee

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16466] [LED 17059]

METAL+OPAL GLASS/
METAL+CRISTAL OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.7 kg/3.75 lb

@ I@I P33

2100/82.67”

300/11.8”

@280/11.02”

series
séries

series
serie
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mOon

by Faro Team

Itis the search for the essence  Eslabusqueda de la esencia de

of light, and simplicity in la luz, la simplicidad en la for-
shape. A full moon that floods ma. Un plenilunio que inunda
everything around it with de luz todo a su alrededor.
light.

wall lamp
dark
74432474437 . ghis cscaro

I XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 Lb

¥ @IPM

@180/7.08”
—_—
N
o
<)
-
: )
NS &
2] ;
0"6’ —_—
195/7.67”

La recherche de lessence de la
lumiére et de la simplicité de
la forme. Une pleine lune qui
inonde de lumiére tout ce qui

lentoure.




post lamp

gris oscuro

74433 +74437 ‘ dark grey

74433+74438 dark grey

gris oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 b

el @ 1P44

@250/9.84”
2180/7.08” A
—_— :O
X )
< 3
= [e]
=
g @
el
—_— e |
a130/5.41” @130/5.11”

Ref. 74433+74437 Ref.74433+74438

beacon

7AA434+74437 ‘ dark grey

gris oscuro

74434+74438 . dark grey

gris oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.3 kg/2.87 b

el @ IP44

@250/9.84”
—_—
180/7.08”
—_—
)
5 &
3 S
< N
9)
)
—_— —_—
a130/5.11” @iz0/5.41”

Ref. 74434+74437 Ref.74434+74438

series

series
séries
serie
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pendant

74427 +74437 ‘ dark grey

gris oscuro

dark grey
gris oscuro

74427 +74438
I XE27 MAX 20W NOT INCL. [ 16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.56 kg/1.30 Lb

¥ @ P44 @4

@75/2.95” @75/2.95”
&
(%] -
« o~
- (%]
3 2
& ~
B < - «
hy ~ N
K L
o o
< A
—_
@180/7.08 ©250/9.84"

Ref. 74427 +74437 Ref. 74427 +74438

pole lamp
dark grey
7(4|4Uz')5 +7(‘zh::)8 gris oscuro
2XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]
dark grey
7:13)6“‘7(‘;:‘3)8 gris oscuro

3XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 7 kg/1543 b

¥ @ IP44

600/23.62”

—_—

Oree

500/19.68”
—_—

)

Ref. 74435+74438
2250/88.55
Ref. 74436+74438
2250/88.55

— —

2184/7.24” @184/7.24”

series

series
séries
serie
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Blub’s is like a bubble of air
emanating from the earth. Its
shapes are softened by the
light and complement the
space in a simple and ordered

way.

74432+74430

blLUb’s

by Estudi Ribaudi

Blub’s es como una burbuja de
aire que emana de la tierra; sus
formas se difuminan con la luz
y complementan el espacio de
una forma simple y ordenada.

wall lamp

dark grey
gris oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 Lb

% @IPM

?180/7.08”
—_—

205/8.07”

—
PEE/Se

——
195/7.67

Blub’s est comme une bulle
d’air qui émane de la terre; ses
formes s’estompent avec la
lumiere et completent Uespace
de maniere simple et ordonnée.




post lamp

74433 +74430 . dark grey

gl‘IS oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [ 16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.80 kg/1.76 b

% @ 1P44

@270/10.62”
_—

240/9.44”"

ai30/5.41”

beacon

74434+74430 . dark grey

grls oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [ 16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.20 kg/2.64 b

% @IPM

@270/10.62”

—_—
=|-n
o
g
o)
%
[¥e)

_
@izo/s5.11”

series

series
séries
serie
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pole lamp

dark grey
s @R,

2XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 8.3 kg/18.30 Lb

g @ IP44

600/23.62”

Sy

2140/84.25”

=
@184/7.24”

=

blLUb’s

by Estudi Ribaudi



pendant

74427+74430 . dark grey

gris oscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.59 kg/1.30 b

@ @ AlC)
1.5M
@75/2.95”
—_—
&
w
o
9
o
e}
N.
:'\ =
@
£
[e)
(o)
o~
—_—
@270/10.62”

-
pole lamp
dark grey
7:13)6*-7(?1.:)0 . gris oscuro

3XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 8.3 kg/18.30 b

el @ IP44

500/19.68”

—_—

pEe e

2140/84.25”

—
2184/7.24”

series

series
séries
serie
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A series with a fun and infor-
mal die cast aluminium design
with a pleated white opal
pmma shade.

mUffin

by Manel Llusca

Una serie de disefio divertido e
informal realizada en aluminio
inyectado y pantalla blanca
plisada de pmma opal.

Une série au design ludique et

informel en fonte d’aluminium

avec abat-jour blanc plissé en
pmma opaque.




wall lamp

74432 +74429 ‘ dark grey

gris oscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 lb

¥ @IPM

@200/7.87”

.88 V[Va

post lamp

gris oscuro

74433 +74429 ‘ dark grey

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++1to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 lb

% @ IP44

@200/7.87”

259/1.19”

—_—
@130/5.11”

beacon

74434+74429 . dark grey

gris oscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.3 kg/2.87 lb

¥ @ 1P44

@200/7.87”

i

559/22”

—_—

@130/5.41”

series

series
séries
serie
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mUffin

by Manel Llusca

pendant

74427 +74429 ‘ dark grey

gris oscuro

1 XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.3 kg/2.87 b

% @ P44 @4

@75/2.95”
—_—

.20°19/0SS)

@220/8.66”



570/22.44”

—_—

™, o

2115/83.26”

—

D184/7.24”

pole lamp

dark grey
gris oscuro
2XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 8.3 kg/18.30 b

< @ IP44

74435+74429
(Tud) (2ud)

540/21.25”

—_—

L Jl“ﬂlm

2115/83.26”

—

@184/7.24”

pole lamp

74436+74429 .
(fud) (3ud)
3XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 8.3 kg/18.30 Lb

el @IPM

dark grey
gris oscuro

series

series
séries
serie
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Pleasant design for a highly
versatile series. A polym-
ethacrylate (pmma) diffuser
provides excellent, perfectly
proportioned light.

misTu

by Faro Team

Simpatico disefio para una serie
de gran versatilidad. Un difusor
de polimetacrilato (pmma)
procura una excelente luz,
perfectamente tamizada.

Un design agréable pour une
série tres polyvalente. Un dif-
fuseur en polyméthacrylate de
méthyle (pmma) procure une
lumiére exquise, parfaitement
tamisée.




wall lamp

74432+74428 . dark grey

gris oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 lb

¥ @ 1P44

@190/7.48”
—_—
N
o
~
©o
o
%
—_—
180/7.08”

post lamp

74433474428 ‘ dark grey

gris oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.56 kg/1.30 lb

% @IPM

@190/7.48”

[\

310/12.20”

—_—

@i130/5.11”

beacon

dark grey
gris oscuro

74434+74428 ‘

I XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 b

< @wa

2190/7.48”

[\

600/23.62”

—

@130/5.11”

series

series
séries
serie
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misTu

by Faro Team

pendant

74427 +74428 ‘ dark grey

gris oscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++1to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 lb

% @ P44 @1

75/2.95”
—_—
&
>
=~
o
N.
o
Q
S
~N
o~
—_—
@200/7.87”
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560/22.01”
—_—

Rt

2150/84.64”

D—:
@184/7.24”

pole lamp

74435+74428 .
(lud) (2ud)
2XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 8.3 kg/18.30 b

el @ IP44

dark grey
gris oscuro

560/22.01”

2150/84.64”

—_—
D184/7.24”

pole lamp
dark grey
7:13)&7(‘31:1(12)8 . gris oscuro

3XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+ OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 8.3 kg/18.30 Lb

% @IPAA

series

series
séries
serie
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Made of die cast aluminium
and polycarbonate, the
cross series is ideal for both
contemporary and classic
environments.

cRoss

by Manel Llusca

Realizada en aluminio inyec- Fabriguée en fonte d’aluminium

tado y policarbonato, la serie
cross es ideal tanto para am-

et en polycarbonate, la série
cross est idéale tant dans les

bientes actuales como clasicos.  espaces modernes que dans les
environnements classiques.

portable

dark grey
74353 ‘ gris oscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL.[16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.57 kg/1.26 lb

@@lpssg’? ]

@380/14.96”

—_—

327/12.87”

—
2197,6/7.75”




ceiling lamp
dark
74355 . g?irs ogs?gro

2XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.2 kg/4.85 lb

< @ 1P54

@360/14.17”

==

121,4/4.76”

wall lamp

dark grey
74350 . gris oscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.8 kg/4.85/6.83 b

< @ IP65

@200/7.87”
: N
A
o
°
o
X
|:
—_—
240/9.44”

post lamp

dark grey
74351 . gris oscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.55 kg/342 b

< @ IP65

@200/7.87”

| B

227/8.93”

series

series
séries
serie
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pole lamp

dark grey
74358 . gris oscuro

IXPL2G Il 55W 5000K INCL. GEAR INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

Ato B [220-240V ~ 50-60 Hz [ 5.97 kg/13.16 lb

@ 1P65 | | BALLAST @

cRoss

by Manel Llusca

:I-O
o
S
~
[9)
<
wn

N

w

o

<)

~

O

oo

A

N.

[ 11|
@200/7.87”



beacon
dark grey

74356 . gris ogscuro
dark grey

74357 ‘ gris ogscuro

I XE27 MAX 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 3-4.6 kg/6.61-10.14 b

5D

@200/7.87”
L | :N
N o
2 8
< I}
= 0
9 o
0
M
REF. 74356 REF. 74357

il

beacon

dark grey
74359 . gris oscuro

IXPL2G Il 36W 6400K INCL. GEAR INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

Ato B [220-240V ~ 50-60 Hz [ 5.97 kg/13.16 Lb

@ 1P65 | |BALLAST &

=2
dark grey
74349 . gris oscuro

LED STRIPS 24W 4000K 2500LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz [ 4.6 kg/10.14 Lb

@ 1P65 | | prIVER @

@200/7.87”

—

840/33.07”
Jroijory z691/osh

series

series
séries
serie
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cRoss

by Manel Llusca

pendant

silver grey
74364 gris plata HF
IXE27 MAX 100W NOT INCL.[16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 3.19 kg/791 lb

@ IP54

 —

i
Il
o
i
~
[e]
L
~

N O e
3
o
Until stock exhaustion 3
HF  Hasta final de stock 0

Jusqu’a la fin de stock _—

@360/14.17”



beacon

silver grey
gris plata HF

b
[new]| 74371 ' brown

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.87 kg/6.33 lb

o\

@165/6.49”
—_—

74366

380/14.96”

portable

silver grey
gris plata HF

74363
IXE27 MAX 100W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to E / 100-240V ~ 50-60 Hz / 3.79 kg/8.36 Lb

@ IP65 9

@360/14.17”
—_—
b | A= T
] @
= %
o~ ~N
Ml &  E—— — \‘=
—_—
2198/7.79”

Until stock exhaustion
HF  Hasta final de stock
Jusqu’a la fin de stock

post lamp

silver grey
gris plata HF

74362
I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 3.2 kg/7.05 b

@ 1P65

D360/14.17”
_—

4

o

~

o

)

| 5 =
2198/7.79”

series

series
séries
serie

6l



outdoor lighting
catalogue

2015

62

cRoss

by Manel Llusca




J

il

'

LN g g

|

TN
fiirfit l-“|

:IT.

-
-

antipollution light P

74369 chrome

cromado

FOR / PARA
74350, 73351, 74356, 74357, 74366

STEEL+TRANSPARENT POLYCARBONATE/
ACERO+POLICARBONATO TRANSPARENTE

0.8 kg/1.76 lb

06°5/0SI

antipollution light G

74370 chrome

cromado

FOR / PARA
74358

STEEL+TRANSPARENT POLYCARBONATE/
ACERO+POLICARBONATO TRANSPARENTE

24kg/5.29 b

D140/5.51”
—

.59'12/0SS

series
séries

series
serie
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With a modern design and
rounded lines, boletus pro-
vides indirect and nuanced
light thanks to its opal poly-
carbonate diffuser and the
slotin the top of the shade.

pole lamp

dark grey
74395 ‘ gris oscuro

3XE27 20W NOT INCL. [16467]

boleTus

by Manel Llusca

Con un disefio moderno y de
lineas redondeadas,
Boletus proporciona luz indi-
rectay matizada gracias a su
difusor de policarbonato opal
y a la ranura superior situada en
su pantalla.

Avec son design moderne et
Ses lignes arrondies, boletus
Apporte une lumiére indirecte
et nuancée grace a son diffu-
seur en polycarbonate opaque
et a louverture située sur le
dessus.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

outdoor lighting
2015

catalogue

64

A++toB /[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 9.5 kg/2094 b

% @IPM

@322/12.67”

(—

.tV g6/00ST




wall lamp

dark grey
74391 . gris oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.6 kg/3.53 lb

<l @IPM

ﬁ ©230/9.05”

N
N
N
£
o
o
—_—
@250/9.84”
@322[12.67”
e ——
5
N
ﬁ o
=
o
(%]
®

post lamp

dark grey
74393 . gris oscuro
3XE27 20W NOT INCL.[16467]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 3. kg/6.83 b

< @ IP44

@230/9.05”

post lamp

dark grey
743912 . gris oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.6 kg/3.53 b

¥ @IPM

@230/9.05”

—_—

a—

beacon

dark grey
74394 . gris oscuro
I1XE27 20W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.16 kg/4.76 lb

<, @ IP44

.82°8/91T

.89°61/00S

series

series
séries
serie
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triAl

by Manel Llusca
The formal and simple design Con un disefio formal y sobrio,
of this series is reminiscent of esta serie nos remite a los tan
those well-known american conocidos buzones americanos
mailboxes combining straight ~ que combinan lineas rectas con
lines with a slight arch at the una linea ligeramente arqueada
top. en su parte superior.

outdoor lighting
catalogue

2015
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D’un design sérieux et sobre,
cette série rappelle les célebres
boftes aux lettres américaines
qui allient des lignes droites et
une ligne légérement arquée
sur le dessus.



BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

wall lamp

dark grey
7438l ‘ gris ogscuro HF

2XE27 20W INCL.
METAL+OPAL POLYCARBONATE/
METAL+POLICARBONATO OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 195 kg/4.30 b

¥ @ IP44

120/4.72”  260[10.23”

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

post lamp

dark grey
743812 ‘ gris ogscuro HF

IXE27 20W INCL.
METAL+OPAL POLYCARBONATE/
METAL+POLICARBONATO OPAL

A++1to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 2.24 kg/4.94 b

< @ P44

160/6.29” 160/6.29”
—_— [

Until stock exhaustion

HF Hasta final de stock

Jusqu’a la fin de stock

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

beacon

dark grey
74385 ‘ gris ogscuro HF

I XE27 20W INCL.
METAL+OPAL POLYCARBONATE/
METAL+POLICARBONATO OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 34 kg/7.50 lb

160/6.29” 160/6.29”
—_— —_—

N

.89'61/00S

80/3.14”

series

series
séries
serie
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alP [new]

Family of stylized lines that Familia de estilizadas Lineas que Family of stylized lines that
works by LED technology. Itis funciona mediante tecnologfa works by LED technology. Itis
available in dark gray. LED. Esta disponible en gris available in dark gray.
oscuro.




[new] walllamp

dark grey
74450 . gris oscuro

SMD LED 6W 3000K I90LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.
METAL+OPAL POLYCARBONATE/
METAL+POLICARBONATO OPAL

A+ [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.54 kg/1.19 lb

IP54| | DRIVER |
@ 9 |_||80°

o
st L
)
O
130/5.” 150/5.9”
—_— L |
150/5.9” 60/2.3”

[new] beacon

dark grey
74431 ‘ gris oscuro

SMD LED 6W 3000K 190LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.

METAL+OPAL POLYCARBONATE/
METAL+POLICARBONATO OPAL

A+ [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 114 kg/1.51 b

@ P54 | | DrIVER @ |I80°| —

500/19.6”

—_— —

150/5.9” 60/2.3”

[new] beacon

dark grey
744512 . gris oscuro

SMD LED 6W 3000K [90LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.
METAL+OPAL POLYCARBONATE/
METAL+POLICARBONATO OPAL

A+ [ 220-240V ~ 50-60 Hz / I.51 kg/3.33 lb

P54 | DRIVER | | —
@ o 180°

800/31.5”

series

series
séries
serie
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DAS is a trendy set for out-
door lighting, which incor-
porates LED technology and
comprises one wall lamp and
two beacons.

dAs

DAS es una serie para ilumina- DAS est une série pour éclairage
cién exterior de lineas actuales, extérieurde lignes actuelles, qui
que incorpora tecnologia LED, comprend la technologie LED,
formada por un aplique y dos formée d’une applique et de

balizas. deux balises.




wall lamp

dark grey
75518 ‘ gris oscuro

COB LED 5W 3000K [40LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A [ 110-240V ~ 50-60 Hz / 0.7 kg/1.54 lb

@ IP54| | orIVER &

120/4.72”

145/5.70”

Ref. 75520

Ref. 75519

beacon
dark grey

75519 ‘ gris oscuro
dark grey

75520 ‘ gris oscuro

COB LED 5W 3000K 140LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A/ 110-240V ~ 50-60 Hz / 1.5-2.3 kg/3.31-5.07 lb

@ IP54| | prIVER @

54/2.12” 160/6.29”

54/2.12” 160/6.29”

.65°52/059

g njoog

Ref. 75520 Ref. 75519

series

series
séries
serie
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giNa [new]

Family composed of a wall light Familia compuesta por aplique Famille composée d’applique
and beacon. They are made of y baliza. Ambos realizados en et de balise. Les deux faite en
injected aluminum withatrans-  aluminio inyectado y con difu- aluminium injecté et diffuseur
parent glass diffuser. sor de cristal transparente. en verre transparent.




wall lamp

mses ()b,
71367 ‘ P
new] 7363 (@) kg,

I XGU 0 35W NOT INCL. [14030] [LED 14141]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 044 kg/097 lb

@ IP44] | wm

150/5.9”

=AWAY

bgfool

@u5/4.5"

[new] beacon

dark grey
71352 ‘ gris oscuro

IXGU 10 35W NOT INCL. [ 14030] [LED 14141]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++1to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 149 kg/3.28 lb

@ IP44] | wm

HA

700/27.5”

—_

180/7” 10/4.3”

series

series
séries
serie
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giZa [new]

Family composed of a wall Familia compuesta por aplique, Famille de produit composée
light, post lamp and beacon. It sobremuro y baliza. Funciona d’applique, de lampe mural
works by LED technology and mediante tecnologia LED y esté et de balise. Elle fonctionne

itis available in dark gray. disponible en gris oscuro. avec la technologie LED et est
disponible en gris foncé.




[new]| wall lamp

dark grey
70766 . gris oscuro

COB LED I5W 3000K 500LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL
DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT POLYCARBONATE+ALUMINIUM/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSPARENTE+ALUMINIO

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 197 kg/4.34 b

D

IP54| |pRIVER &

260/10.2”

—_—

180/7”

—_

D120/4.7”

265/10.4”

y:

@120/4.7”

[new] postlamp

70767 .

COB LED I5W 3000K 500LM INCL. DRIVER INCL
DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT POLYCARBONATE+ALUMINIUM/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSPARENTE+ALUMINIO

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.70 kg/3.75 lb

D

dark grey
gris oscuro

IP54 | | prRIVER &

[HH]

5
A
K
)
wn
e}
—_—
@120/4.7”

[new] beacon
dark gre
70768 . gris ogscgro

COB LED I5W 3000K 500LM INCL. DRIVER INCL
DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT POLYCARBONATE+ALUMINIUM/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSPARENTE+ALUMINIO

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.68 kg/59! b

D

IP54 | | prRIVER &

series

series
séries
serie
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Family composed by wall
lamp and beacon that works
through LED technology. It
is made of aluminum with an
opal polycarbonate diffuser.

sAga [new]

Familia compuesta por aplique
y baliza que funciona mediante
tecnologia LED. Realizada en
aluminio con difusor de poli-
carbonato opal.

Famille de produit composée
d’applique et balise utilisant la
Technologies LED. Fabriquée en
aluminium de polycarbonate
opaque.



[new] walllamp

dark grey
75526 . gris oscuro

SMD LED 9W 4000K 392LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.
ALUMINIUM+POLYCARBONATE OPAL/
ALUMINIO+POLICARBONATO OPAL

A++to A [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.88 kg/194 Lb

@ IP54| | prRIVER &

310/12.2”

—_— —_

145/5.7" 105/4.1"

[new] beacon

dark grey
75527 ‘ gris oscuro

SMD LED 9W 4000K 392LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.
ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO+POLICARBONATO OPAL

A++to A [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.34 kg/2.95 b

@ IP54| | privER @

650/25.6”

—
—_—

D120/4.7”

series
séries

series
serie
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Outdoor family made of
injected aluminum that works
by LED technology. It consists
of awall light and a beaconin

dark grey.

rounDer

Familia de exterior realizada en
aluminio inyectado que funcio-
na mediante tecnologia LED.
Estd formada por un aplique y
una baliza en gris oscuro.

[new]

Famille de produit d’extérieur
réalisé en aluminium injecté
fonctionnant avec la techno-
logie LED. Gamme composée
d’applique et de balise gris
foncé.




[new] walllamp

dark grey
72400 . gris oscuro

SMD LED 8W 3000K 434LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL OPAL

A [220-240V ~ 50-60 Hz / 1.04 kg/2.29 b

@ 1P44| |prRIVER &

200/7.8”

215/8.4” 2200/7.8”

[new] beacon

dark grey
72401 . gris oscuro

SMD LED 8W 3000K 434LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL OPAL

A[220-240V ~ 50-60 Hz / 3.64 kg/8.02 lb

D[] e @
O O

810/31.8”

—_—

2200/7.8”

series

series
séries
serie
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Ellen is an outdoor family
composed of a wall light and
a hanging light. This is modern
style series with LED and it is
made of injected aluminum.

ellEn

Ellen es una familia de exterior
compuesta por un aplique y un
colgante. Esta serie de estilo
moderno es de LED y esta
realizada en aluminio inyectado.

[new]

Ellen est une famille de produit
pour extérieur composée d’ap-
plique et suspendue. Cette série
de style moderne fonctionne
avec la technologie LED et est
fabriquée en aliminium injecté.




[new] wall lamp

dark grey
72402 . gris oscuro

SMD LED 8W 3000K 546LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A+ [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 113 kg/249 b

@ pad] [orver @
|

300/11.8”

145/5.7

2250/9.8”

pendant lamp

[new]

dark grey
72403 . gris oscuro

SMD LED 8W 3000K 546LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A+ [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.08 kg/2.38 Lb

@ 1P44| |prRIVER @ ©
0.5M

o115/4.5”
—_
N
0
8
[¢]
B gl
o ~N
o~
<
o
°
—_—
2250/9.8”

series

series
séries
serie
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beRet

BERET is a trendy and simple

incorporates LED technology
and comprises two beacon

lamps and one lamp post. dos balizas y una farola.

265/2.55”
O
pole lamp

dark grey
75524 . gris oscuro

SMD LED 16W 4000K 625LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+OPAL PMMA/
ALUMINIO+PMMA OPAL

A++to A [220-240V ~ 50-60 Hz / 3.15 kg/6.94 b

@ IP54| | brRIVER &

.98°0£[00g)

BERET es una serie para ilumi-
set for outdoor lighting, which  nacién exterior de lineas actua-
les y sencillas, que incorpora
tecnologia LED, formada por

BERET est une série pour
Uéclairage extérieur de lignes
actuelles et simples, qui
comprend la technologie LED,
formée de deux balises et d’'un
réverbere.




[new] wall lamp

dark grey
75525 . gris oscuro

SMD LED 8W 3000K 350LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+OPAL PMMA/
ALUMINIO+PMMA OPAL

A[220-240V ~ 50-60 Hz / 0.85 kg/1.87 lb

D

@65/2.55”

E

..89'61/00§

beacon

dark grey
75522 . gris oscuro

SMD LED 8W 4000K 350LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+OPAL PMMA/
ALUMINIO+PMMA OPAL

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz [ 0.98 kg/2.16 Lb

@ IP54

DRIVER &

IP54

DRIVER &

365/14.3”

—_

95/3.7” 65/2.5”

265/2.55”

L1 Ol

E7"55/006

beacon

dark grey
75523 . gris oscuro
SMD LED 8W 4000K 350LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+OPAL PMMA/
ALUMINIO+PMMA OPAL

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.86 kg/4.10 Lb

@ IP54

pRrRIVER &

series

series
séries
serie
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NEO is a set for outdoor
lighting made from die cast
aluminium with a PMMA opal
diffuser.

nEo

NEO es una familia para terraza
y jardin fabricado en aluminio
inyectado y difusor en PMMA

opal.

NEO est une série d’extérieur
fabriqué en fonte d’aluminium
et diffuseur PMMA opale.




Ref. 70630

wall lamp

dark grey
70629 . gris oscuro

SMD LED 5W 4000K 320LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++ [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.8 kg/1.76 Lb

@ IP44| |DRIVER @ | | =

260/10.23”

1

HI

LLlvjou
LLOE[8L

Ref. 70631

beacon
dark grey

70630 . gris oscuro
dark grey

70631 . gris oscuro

SMD LED 5W 4000K 320LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++[220-240V ~ 50-60 Hz / 1.3 kg/2.87 b

@ IP44| |orIvVER &

160/6.29”
—_—

160/6.29”
—_—
S
[¢]
[¢]
=
o
f ﬁ ;
— — — —
84/3.30” 170/6.69” 84/3.30” 170/6.69”
Ref. 70630 Ref. 7063

.29'€2/009

series

series
séries
serie
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wilMa

WILMA is a modern set for WILMA es una serie moderna WILMA est une série moderne

outdoor lighting made from para iluminacién exterior fabri- pour éclairage extérieur fabri-

aluminium with a translucent cada en aluminio y difusor de qué en aluminium et diffuseur
PC diffuser. policarbonato translucido. PC translucide.




wall lamp

dark grey
75000 . gris oscuro

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16468] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 2.14 kg/4.72 lb

D [ru

310/12.20”
—_—

[65TfoTg

—_—

225/8.85”

dark grey
74998 . gris oscuro

IXE27 IW NOT INCL. [16468] [LED 7059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSLUCIDO

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.3 kg/2.87 lb

¥ @wu

240/9.44”
—_—
N
o
o
=
0o
N-
—_—
170/6.69”

pendant

dark grey
75002 . gris oscuro
IXE27 MAX 100W NOT INCL. [16468] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 2.09 kg/4.6! b

@ 1P44

130/5.11”
[«
o
o
X 2
3, o
< &
o 0,
L S
9
~N
o~
—_—
225/8.85”

dark grey
74996 . gris oscuro

IXE27 IIW NOT INCL.[16468] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSLUCIDO

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.3 kg/2.87 b

¥ @IPM

110/4.35”
o~
o)
o
9
N N
N N
) o
2 ~
o
=
—_—
170/6.65”

series

series
séries
serie
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post lamp

dark grey
75001 . gris oscuro

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16468] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSLUCIDO

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 2.7 kg/595 b

@ P44

225/8.85”
—_—
3 g
o o
= =
S &
R %
— )
135/5.31”

dark grey
74997 ’ gris oscuro

IXE27 IIW NOT INCL. [16468] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSLUCIDO

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / I.5 kg/3.3! b

@ @ IP44

170/6.65”

N —_—
" N
~
3 g
[o) (o)
[ o
N
—
90/3.57"

beacon

dark grey
75003 ‘ gris oscuro

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16468] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSLUCIDO

A++to E / 100-240V ~ 50-60 Hz [ 4.7 kg/10.36 b

D=

225/8.85”
. —_—
™
©
o
2
o) [ed
3 §
(%]
N
N
®
135/5.31”

dark grey
74999 ‘ gris oscuro

IXE27 IIW NOT INCL.[16468] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSLUCIDO

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.1 kg/4.63 b

< @IPM

170/6.65”

—_—

170/6.65”

JVTefols

90/3.57”

series

series
séries
serie
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lOng

LONG is a modern set for LONG es una serie moder-

outdoor lighting, comprising na para iluminacién exterior,
two beacon lamps and one formada por dos balizas y un
wall lamp. aplique.

LONG est une série moderne
pour éclairage extérieur, formée
de deux balises et une applique.

wall lamp

75515 ‘

dark grey
gris oscuro

I XE27 MAX [8W NOT INCL. [16466] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 118 kg/2.60 b

¥

D

IP44

170/6.69”
—_—

e

il

«LgL]oot

Ol

LLry/Sol



post lamp

dark grey
75514 . gris oscuro

I XE27 MAX I8W NOT INCL. [16466] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.82 kg/1.8I Lb

% @IPM

120/4.72”

—_—

':|' » 5
) (%

U | s T
8 o

beacon

dark grey
75516 . gris oscuro

IXE27 MAX 18W NOT INCL. [16466] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.35 kg/5.18 Lb

¥ @IPM

Ol

.65°5¢/0S9
LL1rv/Sol

series

séries

series
serie

9



caRtago

CARTAGO is a set for outdoor CARTAGO es una serie para CARTAGO est une série pour
lighting made from alumini- iluminacién exterior fabricada éclairage extérieur fabriqué
um die casting with a policar- en aluminio y difusor de poli- en aluminium et et diffuseur

bonate opal diffuser. carbonato opal. polycarbonate opale.

pole lamp 150/5.91"
dark grey
73256 . gris oscuro
3XT528W NOT INCL. [15833] GEAR INCL. §
DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/ %
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL *
220-240V ~ 50 Hz / 19.2 kg/42.33 lb
@ IP54 | | BALLAST &
—
254/100”
Accessory
Accesorio R7R 143
2 I/ s
S 2
g o
) &
o N
3
N—
=

—_—
205/80.45”

outdoor lighting
2015

catalogue
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post lamp

dark grey
73254 ‘ gris oscuro

I XE27 I5W NOT INCL.[16466] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 146 kg/3.22 b

% @ IP54

«9V°9/591

—_— —_—
150/5.91"  150/5.91"

beacon

dark grey
73255 . gris oscuro

IXE27 I5W NOT INCL. [16466] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 3.6 kg/794 lb

D=
0 O

L9'€z[/009

_

150/5.91"  150/5.91”

series

series
séries
serie
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tarrAco

TARRACO is a set for outdoor TARRACO es una familia para TARRACO est une série d’exté-
lighting made from aluminium terraza y jardin fabricado en rieur fabriqué en fonte d’alumi-
die casting with a policarbo- aluminio inyectado y difusor en nium et diffuseur polycarbo-

nate opal diffuser. policarbonato opal. nate opale.




wall lamp

w0 (8

IXE27 I5W NOT INCL. [16466] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++toB /[ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 0.69 kg/1.52 b

¥ @IPM

110/4.35”  85/3.5”

—_—

| —
.59'9/0L1

beacon

e (&Y

IXE27 I15W NOT INCL. [16466] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 14 kg/3.09 lb

¥ @IPM

85/3.15" 85/3.15”

—_—

.29°61/00S

series

series
séries
serie
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onZe

wall lamp

dark grey
70760 . gris oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++toB /[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.6 kg/3.53 lb

g @ IP54

108/4.23” 108/4.23”

—_—

N
I
w
)
| 3
B
—_—
148/5.81”

onZe

beacon

dark grey
7076l . gris oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 3.1 kg/6.83 Lb

g @ IP54

108/4.23” 108/4.23”

o O

.25'5z/0S9




pAlm

wall lamp

dark grey
74425 . gris ogscuro HF

I XE27 20W NOT INCL. [16467] [LED 17453]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.64 kg/3.62 b

¥ @ IP44

@270/10.62”

£0'6/0se

—_—

180/7.05”

Until stock exhaustion
HF  Hasta final de stock
Jusqu’a la fin de stock

pAlm

beacon

dark grey
74426 . gris ogscuro HF

I XE27 20W NOT INCL. [16467] [LED 17453]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.03 kg/448 lb

el @IPM

@270/10.62”

—_—

.26°91/oLy

—_

Di5/4.6”

series

series
séries
serie
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pole lamp

black
74390 ‘ meare
3XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 119 kg/26.23 b

@ 1P44

600/23.67”
—_—

@200/7.84”
L |

e

—_
@250/9.82”

Y9zglooiz



wall lamp

black
74387 ‘ RO
I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL OPAL

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 19 kg/4.19 b

D=

@200/7.84”

YA

270/10.62”

6
LSES)jors

u5/4

@200/7.84”
—_—
w
[~
<)
=
&
O
#t
—_—
D140/5.51”

post lamp

black
74388 ‘ black
IXE27 MAX 60W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL OPAL

A++to E /[ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 2.06 kg/4.54 b

i

@200/7.84”

—_—

beacon

black
74389 ‘ P
I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL OPAL

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 3.2 kg/7.09 b

@ 1P44

L£5-ov /ool

D140/5.51”

series

series
séries
serie
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wall lamp

hit
msse ()b,
black
71357 ‘ negro

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.22 kg/2.69 lb
@ IP44

375/14.7"

i A

J

L6655z

pendant

hit:
msss ()b,
black
71359 . negro

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.22 kg/2.69 lb

D [

1100/43.3”

.89/SL)

—_—

340/13.3"

series

series
séries
serie
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wall lamp

brushed brown
71146 . marrén cepillado

I XE27 60W NOT INCL. [16467] [LED 17455]

METAL+ALUMINIUM+GLASS BUBBLE/
METAL+ALUMINIO+CRISTAL BURBUJA

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.7 kg/3.75 lb

D [ru

420/16.5”

—_—_—

w

o

<)

=

: %% > C g% > [ B
—_—
2255/10”

pendant

brushed brown
71145 ‘ marrén cepillado

IXE27 60W NOT INCL.[16467] [LED 17453]

METAL+ALUMINIUM+GLASS BUBBLE/
METAL+ALUMINIO+CRISTAL BURBUJA

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.6 kg/3.53 lb

D [

260/10.2”

—_—

@255/10”

L15]656

series

series
séries
serie
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esToril

pendant-g

rust
71143 . marrén 6xido

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16592] [LED 17059]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.77 kg/3.90 b

o
2125/4.9”
—
? 5
o~
9
£
.\lt
o
)
L
o
9
M
——y
2320/12.6”



300/11.8”

—_—

Sgifoly

2

©260/10.2”

wall lamp-p

rust
71140 ' marrén éxido

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16592] [LED 17059]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.6 kg/3.53 b

@ 1P33

370/14.5”
| —

N\ N\
@310/12.2”
wall lamp-g

rust
71141 ' marrén éxido

I XE27 MAX 60W NOT INCL.[16592] [LED 17059]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.8 kg/397 b

@ 1P33

pendant-p

rust
71142 . marrén é6xido

1 XE27 MAX 60W NOT INCL. [16592] [LED 17059]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.6 kg/3.53 Lb

@ 1P33

2125/4.9”
—_—
? o
o
9
£
i‘:
o
)
2
o)
<
M
—_—
2270/16.6”

.0t/0I1S

series

series
séries
serie
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nauTica

wall lamp

rust

71128 ‘ marrén éxido
rust

7129 ‘ marrén éxido

IXE27 IIW NOT INCL.[16620] [LED 17453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.2 kg/2.65 Lb

< @ 1P33

280/it” 350/13.7"
w w
: é §
= N
& o
u: ‘#-
\J \J \J \J
2260/10.2” 2345/13.5”
Ref. 71128 Ref. 71129

wall lamp

rust
marrén 6xido

IXE27 IW NOT INCL. [16620] [LED 17453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.3 kg/2.87 lb

< @ P33

370/14.5”

71110

.T0lf09T

P

wall lamp

rust
71109 . marrén éxido

IXE27 IIW NOT INCL.[16620] [LED 17453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.53 kg/5.58 b

el @ 1P33

530/20.8”

.Sg/06¢g

—_—

345/13.8”

300/11.8”




pendant

rust
713 ‘ marrén 6xido

2XE27 IIW NOT INCL. [16620] [LED [7453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 3. kg/6.83 b

<l @ 1P33

2150/5.9”

662/09L

760/29.9”

pendant

rust
71114 ‘ marrén éxido

3XE27 IIW NOT INCL. [16620] [LED [7453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 4.84 kg/10.67 lb

< @ 1P33

2150/5.9”
i

N

S

e o
o]

3 o
9
a
L.I'I‘

=

o)

0

o~

700/27.5"

series

series
séries
serie
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nauTica

pendant-p

rust
7138 . marrén éxido

IXE27 W NOT INCL.[16620] [LED 17453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.2 kg/2.65 lb

% @ 1P33

2120/4.7”

!

2260/10.2”

L6'6£/5101

215/8.4”

pendant-g

rust
7139 . marrén 6xido

IXE27 IlW NOT INCL. [16620] [LED 17453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz /1.69 kg/3.73 lb

el @ P33

2120/4.7”
o
o
&
N
N
U'|=
[e]
0
[}
2345/13.5”



pendant

rust
7112 ‘ marrén éxido

3XE27 [IW NOT INCL.[16620] [LED 17453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 4.2 kg/9.26 b

< @ 1P33

2250/9.8”

—_

.£6£[/000!

2260/10.2”
@400/15.7”

pendant

rust
7in ‘ marrén 6xido

2XE27 [IW NOT INCL.[16620] [LED 17453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 298 kg/6.57 lb

% @ IP33

2250/9.8”

66£/9101

2260/10.2”
@400/15.7”

series

series
séries
serie
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pole lamp

rust
718 . marrén éxido

3XE27 [IW NOT INCL. [16620] [LED [7453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 16.1 kg/3549 lb

¥ @ 1P33

950/37.4”

@260/10.2” ° .

.5'gg/oSce

=

—
185/6.2”




pole lamp

71116 ’

rust

marrén éxido

560/22”

N
wn
% a
<
O
@260/10.2”
—
185/6.2”

IXE27 W NOT INCL.[16620] [LED 17453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 11.86 kg/26.15 b

i

D

IP33

.9'98/00zz

1080/42.5”
N
wn
< 8
o
2%
el
—_—
@260/10.2”
=
185/6.2”

pole lamp

rust
7z . marrén éxido

2XE27 IIW NOT INCL. [16620] [LED [7453]

METAL+GLASS BUBBLE/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 16.26 kg/35.85 lb

¥ @ 1P33

.5'gg/oSze

series

series
séries
serie
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BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

pole lamp

dark grey
74257 . gris oscuro

IXE27 ISW INCL.
dark grey
74258 . gris oscuro

3XE27 MAX ISWINCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARTENT PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC TRANSPARENTE

A+to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 4.67 kg/10.30 b

% @ 1P33

@260/10.2” 640/25.1"

% N I N
8 g
o) =~
N I
% &
8
270/10.6”
Ref. 74257 Ref. 74258




BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

wall lamp

dark grey
74252 . gris oscuro

IXE27 I5W INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARTENT PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC TRANSPARENTE

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.3 kg/2.87 b

% @ P33

@280/i”
W
o
<]
=
o

—_—
310/12.2”

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

post lamp

dark grey
74254 . gris oscuro

IXE27 ISW INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARTENT PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC TRANSPARENTE

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.2 kg/2.65 Lb

% @ IP33

@280/1”

JYjo9g

series

series
séries
serie
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BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

wall lamp
old silver
74132 . plata envejecida HF

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467 20W INCL.]

ALUMINIUM+RUSTIC GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL RUSTICO

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.88 kg/4.14 b

@ P44

240/9.4”

—_—

.8'g)jogy

D170/6.9”

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

post lamp
old silver
74134 . plata envejecida HF

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467 20W INCL.]

ALUMINIUM+RUSTIC GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL RUSTICO

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 14 kg/3.09 b

bl @ IP44

@170/6.9”

—_—
w
o
<)
=
O
o

series
series
séries
serie

Until stock exhaustion
HF  Hasta final de stock
Jusqu’a la fin de stock
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teRuel

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

wall lamp
td gold
74102 ‘ oro snvejecido
t
74122 ‘ I—mu;rrén 6xido

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16467 20W INCL ]

DIE CAST ALUMINIUM+BEVELED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL BISELADO

A+ to B / 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.8 kg/397 b

@ 1P23

400/i5.7

l

Until stock exhaustion 205/8”
HF  Hasta final de stock
Jusqu'a la fin de stock

HF

HF



BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

post lamp
old gold
74104 ‘ oo & jecido HF

I XE27 MAX [00W NOT INCL. [16467 20W INCL.]

DIE CAST ALUMINIUM+BEVELED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL BISELADO

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.9 kg/4.19 b

@ P23

@190/7.4”

% pendant

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

old gold
74101 ' oro envejecido
rust
74121 ‘ marrén 6xido

I XE27 MAX [00W NOT INCL. [16467 20W INCL.]

DIE CAST ALUMINIUM+BEVELED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL BISELADO

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.7 kg/3.75 lb

@ P23

JT[SES

1080/42.5”

6'81/og¥

Until stock exhaustion
HF  Hasta final de stock @180/7”
Jusqu’a la fin de stock

series
séries

series
serie
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BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

wall lamp

black
73432 . begro
IXE27 MAX 60W NOT INCL. [16467 20W INCL.]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 19 kg/4.19 b

@ 1P33

270/10.6” @230/9”

—_—

J9ijorv



BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

post lamp

black
73434 . b
IXE27 MAX 60W NOT INCL. [16467 20W INCL.]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.8 kg/3.97 b

@ IP33

@230/9”
—_—

495/19.5”

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

pendant

black
73431 . hegro
IXE27 MAX 60W NOT INCL.[16467 20W INCL.]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 19 kg/4.19 b

D=
7

Lsvjom

410/16.1”

—_—
@230/9”

series

series
séries
serie

19



outdoor lighting
catalogue

2015

120

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

pole lamp

black
73456 . black
2XE27 MAX 100W NOT INCL.[16467 20W INCL.]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / Il kg/24.25 b

@ 1P43

@600/23.6”

.526/055T




2100/82.6”

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

pole lamp

black
73436 . black
IXE27 MAX 100W NOT INCL. [16467 20W INCL.]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A+ to B [/ 220-240V ~ 50-60 Hz [ 6.2 kg/13.67 lb

@ 1P43

@600/23.6”
—_—

2350/92.5”

250/9.8”

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

pole lamp

black
73438 . black
3XE27 MAX [00W NOT INCL.[16467 20W INCL.]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 11.89 kg/26.2I lb

@ 1P33

series

series
séries
serie
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nAya

[new] postlamp

dark grey
71198 ‘ gris oscuro

SMD LED 6W 3000K I80LM INCL. DRIVER INCL.
ALUMINIUM+POLYCARBONATE OPAL/
ALUMINIO+POLICARBONATO OPAL

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.22 kg/2.69 b

@ IP54| [DRIVER @ || mem |ﬂ|
L1

— ’
120/4.7"

205/8”

nAya

[new] beacon

dark grey
7199 ‘ gris oscuro

SMD LED 6W 3000K I80LM INCL. DRIVER INCL.
ALUMINIUM+POLYCARBONATE OPAL/
ALUMINIO+POLICARBONATO OPAL

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.24 kg/4.94 b

@ IP54| |DRIVER @ || wm ||20°|

500/19.6”

—
120/4.7"

beacons
balizas
balise

125

lampioni bassi
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rew] chAndra

beacon

dark grey
72298 ‘ gris oscuro

COB LED 7W 3000K [95LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TEMPLADO

A++to A [100-240V ~ 50-60 Hz / 1.64 kg/3.62 Lb

IP54| | == || pRIVER
D g

450/17.7”

_

90/3.5" 90/3.5”



aGra

beacon
dark grey
70755 ‘ gris oscuro
rust
70756 . marrén 6xido

COB LED 5W 3000K 200LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

100-240V ~ 50-60 Hz / 1.2 kg/2.65 lb

@ IP54| |DRIVER @

108/4.25” 108/4.25”"
—_— —_—

«LgL]ooT

aGra

beacon
dark grey
70753 . gris ogscuro
rust
70754 ‘ marrén éxido

COB LED 6W 3000K 290LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

100-240V ~ 50-60 Hz / 2.2 kg/4.85 b

@ IP54 | | DRIVER @

108/4.25” 108/4.25”

| |
| |
.65°52/0S9

beacons
balizas
balise

127

lampioni bassi
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jaiPur

beacon

dark grey
70758 ‘ gris oscuro

COB LED 6W 3000K 420LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A+ [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.8 kg/1.76 Lb

@ IP54| | DrIVER &

—_—
@90/3.54”

1gZ]oot

jaiPur

beacon

dark gre
70759 ‘ gris ogscgro HF

COB LED 6W 3000K 420LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A+ [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.8 kg/3.97 lb

@ IP54| | prIVER @

—1

o

wv

s O
Q

3

$  990/3.54

Until stock exhaustion
HF  Hasta final de stock
Jusqu'a la fin de stock

beacons
balizas
balise

129

lampioni bassi
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seTe

beacon

dark grey
75521 . gris oscuro
SMD LED 6W 3000K I55LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.7 kg/3.75 lb

@ IP54 | | privEr &

D145/5.70”
—_—

¥g6/oSt




suRat

beacon

dark grey
72310 . gris oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+STRIPED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL RALLADO

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.7 kg/595 b

g @lpu

@130/5.11”
—_—

i

.S§T6/S8T

L

—_—
@190/7.48”

soRa

beacon

dark grey
72299 . gris oscuro

I XE27 MAX 26W NOT INCL. [16464] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 3.08 kg/6.79 b

g @ IP44

©250/9.84”
—

18’ njoog

——

o |
@270/10.62”

beacons
balizas
balise

131

lampioni bassi
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| s |
aRisto

beacon

black
73196 ‘ o
1XG24d-3 26W NOTINCL.[15905] GEAR INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSPARENTE

A++to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz [ 4.28 kg/944 b

@ IP65 MagneticGearO

9)
o
o
o
0
(%]
#=
@180/7.05”
beacon
v o—
L] black
e 73450 ‘ black
¥ ———
em T black
| ¢ ——E ac
| — 73440 . negro
| % - -1
— -
- black
73460 . negro
IXE27 MAX 60W NOT INCL. [16467] [LED 17059]
DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSPARENTE
A+ to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.5-2-2.6 kg/3.31-441-5.73 lb
@ IP44
M
wn
M
E %
wn
)
= -
w0
g
[e) 3
% 5 %
=
2
—_— _— al =
—_ —_— —_—
Di50/5.91” Di50/5.91” Di50/5.91”
Ref. 73460 Ref. 73440 Ref. 73450 Ref. 73460 Ref. 73440 Ref. 73450

beacons
balizas

balise
lampioni bassi

133



wall&ceiling lamps
apliques y plafones/appliques et plafonniers/lampade da parete e plafoniere

aMon [new]
aMura
ancoRa
arGot
aSkot
bAco [new]
bLiNd
bOnn
caBo [new]
canOn

capRi

mpjeel me@ O @) i -

{ coBo inew]
@ coo-
f crama
{} eripTa
in

daDo

== doRval

== dragMa

2 driza

? ele [new]

U eRio

&5 esTay

143

197

140

190

171

179

149

153

167

138

149

192

191

187

187

170

151

175

141

EH feDon
[] feNes

Q flAme
@ fuTure
O grAnt [new]
FH eRid

é hePta

D heRm
4= iNari [new]
(g ieN

4 ioy
kaMal
kAmi [new]
keenAn
kuBick
lAce
lacRe

latiNa

P B ®»1 % D P>

LEva

linG

maRat

mAre

OB § @ @

mAya
& miRto

— mOl

I:, naOmi [new]

— naTron
[ neFtis [new]
1 neGus

D nisHa [rew]

175

173

173

137

165

163

170

147

151

151

165

147

157

145

177

x

169

155

175

161

= noNo

noRay [new]

oRly

o 0

P =
-
<=

6vAlo
pApo
parMa
piSton
pRoa
radHa [new]

rAdio

OO B » o «q

rOndo

//
N

rusTic

/

S seNa

A tiNia [new]

¢ vieNa

b ViEW [new]

P‘ viSnu [new]
Y wAlly

== wEst
O yEn
O yuCa

159

168

150

185

169

193

153

189

136

181

189

186

187
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View is a wall lamp with fu-
turistic shapes that perfectly
combines innovation and real-
ity. High resistance to atmos-
pheric conditions.

ViEw [new]

by Estudi Ribaudi

View es un aplique con formas
futuristas que combina a la per-
feccién innovacion y realidad.
Alta resistencia a las condicio-
nes atmosféricas.

View est un applique avec une
forme futuriste qui combine a la
perfection innovation et réalité.

Elle possede une haute résis-

tance aux conditions atmos-
phériques.

[new] wall lamp+wall washer

dark grey
71519 ‘ gris oscuro

I XE27 MAX I5W NOT INCL. [16467] [LED 7455]

POLYCARBONATE+ABS/
POLICARBONATO+ABS

A++toB /[ 100-240V ~ 50 Hz / 044 kg/097 b

¥

|| == ||1r54

O =

85/3.3"  290/i.4”

100/3.9



Futures is an outdoor fixture
characterised by an attractive
and decorative set of indirect
lights. Its smooth, flat oblong
shape blend into its surround-

ings.

fuTure

by Estudi Ribaudi

Future es un aplique para ex-
teriores que se caracteriza por
un atractivo y decorativo juego
de luz indirecta. Su forma suave

y apaisada genera un efecto

mimeético con su entorno.

Future est une applique exté-
rieure caractérisée par un jeu
de lumiere indirecte esthétique
et décoratif. Sa forme douce
et oblongue crée un effet de
mimétisme avec son environ-

nement.

wall lamp+wall washer

71517

hit:
nste () yie,

dark grey
gris oscuro

I XE27 20W NOT INCL. [16467] [LED 17455]

POLYCARBONATE/

POLICARBONATO

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 lb

¥

@.m =

70/2.7"
—_—

315/12.4”
—_—
o o[
N ©0
—_—
160/6.3”

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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CODE is an eclipse of light, a
path of concentric circles that
accompany us
almost unnoticed.

coDe

by Estudi Ribaudi

CODE es un eclipse de luz, un
camino de circulos concéntri-
COs que nos acompafan de una
forma casi imperceptible.

CODE est une éclipse de
lumiére, un chemin de cercles
concentriques qui nous accom-
pagnent de maniére presque
imperceptible.

wall lamp

. a—
hite
71526 O w —
blanco -
a—
dark grey
71527 . gris oscuro * G

SMD LED 2W 4000K I50LM INCL. DRIVER INCL.

POLYCARBONATE/
POLICARBONATO

A++to A [220-240V ~ 50-60 Hz / 0.2 kg/044 b

3 stickers

| |r44

O

DRIVER &

40/1.5”

D125/4.9”



pRoa

by Manel Llusca
A modern, compact design Un disefio moderno y com- Un design moderne et compact
in die casting aluminium for pacto realizado en aluminio en fonte d’aluminium pour une
a wall fixture intended for inyectado para un aplique de applique murale destinée a la
signposting. Also available in pared destinado a la sefialética.  signalétique. Egalement dispo-
LED version. Disponible también en version LED. nible en LED.

wall lamp+wall washer
s @) ss,

COB LED 6W 3000K 500LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.7 kg/1.54 b

@ IP44| |DRIVER @ || wem

dark grey — i pa—
74400 . gris osCUro 100/3.9” 110/4.3

IXGU 10 MAX 35W NOT INCL. [LED 14141]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.65 kg/143 lb

D

&
2
o

~°-

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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A die casting aluminium struc-

ture protects the light source,

emitting indirect light up and
downwards and bathing the
surface on which it is fitted.

ancoRa

by Manel Llusca

Una estructura realizada en
aluminio inyectado resguarda
la fuente luminica. Emitiendo

luz indirecta arriba y abajo y
bafiando la superficie sobre la

que estd ubicado.

Une structure en fonte
D’aluminium protege la source
lumineuse qui émet une
lumiere indirecte a la fois vers
le haut et vers le bas et éclaire
toute la surface sur laquelle
elle se trouve.

UP &DOWN
ARRIBA Y ABAJO
dark grey
74401 . gris oscuro

wall lamp

outdoor lighting
catalogue
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I XE27 20W NOT INCL. [16467] [LED 17455]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.87kg/192 b

< @ 1P44




dragMa

by Manel Llusca

Uncluttered and functional.
This is DRAGMA, a wall fixture
that integrates into the space
thanks to its versatility: can
direct light upwards, down-
wards or both at once.

Sobrio y funcional. Asf es
DRAGMA, un aplique de pared
que se integra en el espacio
gracias a su versatilidad: puede
iluminar arriba, abajo o aambos
lados a la vez.

Sobre et fonctionnelle. DRAG-
MA, une applique murale qui
s'integre a lespace grace a sa

polyvalence: elle peut éclairer

vers le haut et le bas ou vers la
gauche et la droite en méme
temps.

UP & DOWN
ARRIBA Y ABAJO

wall lamp

dark grey
71362 . gris oscuro

1XG24q-2 18W 4000K INCL. ELECTRONIC GEAR INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

Ato B/ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.69 kg/3.73 b

@ 1P65 | | BALLAST @

o
]
c
L
» T
2ot
105/4.1” 250/9.8” g2E?
s 0O &
N - 4% T O
| Ve | ) w23 s
2 cad
| N i pur >‘$ ©
w Tl ©

L Jla L ] 3 o v
vesy
g5
23 3E
2 oS
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[new] €@ L e

wall lamp

dark grey
74419 ‘ gris oscuro

SMD LED 6W 3000K 450LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+POLYCARBONATE/
ALUMINIO+POLICARBONATO

A+ [220-240V ~ 50-60 Hz / 0.65 kg/143 Lb

@ IP44|| == a pRIVER &




rew] aMon-1

wall lamp

dark grey
70577 . gris oscuro

COB LED 9W 3000K 330LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+DIFUSOR DE CRISTAL TRANSLUCIDO

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.57 kg/1.26 lb

P54 | DRIVER
@ o | 100°

120/4.7”

—_

55/2.1” 120/4.7"

ARRIBA Y ABAJO
[new] QA M on- 2

wall lamp

dark grey
70578 . gris oscuro

COB LED I18W 3000K 660LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 112 kg/247 b

IP54 | DRIVER —
@ o 100°

240/9.4”

_

55/2.17  120/4.7”

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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new] radHa

wall lamp

white
70816 O blanco
SMD LED 6W 3000K 3I10LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TEMPLADO

A++to A [220-240V ~ 50-60 Hz / 115 kg/2.54 lb

IP54| | DRIVER
@ o 130°

200/7.8”

— —
457" 160/6.3”

mAre

wall lamp

dark grey
70635 . gris oscuro

COB LED 3W 3000K 300LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++ [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 2.19 kg/4.83 lb

@ 1P54| | prRIVER @

165/6.5"  160/6.3”

—_—

Lolfolt

jOy
wall lamp
70814 Q bnco HF
70815 ‘ aron xido HF

SMD LED 6W 4000K 70LM INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO+POLICARBONATO OPAL

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.83 kg/1.83 lb

@ IP54| |DRIVER @ || mm

120/4.7" 190/7.4”

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers

Until stock exhaustion
HF  Hasta final de stock
Jusqu’a la fin de stock

150/5.9”
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UP & DOWN
ARRIBAY ABAJO
blLiNd

wall lamp

dark grey
70634 . gris oscuro

HIGH POWER LED 2X3W 3000K 600LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++ [ 110-240V ~ 50-60 Hz / 1.07 kg/2.36 lb

@ IP54 | |DRIVER @ | | e || wem

105/4.3" 74/2.9”

—_—

.59/591

Swivel flaps
Aletas direccionables



UP & DOWN
ARRIBA Y ABAJO
linG

wall lamp
dark
s (@) e,
hit
ross (),

HIGH POWER LED 2X3W 4000K 315 LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / I.| kg/243 lb

@ IP54| |prIVER @

71/2.8” 92/3.6”
—_—

—

110°

UP & DOWN
ARRIBA Y ABAJO

wall lamp

dark grey
70811 . gris oscuro

HIGH POWER LED 2X3W 4000K 3I5LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A/ 110-240V ~ 50-60 Hz / 091 kg/2.01 lb

@ IP54| |DRIVER &

70/2.7” 100/3.9

—_

110°

«£9/091

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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canOn

wall lamp
dark
70566 (@) S8, sooox HE
hit
70567 O \t’:lalnio 4000K HF

[new] 70566N .gfirskogsrceuyro 3000K
[new] 70567N Omzﬁgo 3000K

HIGH POWER LED 4W [30LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.3 kg/0.66 b

|
@ 1P44| |prRIVER @ | |20°|

40/1.5” 60/2.3”
—

HF Hasta final de stock

)
Until stock exhaustion g
N
Jusqu’a la fin de stock N

e
ARRIBA Y ABAJO
craTa

wall lamp
dark
roses (@) s,
hit
rose ()b,

HIGH POWER LED 2X3W 4000K 130LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz [ 0.66 kg/146 b

IP44| [ DRIVER | | |
@ o 120°

90/3.4” 40/1.5”

—_

bv[ST

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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UP & DOWN
ARRIBAY ABAJO

wall lamp

dark grey
72269 . gris oscuro

SMD LED 2X3W 3000K 400LM INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++ [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.8 kg/1.76 Lb

@ IP44||DRIVER @ || ==

80/3.1” 200/7.8”

—_

|

Lvjou

EZ
ARRIBA Y ABAJO
hew] COBO

wall lamp

dark grey
70404 . gris oscuro

COB LED 12W 4000K 600LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL

A+ [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.79 kg/3.95 b

@ IP65 | |DRIVER @ | | e

Iy

135/5.3”

—_— —_
90/3.5" @60/2.3”

piSton
wall lamp

grey
70808 ik
2XGU 10 MAX 50W NOT INCL. [LED 14141]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++ to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.14 kg/2.51 lb

@ IP44| | mm

130/5.1” @120/4.7”
—_—

—_

.£01/99¢



[ wss |
ARRIBAY ABAJO
*

latiNa

wall lamp

dark grey
70694 . gris oscuro

1XG24d-3 26 W NOT INCL. [15905] GEAR INCL

ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.79 kg/3.95 Lb

@ IP65 MagneticGearQ -

90/3.4” 229/9”

PRjle}d]

ARRIBA Y ABAJO
lacRe

wall lamp
dark

ros02 (@ e,
70803 grey

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16592] [LED [7453]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.02 kg/2.25 lb

@ IP54| | wm

160/6.3” 90/3.4”
—_—

0

Ly[oz

UP & DOWN
ARRIBA Y ABAJO
diDot

wall lamp

71368 gy

gris

black
71369 ‘ o
IXR7S JP78 MAX 100W INCL.

ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to D [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.8 kg/1.76 b

@.m =

70/2.7"  170/6.7”
———y

—_

—_—
SY[Sn

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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mew] tiNia

wall lamp

dark grey
71353 . gris oscuro

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467] [LED 17059]

ALUMINIUM+POLYCARBONATE/
ALUMINIO+POLICARBONATO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.57 kg/1.26 b

@ IP44| | wm

180/7”

U

135/5.3" 125/4.9”

UP & DOWN
ARRIBA Y ABAJO

wall lamp

dark grey
72267 ‘ gris oscuro

LED 4W 4000K 200LM INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 lb

@ IP44| |DRIVER @ | | wem

90/3.5"  195/7.6”

7\

.£9/09

capRi

wall lamp

dark grey
70565 . gris oscuro
IXE27 I5W NOT INCL. [16466] [LED 17455]

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.3 kg/5.07 lb

§@|P44 —

Ny

270/10.6”

170/6.7

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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| woxsis | REDIMN
ARRIBA Y ABAJO
*
new] KAMI

wall lamp

matt nickel+white
72283 niquel mate+blanco

HIGH POWER LED 6W 3000K 140 LM INCL. DRIVER INCL.

316 STAINLESS INOX+POLYCARBONATE/
ACERO INOXIDABLE 316+POLICARBONATO

A++ [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 044 kg/0.97 b

[ | |1r44| | oriver @ @ — |ﬂ|

CIJC _JIs

—_—

135/5.3"  190/5.5”

50/1.9



| voxsis |
ARRIBAY ABAJO
*
hew] MNEFtis

wall lamp

72284 matt niquel

niquel mate

SMD LED 7W 3000K 360LM INCL. DRIVER INCL.

316 STAINLESS INOX+POLYCARBONATE/
ACERO INOXIDABLE 316+POLICARBONATO

A++ [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.51 kg/L.12 b

|:| IP44| | prRIVER & @ —

120°

75/2.9” .
— o
LI 1Is
| — wn
270/10.6”

UP & DOWN

ARRIBA Y ABAJO
*
ioN-2

wall lamp

matt nickel
71385 niquel mate
2XGX53 9W NOT INCL. [14041]

STAINLESS STEEL+TRANSPARENT GLASS/
ACERO INOXIDABLE+CRISTAL TRANSPARENTE

A++1to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 043 kg/0.95 Lb

F|OE-=

110/4.3" 67/2.6”

—_— i

9EN16

ioN-I

wall lamp

matt nickel
71384 niquel mate
IXGX53 9W NOT INCL. [1404(]

STAINLESS STEEL+TRANSPARENT GLASS/
ACERO INOXIDABLE+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 043 kg/0.95 lb

AlalEz(E

110/4.3” 67/2.6”
—_—

9E)6

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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maRat-|

wall lamp

dark grey
70551 . gris oscuro
HIGH POWER LED 2W 3000K I50LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.56 kg/1.23 Lb

@ IP44| | prRIVER &

3503”7 130/5.”
— ———y

1|

30°

.5€/06

ARRIBAY ABAJO
makRat-2

wall lamp

dark grey
70552 . gris oscuro

HIGH POWER LED 4W 3000K 300LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 lb

@ 1P44| | pRIVER &

35/1.3” 130/5.1”
—_— —

ULl

30°

.5€/06

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers

157



outdoor lighting
catalogue

2015

158

kaMal-I

wall lamp

dark grey
70556 . gris oscuro
HIGH POWER LED W 3000K 50LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.33 kg/0.73 lb

@ IP44| |DRIVER @ || weem A

65/2.5"  8o/3.1”
—_—

—_

O

.6T/SL




seNa-1|

wall lamp

dark grey
70511 . gris oscuro

SMD LED 3W 3000K I00LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.2 kg/044 Lb

@ IP54| |DRIVER @ | | s

40/15” 90/3.5”

—_— —

=

£2/09

seNa-2

wall lamp

dark grey
70512 ‘ gris oscuro

SMD LED 4W 3000K I50LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.32 kg/0.71 lb

@ IP54 | |DRIVER @ | |

40/15”  150/5.9”

E =l

Lzjol

UP & DOWN
ARRIBA Y ABAJO
kaMal-2

wall lamp

dark grey
70560 . gris oscuro

HIGH POWER LED 2X1W 3000K [IOLM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO TRANSPARENTE

A+ [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.5 kg/1.10 Lb

@ P44 DRIVERQ - 110°

65/2.5" 80/3."

7O
]

S'Sjov

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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* *
new] TNari

wall lamp

dark grey
70820 . gris oscuro

SMD LED 9W 3000K 230LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL

ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO+ POLICARBONATO OPAL

A++to A [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 0.74 kg/1.63 Lb

@ 1P54| |DRIVER @ || == |&|
)

80/3.1” 260/10.2”

120/4.7”




3 POSITIONS: WALL LAMP, CEILING, POST LAMP
3 POSICIONES: APLIQUE, PLAFON SOBREMURO
rew] NAOMI

wall lamp

dark grey
70636 . gris oscuro

COB LED 6W 3000K 600LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A[220-240V ~ 50-60 Hz / 145 kg/3.20 lb

@ IP54
120°

DRIVER &

205/8”

—_—

140/5.5”

—_

205/8”

2 POSITIONS
2 POSICIONES

[new]

bAco

wall lamp

n @O iz

grey+white
gris+blanco

SMD LED 6W 4000K 620 LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO+POLICARBONATO OPAL

A++to A[100-240V ~ 50-60 Hz / 0.65 kg/143 lb

@ IP54
140°

pRIVER &

260/10.2”

—_

110/4.3”

—

10/4.3”

new] NisHa

wall lamp

dark grey
70817 . gris oscuro

SMD LED 6W 4000K 560 LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO+POLICARBONATO OPAL

A++to A [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.85 kg/1.87 b

P54 | |
@—) pRIVER & a

16

200/7.8”

Serigraphic notincl.
Serigraffa no incl.

—_—
160/6.3”

—
45/.7"

wall & ceilin

apliquesy plafon(;_s

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers

61






[ ve |
keenAn-2

surface

70546 nickel

niquel

LED 0.5W 6500K 20LM INCL.
GEAR NOT INCL. [98101050 ELT 50W]

ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A/ 12V AC/ 0. kg/0.22 b

Magnetic ( )
@ P67 Traﬁsformer(:)

@70/[2.8”

—_—
@@I_

.9°0/S

1P67

keenAn

surface

70547 nickel

niquel

LED 0.8W 6500K 40LM INCL.
GEAR NOT INCL. [98101050 ELT 50W]

ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A/ 12V AC/0.00 kg/0.00 Lb

M ti
<> [ro] [tz @] [O

@70/2.8”

[ vo |
keenAn-3

surface

70564 nickel

niquel

LED W 6500K 80LM INCL.
GEAR NOT INCL. [98101050 ELT 50W]

ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A 12V AC/ 0. kg/0.22 b

Magnetic s
@ 1P67 Transf"ormer(3 .~ o

@70/2.8" Exclusive use with magnetic transformer
& Uso exclusivo transformador magnético m
Utilisation exclusif avec transformateur magnétique
@ ==x10 gnetiq
o

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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LEva

wall lamp

grey
70892 gris
SMD LED 2W 4000K 50LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.39 kg/0.86 Lb

@ 1P54| | pRIVER &

50/1.9” 85/3.3”

—_

| s
[new] g rA nt

wall lamp

dark grey
70656 . gris oscuro

SMD LED I'W 3000K 65 LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.

ABS+POLYCARBONATE/
ABS+POLICARBONATO

A++ [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.20 kg/044 b

[ ||wpe5| |oriver @ ||20°|

—_ —

25/0.9” 2150/5.9”

| es
[new] g rAnt

wall lamp

dark grey
70655 ‘ gris oscuro

SMD LED I'W 3000K 65 LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.

ABS+POLYCARBONATE/
ABS+POLICARBONATO

A++ [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.20 kg/044 Lb

IP65 | | DRIVER | |
D 0 120°

125/4.9”

—_ —

25/0.9” 125/4.9”

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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heRm-Pir

wall lamp

70624 ‘ ot

SMD LED 6W 6500K 480LM INCL. DRIVER INCL.

POLYCARBONATE+OPAL POLYCARBONATE/
POLICARBONATO+POLICARBONATO OPAL

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz [ 0.87 kg/192 Lb

I

P44/ [oriver @ (| SV || o5, (]| nos-3m

10”-4"

89/3.5" 160/6.3”

T —

.01/§St

UNIQUE POSITION
UNICA POSICION

coAl

wall lamp

dark grey
71365 ‘ gris oscuro

1XG24d-3 MAX 26 W NOT INCL. [15905] GEAR INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC OPAL

Ato B [220-240V ~ 50-60 Hz / 1.27 kg/2.80 lb

@ IP44 MagneticGearO |

85/3.3” 295/11.6”

0 =]

Padgiill

eRio

wall lamp

dark grey
72270 . gris oscuro

IXE27 14W NOT INCL. [16466] [LED 17059]

ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO+POLICARBONATO OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.87 kg/192 b

@ [ [[p44

100/3.9” 200/7.8”

—_—

|

.8'2/Seg

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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sUma

wall lamp

dark grey
70749 . gris oscuro

2XE27 I5W NOT INCL. [16592] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to A [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 29 kg/6 b

% @IPAA

150/5.9”  225/8.8”

—_—

N L]

.9'8/oze




e
ARRIBAY ABAJO
nalron

wall lamp

dark grey
70887 . gris oscuro

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.39 kg/3.06 lb

@ IP54 | | e

120/4.7” 280/ir”

L] ]

LzjoL

UP & DOWN
ARRIBAY ABAJO
tEjo

wall lamp

dark grey
70573 . gris oscuro

1 XE27 20W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / LI kg/243 b

% @ 1P54 | | s

103/4.4” 250/9.8”

_— —

Iy —

Lyfon

mOl

wall lamp

dark grey
70720 ‘ gris oscuro

IXE27 [IW NOT INCL. [16620]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.89 kg/1.96 b

¥ @wu

13/4.4" 348/13.7"

—_ —

PSILS)

I —]

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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kuBick

wall lamp
dark

roess (@ e,
70715 e

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC OPAL

A++to E /[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.2I kg/2.67 b

i

165/6.5"  165/6.5”
—_— —_—

|

.59/591

dElta

wall lamp

dark grey
70700 . gris oscuro

I XE27 MAX 75W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC TRANSPARENTE

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.6 kg/3.53 b

@ 1P54

210/8.2” 180/7”

_—

.L'gfoiT

gRid

wall lamp

dark grey
70717 ' gris oscuro

IXE27 15W NOT INCL. [16592]

ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++1to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 093 kg/2.05 b

% @ 1P54

105/4.1”  140/5.5”

—_—

]l

1'9/5S)




wEst-|

wall lamp

dark grey
70888 ‘ gris oscuro

IXE27 MAX 100W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.05 kg/0.Il Lb

OF[=

120/4.7" 280/

_ —

[D=

—_—
Lzjol

bOnn-I

wall lamp

dark grey
gris oscuro

70702 .

1XG24d-3 26W NOT INCL. [15905] GEAR INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC TRANSLUCIDO

A++ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.5 kg/3.3! b
@ IP44| | Magnetic Gear o —

135/5.3" 250/9.8”

\

wEst-2

wall lamp

dark grey
70899 ‘ gris oscuro

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 118 kg/2.60 Lb

@ IP54 | | e

120/4.7” 280/ir”

_ —

il

—_—
WJLefol

bOnn-2

wall lamp

dark grey
gris oscuro

70697 .

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ I kg/243 b

(] o |

135/5.3"  250/9.8”
—

—_—

= =]

Lot

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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sOr

wall lamp
dark

mes @) se,
dark

mes @) a8,

I XE27 IIW NOT INCL. [16620]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.7-1 kg/1.54-2.20 b

% @IPM

00/3.5" 170/6.7" ‘ ] Ref. 72266
—_ — 90/3.5” 265/10.4
3 N
2 a
S =
5 &
Ref. 72265
Ref. 72265 Ref. 72266
wall lamp
dark grey
74420 ‘ gris oscuro HF

I XE27 23W NOT INCL.[16464]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL PMMA/
ALUMINIO INYECTADO+PMMA OPAL

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 2.2 kg/4.85 lb

HF Hasta final de stock
Jusqu’a la fin de stock

feNes-|

wall lamp

dark grey
72004 ‘ gris oscuro

I1XG24 d-3 26W NOT INCL. [15905] GEAR INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz [ 2.2 kg/4.85 b

@ IP54 MagneticGeara

90/3.5”  276/10.9”

—_ —

—_—
JLjog)

< @wu

Until stock exhaustion

L

150/6”  110/4.3”

L9foSE

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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e 3
doRval-2

wall lamp

7226l

matt nickel
niquel mate

IXE27 I5W NOT INCL. [16466]

STAINLESS STEEL+OPAL POLYCARBONATE/
ACERO INOXIDABLE+POLICARBONATO OPAL

A++1to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.55 kg/1.2! lb

3D

IP44 @

95/3.7"

_—

[ =1

320/12.6”

L6'€/ool



| SREDOMN, o | wox |
ARRIBA Y ABAJO
feDon

wall lamp

black

70713 . neizcro
70714 matt nickel

niquel mate

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467]

STAINLESS STEEL+OPAL PVC/
ACERO INOXIDABLE+PVC OPAL/

@ IP54 @ —

T i
[ :

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 09 kg/198 lb s 2 sy \,\\
l s\(\\

135/5.3"  245/9.6”

Ljon

neGus

wall lamp

grey
70696 g
I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to E /[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 09 kg/198 lb

@ IP54 | | e

135/5.3” 250/9.8”

=3
doRval-|

wall lamp _ !

72260 matt nickel

niquel mate

IXE27 I5W NOT INCL. [16466]

STAINLESS STEEL+OPAL POLYCARBONATE/
ACERO INOXIDABLE+POLICARBONATO OPAL

A++toB /[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.55 kg/I.2I b

@ @ 1P44 @ — a
£

s

[-7)]

£

95/3.7" 320/12.6” =
— —_— _ b1
3 .

o 2

5 3

175

lampade da parete e plafoniere

apliques y plafones
appliques et plafonniers



outdoor lighting
catalogue

2015

176

cEla-2

wall lamp

72281 matt nickel

niquel mate

I XE27 15W NOT INCL. [16466]

STAINLESS STEEL+OPAL POLYCARBONATE/
ACERO INOXIDABLE+POLICARBONATO OPAL

A++to E /[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 b

@D@w‘u—

85/3.3” 160/6.3”
—_— —_—
[ ] N
[ | S
L] o




cEla-I

wall lamp

72280 matt nickel

niquel mate

IXE27 I5W NOT INCL. [16466]

STAINLESS STEEL+OPAL POLYCARBONATE/
ACERO INOXIDABLE+POLICARBONATO OPAL

A++ to E [ 100240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 lb
%O @ P44 |

85/3.3” 160/6.3”

—_—

«9'gfozz

INOX

sTeel-2

wall lamp

72236 matt nickel

niquel mate

I XE27 60W NOT INCL. [16466]

STAINLESS STEEL+OPAL POLYCARBONATE/
ACERO INOXIDABLE+POLICARBONATO OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.85 kg/1.87 Lb
O @ IP44

100/3.9”  240/9.4”

_

ooooo

ooooo
ooooo

.26/95T

INOX

mAya-|

wall lamp

72247 matt nickel

niquel mate

I XE27 I5W NOT INCL. [16466]

STAINLESS STEEL+OPAL POLYCARBONATE/
ACERO INOXIDABLE+POLICARBONATO OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 049 kg/1.08 b

| OF=

90/3.5"  180/7.1"

_

.6/0z

T . -
o g g i

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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| ees |
new] caBo

wall lamp

brass
70998 ‘ latén
| X E27 20W NOT INCL. [16468] [LED 17455]

BRASS+STRIPED GLASS/
LATON+CRISTAL RALLADO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.52 kg/3.35 lb

@ IP65
Ye=2)
o D

—_—

120/4.7" 230/9”

110/4.3”

[ s |
[new] MO Ray

wall lamp

brass
70999 ‘ latén
| X E27 I5W NOT INCL. [16468] [LED 17455]

BRASS+STRIPED GLASS/
LATON+CRISTAL RALLADO

A++ 1o E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.52 kg/3.35 b

¥ @ 1P65

AN
[B) 1)
= L/

100/3.9" 190/7.4”

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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rusTic

wall lamp

brown
71147 ‘ marrén
IXE27 60W NOT INCL. [16622]

METAL+TRANSPARENT GLASS/
METAL+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / I kg/243 b

D [

260/10.2”
—_—
w
-
—_—
@215/8.4”

LED

rew] VISNU

wall lamp

dark grey
70818 ‘ gris oscuro

SMD LED 9W 4000K 700 LM CRI >80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO+POLICARBONATO OPAL

A++to A [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 1.2I kg/2.67 b

IP54| | DRIVER
@ 9 130°

S

270/10.6” 190/7.4”

340/13.3”

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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cEres

by Manel Llusca

wall lamp

black
71608 ‘ P onre
2XE27 20W NOT INCL. [16466]

OPAL POLYCARBONATE+TRANSPARENT GLASS/
POLICARBONATO OPAL+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A[100-240V ~ 50-60 Hz [ 2.9 kg/6.39 lb

% (| | |eaa

] Ed

150/5.9” 327/12.8”

310/12.2”

cEres
by Manel Llusca

wall lamp

black
71607 ‘ o
I XE27 20W NOT INCL. [16466]

OPAL POLYCARBONATE+TRANSPARENT GLASS/
POLICARBONATO OPAL+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A/ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 2 kg/440 b

@ | |44

] )
310/12.2”

—_— —
150/5.9” 220/8.6”

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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tAsa
ceiling lamp

dark grey
70806 . gris oscuro

I XPAR30 MAX 75W NOT INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++ to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 0.73 kg/1.61 b

@ 1P44

@110/4.3”

—_

140/5.5”

2110/4.3”

tAsa-2

ceiling lamp

dark grey
70574 ‘ gris oscuro

I XE27 I5W NOT INCL. [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 09 kg/198 b

g @ IP54
08/4"
O

D108/4.2”

163/6.4”

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers
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yEn
ceiling lamp

grey
70690 g™
I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO OPAL

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 1.24 kg/2.73 lb

@ IP54

@275/10.8”

—_—

86/3.3"
—_



70722

I XE27 MAX 40W NOT INCL. [16467]

ABS+OPAL POLYCARBONATE/
ABS+POLICARBONATO OPAL

dakRon

ceiling lamp

O

white
blanco

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 092 kg/2.03 lb

/| [wes
@270/10.6”
o
%[ ="
&
.,--""-'_'_____

70719 Q

2XE27 40W NOT INCL. [16466]

ABS+OPAL POLYCARBONATE/
ABS+POLICARBONATO OPAL

dAkyu
ceiling lamp

white
blanco

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.5 kg/3.3I lb

D

IP66

11

70723 O

white
blanco

SMD LED 20W 3000K [500LM INCL. DRIVER INCL.

ABS+OPAL POLYCARBONATE/
ABS+POLICARBONATO OPAL

A++to A [220-240V ~ 50-60 Hz / 1.6 kg/3.53 lb

LED

yuCa
ceiling lamp

63401 matt nickel

niquel mate

\

ALUMINIUM+OPAL GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL OPAL

A++to A [220-240V ~ 50-60 Hz / 14 kg/3.09 b

|
¢ [ | |r44| |oriver @

2310/12.3”

‘ ———1I¢

og/SL

IP65

DRIVER &

):

MOV

C

120°-8M

107-4

PIR

Nl

SY[Sn

@340/13.3”

SMD LED IIW 4000K 635LM INCL. DRIVER INCL.

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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driZa

wall lamp

matt nickel
71148 niquel mate

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16620] [LED 17059]

STAINLESS STEEL+TRANSPARENT PVC/
ACERO INOXIDABLE+PVC TRANSPARENTE

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz [ 2 kg/44l b

Ok

290/i1.4”

—_—

p
4




wAlly

wall lamp

rust
74261 . marrén éxido

I XE27 I5W INCL. [16466]

METAL+TRANSPARENT GLASS/
METAL+CRISTAL TRANSPARENTE

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.59 kg/3.5I Lb

< @ IP44

374/14.7" @300/11.8”

"X ©

seTo

ceiling lamp

rust
71433 . marrén 6xido

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16592]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E /[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.3 kg/2.87 lb

D[

BOMBILLA INCLUIDA
*
vieNa
/2 wall lamp

black
73398 . o
I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16466 13W INCL.]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO EPOXI+CRISTAL TRANSLUCIDO

A+ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 1| kg/243 lb

o

135/5.3" 175/6.8”
—_— L |

Vjoée

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

lampade da parete e plafoniere

appliques et plafonniers

189



outdoor lighting
catalogue

2015

190

arGot

/2 wall Lamp

rust
71424 ‘ marrén éxido

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16467]

STEEL+BUBBLE GLASS/
ACERO+CRISTAL BURBUJA

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.7 kg/3.75 b

D [

130/5.1”

=
u)

234/9.2"

LSfTge



Ref. 71601

Ref. 71606

105/4.1” 180/7.1”
—_—

(%]

o~

o

2

*

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

1/2 wall lamp

black
73315 ‘ e
I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16466 I5W INCL.]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT POLYCARBONATE/
ALUMNIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSPARENTE

A+ to B (CLASS BINCL) / 220-240V ~ 50-60 Hz / 1.2 kg/2.65 lb

@ 1P44

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

daDo

wall lamp
old gold
71601 ‘ oro snvejecido
old gold
71605 ’ oro envejecido
71606 ‘ o,
marron

I XE27 MAX 60W NOT INCL.[16466 INCL.]

METAL+BUBBLE GLASS/
METAL+CRISTAL BURBUJA

A++to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 115 kg/2.54 lb

@ 1P23

120/4.7” 225/8.8”

=

<

BULB INCLUDED
BOMBILLA INCLUIDA

1/2 wall lamp

white
71420 Q blanco
2XE27 MAX 60W NOT INCL. [16466 I15W INCL.]

ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz [ 2.2 kg/4.85 lb

1| |1p44

170/6.7”
] 170/6.7”
N
O
9
;=
—_— —_— —_ _
150/5.9” 100/3.9” 150/5.9”  100/3.9”
Ref. 71601 Ref. 71605/71606
————

bvijogs

.8/Sot

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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cripTa

wall lamp
| hit

it white
71002 O white |
i black

'.' i 71003 ‘ neagro

T i 1} 71004 grey
= f

%,

<
—

el

gris

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16466]

PVC+METAL+STRIPPED GLASS/
PVC+METAL+CRISTAL RALLADO

v A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 lb
O

120/4.7” 110/4.3”

_

MDA,

S
NN
oy
N

VL[ob



tErra

wall lamp-p

black
71554 ‘ D
I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.8 kg/I.76 b

@ 1P44

100/3.9” 210/8.2”
—_— | —

=

LS[Sh

derBy

wall lamp-p
hit:
no000 () yie,
black
7200I . o

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16592]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.7 kg/1.54 lb

@ 1P44

94/3.7" 200/7.8”

_ —

p OOl

Lvjon

tErra
wall lamp-g

hit
nsso ()b,
black
71551 . negro

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+OPAL GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL OPAL

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.8 kg/397 lb

@ 1P44

130/5.1” 315/12.4”

.8/50t

derBy

wall lamp-g
hit
ooz () e,

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.5 kg/3.3I b

@ 1P44

94/3.7” 283/1.1”

_— —

Dl @)

£9[291

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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noNo
wall lamp-p

white
71270 O blanco
black
71271 ‘ bero

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16592]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.75 kg/1.65 Lb

@ 1P44

103/4”  213/8.3"

—

b

)

noNo
wall lamp-g

hit
71260 O;{a'nio
black
71261 ‘njgio

I XE27 MAX [00W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E /[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.6 kg/3.53 lb

D=

140/5.5"  283/.1”
—

—_—




esTay

wall lamp-p
hit
72010 Q blanco
black
72011 . PO

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16592]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.72 kg/1.59 b

D=

100/3.9” 200/7.8”

—_—

@ { ]b[

Y[zol

miRto

wall lamp
hit:
72070 Q blanco
black
7207 . ot

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16620]

PvC/
PVC

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 b

I

98/3.8” 265/10.4”

—_—

P S

,6°5/0S)

esTay
wall lamp-g

hit
non (),
black
72013 . black

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16592]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 148 kg/3.26 lb

@ 1P44

140/5.5” 283/i.1”

E)« »]
\ J

V9/£9)

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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#Illll'!l'

i
itk

(ALY

rOndo

wall lamp
hit:
noos () pive,
black
7101IN . o

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16592]

HEAT-RESISTANT ABS+STRIPPED GLASS/
ABS TERMORESISTENTE+CRISTAL RALLADO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.93 kg/2.05 b

D ru

105/4."  @185/7.2”

i
X



6vAlo

wall lamp
71000 Q white
blanco
black
71001 . negro

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16592]

HEAT-RESISTANT ABS+STRIPPED GLASS/
ABS TERMORESISTENTE+CRISTAL RALLADO

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.7 kg/1.54 lb

D=

95/3.7" 120/4.7"

—_—

.8'9/SL1

aSkot

wall lamp

white
72020 Q blanco
I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16592]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.87 kg/192 b

@ P44
72022 Q white
blanco

IXE27 MAX 100W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.7 kg/3.75 b

D=

128/5” D240/9.4”

110/4.3”  @18o/7.I"

—_

Ref. 72020 Ref. 72022

Until stock exhaustion
HF Hasta final de stock
Jusqu’a la fin de stock

aMura

wall lamp
hit:
noso (),
black
72031 . plack HF

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16592]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.88 kg/1.94 Lb

OF-
hit
nox (),

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.59 kg/3.51 b

@ 1P44

128/5” @240/9.4”

110/4.3” @180/7.1” e
— —
D U
Ref. 72031 Ref. 72030

wall & ceiling lamps
apliques y plafones

appliques et plafonniers
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hePta

wall lamp
hit:
a0 (),
black
71241 . o

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16466]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.6 kg/3.53 b

@ 1P44

132/5.2” @254/10”

00




spOt

wall lamp

black
72025 ‘ PPN
I XE27 MAX 40W NOT INCL. [16622] [LED 17059]

PVC/
PVC

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.66 kg/146 lb

1|43

@190/7.4”

—_

.2fS0g

A

—

175/6.8” 205/8”

rAdio

wall lamp-p
71503 O white
blanco
71505 e

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16592] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCID GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++toE/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.02 kg/2.25 lb

@ P44

90/3.5” @190/7.4”

—

rAdio

wall lamp-g
hit
nsoo ()b,
black
71501 . negro

I XE27 MAX 100W NOT INCL. [16466] [LED 17059]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCID GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.5 kg/3.3I b

@ 1P44

100/3.9” @260/10.2”

e

lampade da parete e plafoniere

wall & ceiling lamps
apliques y plafones
appliques et plafonniers
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[ wes |
hew] seDna-|

recessed

dark grey
70146 ‘ gris oscuro

SMD LED I'W 3000K 22LM INCL.DRIVER INCL.

ALUMINIUM/
ALUMINIO

A/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.24 kg/0.53 b

@ 1P65 | | DRIVER & @0 é?; ) -

= |

90/3.5”

—_—

70/2.7" 90/3.5”

[ wes |
hew] sSeDna-=2

recessed

dark grey
70147 ‘ gris oscuro

SMD LED 3W 3000K 93LM INCL.DRIVER INCL.

ALUMINIUM/
ALUMINIO

A/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.30 kg/0.66 lb

@ 1P65| [oRivER @ @9 l‘%}; L 70°
& |

70/2.7"

e T —

75/2.9" 140/5.5”

[new] SeDna'3

recessed

dark grey
70148 . gris oscuro
SMD LED 3W 3000K [22LM INCL.DRIVER INCL.

ALUMINIUM/
ALUMINIO

A/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.51 kg/L.12 lb

@ 1P65 | [ DRIVER @ @0 |248§7"2 LJ 70°

p

140/5.5”

—

75/2.9” 140/5.5”

empotrables
encastrables

recessed
faretti
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=2
new] hORUS- I

recessed

o4 ()8

SMD LED 4W 3000K 50LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO

B/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.34 kg/0.75 b

IP65 @ oriver @ (| 227

] =

—_

65/2.5" 105/4.1”

40°

75/2.9”

| es
new] hORUS=2

recessed

o5 (g

SMD LED 4W 3000K 55LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL

DIE CAST ALUMINIUM+POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO

B/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.36 kg/0.79 lb

@ P65 @0 DRIVER & ﬁ ]

—_

—_—
65/2.5" 75/2.9”

50°

105/4.1"

empotrables
encastrables

recessed
faretti

205
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[ wes |
metRic

recessed

71375 . i

1XG9 28W NOT INCL. [15615] [LED 17441]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 220-240V ~50-60 Hz / | kg/2.20 b

IP65 @ kg —
@|| 72x220x100

80/3.1”
—_—

J6[TsT

—_—
110/4.3”

| ees |
filtEr

recessed

[new] 70450 .giesy 2700K

70460 .g:‘fsy 6000K

LED 2W 75LM INCL. DRIVER INCL.

PVC+DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
PVC+ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.1 kg/0.22 b

@ IP65| [DRIVER @ @ 98x160x85 L)

105/4.1”
—_—

[11]]1]
WACYIVA]

—
65/2.5”

hew] StORe

recessed

7045 ()8

LED 2W 2700K 90LM INCL. DRIVER INCL.

PVC+DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
PVC+ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A/ 100-240V ~50-60 Hz / | kg/2.20 b

IP65 | |DRIVER @ @ 16029835 — |I20°|

SY[Sn

-
85/3.3”

recessed

empotrables
encastrables

faretti
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ciTrus-2

recessed

dark grey
70561 ‘ gris oscuro

HIGH POWER LED 3W 4000K 120LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.53 kg/L.17 b

IP65

DRIVER & \1\///0 109x 109x62

60°

110/4.3”
O ] é
= 3

L |
65/2.5”

ciTrus-4

recessed

dark grey
70562 ‘ gris oscuro

HIGH POWER LED 4W 4000K 240LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.72 kg/1.59 lb

@ P65

DRIVER 0 i 0 165x 109x62

60°

165/6.5”
® o 3
) [e]ele)e) | Ny
I\ &
65/2.5”

recessed

empotrables
encastrables

faretti
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| e |
lanDai

recessed

dark grey
70400 . gris oscuro

SMD LED I'W 4000K 30LM INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+TRANSPARENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO+POLICARBONATO TRANSPARENTE

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 b

IP65 | |DRIVER @ @ 237%27:92 -

90/3.5”

—_

L6/05z

—_—
95/3.7”

| 120° |



inDi-|

recessed

dark grey
70632 ‘ gris oscuro
LED IW 6500K 48LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC TRANSPARENTE

A++to A[220-230V ~ 50 Hz / 0.38 kg/0.84 Lb

@ IP54| | privER & 145€,st70

145/5.7"
I

k4

—_—
T

L

—_—

75/2.9”

inDi-2

recessed

dark grey
70633 ‘ gris oscuro

LED IW 6500K 48LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC TRANSPARENTE

A++to A [220-230V ~ 50 Hz / 0.37 kg/0.82 Lb

@ IP54| JorRiveR @ (|| 27

145/5.7"

| e |
sUla

recessed

dark grey
70401 ‘ gris oscuro
SMD LED W 4000K 30LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSPARENTE

A++to A [220-230V ~ 50-60 Hz / 045 kg/099 b

D IP65 | | DRIVER @ tf% haradi 1P

90/3.5”

L£°5/S8)

empotrables
encastrables

recessed
faretti
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[ wes | moxsou |
rew] baStet

recessed

70152 matt nickel

niquel mate

SMD LED 4W 3000K 25LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.

304 STAINLESS STEEL+GLASS/
ACINOX 304+CRISTAL

B/ 100-240V ~50 Hz / 0.38 kg/0.84 lb

@ 1P65 | [DRIVER @ @0 @ &,:? @ s

LD

—_—

90/3.5" 295/3.7"

85/3.3”

B = > new] baStet
recessed
matt nickel
70153 niquel mate

SMD LED 4W 3000K 25LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.
- 304 STAINLESS STEEL+GLASS/
: AC INOX 304+CRISTAL
B / 100-240V ~50 Hz / 042 kg/093 Lb

@ 1P65 | [ DRIVER @ @0 @ <l9}> ™ «0°

o

95/3.7"

L]

_

90/3.5"  95/3.7”

85/3.3"

empotrables
encastrables

faretti

recessed
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mini raCing

recessed

dark grey
70403 . gris oscuro

SMD LED [,2W 4000K 30LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC TRANSPARENTE

A/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.1 kg/0.22 b

|:| IP44| |DRIVER & @0 CI% ('\ A
@80/3.1”
IC] (©

@75/2.9”




mini carTer

recessed

dark grey
70402 ’ gris oscuro
SMD LED [,2W 4000K 30LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC TRANSPARENTE

Ato B/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.2 kg/044 b

1| |1p44| [oriver @ @0 d;’f) (&)

45°

80/3.1”

—J &

50/1.9”
JEjog

275/2.9”

[ wes |
carTer

recessed

grey
70607 g
SMD LED [,4W 4000K 60LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC TRANSPARENTE

A++[ 100-240V ~50-60 Hz / 04 kg/0.88 b

[ | |pes5||oriver @ @0 C!;% M

70/2.7’
Ly

@120/4.7”

[==]
raciNg

recessed

grey
70606 g
SMD LED 1,4W 4000K 60LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT PVC/
ALUMINIO INYECTADO+PVC TRANSPARENTE

A++to A [220-240V ~ 50-60 Hz [ 04 kg/0.88 b

1| |ees||oriver @ @0 AI;% (@)

@125/4.9"

@120/4.7”

empotrables
encastrables

recessed
faretti
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esCa

black
71481 . o

I XE27 MAX 40W NOT INCL. [16620] [LED 17452]

recessed

71480 O white

blanco

METAL+TRANSLUCENT GLASS/
METAL+CRISTAL TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~50-60 Hz / 0.6 kg/I.32 b

@ 1P44

4

230x89

@Q 71482

233/9.”




miNi-conTra

recessed
70600 nmf:EceTi;k;Le 8000K
[new] 71354 Mauet mage 300K

LED 0,5W 30LM INCL. DRIVER INCL.

STAINLESS STEEL+TRANSLUCENT GLASS+PVC/
ACERO INOXIDABLE+CRISTAL TRANSLUCIDO+PVC

A [220-240V ~ 50-60 Hz / 0.2 kg/044 b

@ IP44| |prRIVER @ @ @0

e ————

50/1.9”  70/2.7"

68.1x68.1x50

liSo

recessed
71490 white
blanco
black
71491 ‘ o
| XE27 MAX 40W NOT INCL. [16620]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT POLYCARBONATE/
ALUMINIO INYECTADO+POLICARBONATO TRANSLUCIDO

A++to E [ 100-240V ~50-60 Hz / 0.57 kg/1.26 lb

@ IP44] | 230x89 307'482

233/9.”

3al

7713”

£/ool

.6

miNi-gEo

recessed
70602 ool e 8000K
[new] 71355 Mauet mage | 3000K

LED 0,7W 40LM INCL. DRIVER INCL.

STAINLESS STEEL+TRANSLUCENT GLASS+PVC/
ACERO INOXIDABLE+CRISTAL TRANSLUCIDO+PVC

A [220-240V ~ 50-60 Hz / 0.2 kg/044 b

@ IP44| |DRIVER & @ @0

101x36.3x50.6

40/1.5”

N C—)

105/4.1”

55/2.1”

Recessed box for LISO and ESCA
Caja de empotrar para LISO y ESCA m

dark grey
71482 ’ gris oscuro

pvc/
PVC
231/9.1”
el
o
L 1dk
(J'L
— ;

80/3.1”

recessed

empotrables
encastrables

faretti
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Signaling
Sefializacion
Signalisation

IP67

LEd-18

Lighting
Iluminacién
recessed Eclairage
matt nickel
71497 niquel mate 6000K
matt nickel
71499 niquel mate  3000K
HIGH POWER LED 3W [60LM INCL. DRIVER INCL.
STEEL+DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS+POLYCARBONATE/
ACERO+ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE+POLICARBONATO
A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.8I kg/l.79 lb
@ IP67 | |DRrIVER & @ piFFuser & | |IK08 | 1000Kg
/2. »
65/2.5" 75/2.9
—_—
N ] @
o 3
g Iy
) Y
o ) ® )
Lighting
Iluminaciéon
Eclairage

| Sig~na!.ing. )
B LEd-18
recessed

matt nickel
71496 niquel mate 6000K

matt nickel
71498 niquel mate 3000K

HIGH POWER LED 3W 160LM INCL. DRIVER INCL.

A++to A [ 100-240V ~50-60 Hz / 0.81 kg/I.79 lb

STEEL+DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS+POLYCARBONATE/
ACERO+ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE+POLICARBONATO

@ 1P67 | | oRIVER @ @ piFFuser @] |IK08 | 1000Kg

@100/3.9”
—_—

290/3.5”

Very important: see drainage specifications and IP for recesseds, pag. 279
Consulte las especificaciones de drenaje e IP para empotrables de suelo, pag. 279
Tres important: voir spécifications pour le drainage et IP de lencastrables, pag. 279

65/2.5”

recessed

empotrables
encastrables

faretti
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croSby

recessed
matt nickel ~ 6000K

70458N niquel mate 120 - 240V / 85Lm
70459N matt nickel ~ 3000K

niquel mate

100 - 240V / 77Lm

HIGH POWER LED 2W INCL. DRIVER INCL.

STAINLESS STEEL 304+DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS+ABS/
ACERO INOXIDABLE 304+ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO+ABS

A+/[50-60Hz/ Il kg/243 b

1P67 | | pRIVER @ @ IK08

@ o 9 120°
matt nickel ~ 6000K 85Lm

70452 niquel mate 24V HF
matt nickel  3000K 77Lm

70453 niquel mate 24V

LED 3W INCL. DRIVER 24V NOT INCL. [46067]

STAINLESS STEEL 304+DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS+ABS/ HF
ACERO INOXIDABLE 304+ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO+ABS

A [ 24V ~50-60 Hz [ 0.34 kg/0.75 b

Until stock exhaustion
Hasta final de stock
Jusqu’a la fin de stock

1P67 | | oRivER @ @ 1K08
@ o (V] 120°
@55/2.7  @48/1.8”
[—
=N. @ g
0 -~
S S
—_—
@80/3.1”

[ wer | oxsis | )
curTis

recessed

matt nickel
70462N niquel mate 3000K
70463N matt nickel ¢ 540k

niquel mate

HIGH POWER LED 2W INCL. 77LM DRIVER INCL.

STAINLESS STEEL 316+ALUMINIUM+TEMPERED GLASS+ABS/
ACERO INOXIDABLE 316+ALUMINIO+CRISTAL TEMPLADO+ABS

A+ [ 100-240V ~50-60 Hz / 0.36 kg/0.79 lb

/ \\\3) / IP67 | | orivER & @ @0 1K08 A
‘ @ / a55/2.1” gﬂ

82/3.2”
bg[ool

@80/3.1”

Very important: see drainage specifications and IP for recesseds, pag. 279
Consulte las especificaciones de drenaje e IP para empotrables de suelo, pag. 279
Trés important: voir spécifications pour le drainage et IP de lencastrables, pag. 279

recessed

empotrables
encastrables

faretti
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rew] SURIQ-3

recessed

70592 matt nickel

niquel mate

COB LED 3W 3000K 450LM DRIVER INCL.

304 STAINLESS STEEL+GLASS/
ACINOX 304+CRISTAL

A/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.67 kg/148 Lb

IP67 db @ @ Q K08
6 DRIVER & @100 60° 0 > 1000Kg

@C)

100/3.9” 2120/4.7”

95/3.7”

IP67 INOX 304

recessed

70593 matt nickel

niquel mate

ACINOX 304+CRISTAL

rew] SURIA=-12

COB LED 12W 3000K [200LM INCL. DRIVER INCL.
304 STAINLESS INOX+GLASS/

A/ 100-240V ~50-60 Hz [ 1.94 kg/4.28 b

@ P67 §0 DRIVER & @

| 1000Kg

IK08

OO
——

165/6.5” 2180/7.1”

125/4.9”

Cro [ vonse |
rew] taRoO

recessed

matt nickel
70449 niquel mate
COB LED 7W 3000K 280LM CRI >80 INCL. DRIVER INCL.

316 STAINLESS INOX+GLASS/
ACINOX 316+CRISTAL

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.58 kg/1.28 lb
@ P67 (@ @ oriver @ [ so0kg | |1K08

55/2.1”

80/3.1”
135/5.3”

©

50/1.9” 870/2.7” 90/3.5”

Very important: see drainage specifications and IP for recesseds, pag. 279
Consulte las especificaciones de drenaje e IP para empotrables de suelo, pag. 279
Tres important: voir spécifications pour le drainage et IP de lencastrables, pag. 279

®

recessed

empotrables
encastrables

faretti
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ris Lror

70455

70456

eDel

recessed

matt nickel 4460 / 900Lm
niquel mate

matt nickel RGB
niquel mate RGB

HIGH POWER LED 18W DRIVER 24V 20W NOT INCL. [46067]

STAINLESS STEEL 316+TRANSPARENT GLASS+PVC/
ACERO INOXIDABLE 316+CRISTAL TRANSPARENTE+PVC

A[24Vdc ~50-60 Hz [ 1.65 kg/3.64 b

VERY IMPORTANT: TO BE USED ONLY UNDERWATER
] IMPORTANTE: USO EXCLUSIVO SOLO BAJO EL AGUA

@ 1P68 | | DRIVER € @ @0 <|§> 1K08 A

RGB accessories
Accesorios RGB

Fuente de
46067  alimentacién
24V 20W

Controlador
70472  LEDRGB
MASTER 24V 72W

Control remoto
70474 e

Receptor
70475 IR RGB

Controlador

70476 LED RGB
SLAVE 24V 72W



Led-I5

recessed

70544 grey

gris
LED 4W 6000K I0LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM/
ALUMINIO INYECTADO

A/ 100-240V ~50-60 Hz / 1.05 kg/2.3! lb

@ 1P67 | | DRIVER @ @ 2000Kg | |'KO3
2150/5.9”
—_—
oy
=N
pe )

Led-16

recessed

matt nickel
70545 niquel mate
LED 2W 6500K 30LM INCL. DRIVER INCL.

STAINLESS STEEL+PVC+TRANSPARENT GLASS/
ACERO INOXIDABLE+PVC+CRISTAL TRANSPARENTE

A/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.63 kg/1.39 lb

@ 1P67 | |DrIVER & @ @0 | 2000kg | | K10

dio5/4.1”  B100/3.9”

SSjon

E E3 orslay’
tecNo-|

recessed

matt nickel
71483 niquel mate
I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16466] [LED 17059]

STAINLESS STEEL+DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ACERO INOXIDABLE+ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 100-240V ~50-60 Hz / 2.13 kg/4.70 b

@ IP67 @ @0 | 2000Kg 1K08

@180/7”

@160/6.3”

.9'gfote

—_—
@160/6.3”

Very important: see drainage specifications and IP for recesseds, pag. 279
] Consulte las especificaciones de drenaje e IP para empotrables de suelo, pag. 279
Tres important: voir spécifications pour le drainage et IP de lencastrables, pag. 279

empotrables
encastrables

faretti

recessed
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Very important: see drainage specifications and IP for recesseds, pag. 279
Consulte las especificaciones de drenaje e IP para empotrables de suelo, pag. 279
Tres important: voir spécifications pour le drainage et IP de lencastrables, pag. 279

<:> 1P67

IP67

Led-I19

recessed

70596 matt nickel

niquel mate

LED 3W 3000K 2I0LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A/ 100-240V ~50-60 Hz / 0.78 kg/1.72 lb

pRIVER & @0

2000Kg

IK08

D120/4.7”
@100/3.9”




o | or]
LiO
recessed

matt nickel
71495 niquel mate
IXGX53 9W 4000K 330LM INCL.

STAINLESS STEEL+TRANSPARENT GLASS/
ACERO INOXIDABLE+CRISTAL TRANSPARENTE

A++ [ 100-240V ~50-60 Hz [ 0.66 kg/146 b

@ IP67 @ @0 | 2000k | | 1K1

D120/4.7”

Di5/4.5"

| e | mox|
tecNo-6

recessed

matt nickel
71489 niquel mate
IXGU 10 MAX 50W NOT INCL. [LED 14141]

STAINLESS STEEL+TRANSPARENT GLASS/
ACERO INOXIDABLE+CRISTAL TRANSPARENTE

A++ [ 100-240V ~50-60 Hz / 0.79 kg/1.74 lb
@ IP67 @ @ | 2000kg | |K08

@120/4.7”

V]St

m ®|o§/3-9"
tecNo-6

recessed

matt nickel
71488 niquel mate
IXGU 10 MAX [IW NOT INCL. [14030]

STAINLESS STEEL+TRANSPARENT GLASS
ACERO INOXIDABLE+CRISTAL TRANSPARENTE

A++ [ 100-240V ~50-60 Hz / 0.81 kg/1.79 b

@ IP67 @ @0 | 2000Kg IK08

@120/4.7”
—_—
&
T
\O=
[ a1
@100/3.9”

Very important: see drainage specifications and IP for recesseds, pag. 279
Consulte las especificaciones de drenaje e IP para empotrables de suelo, pag. 279
Tres important: voir spécifications pour le drainage et IP de lencastrables, pag. 279

empotrables
encastrables

recessed
faretti
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mySore

recessed

71476 matt nickel

niquel mate

IXT5 G5 24W NOT INCL. GEAR INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+STAINLESS STEEL+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+ACERO INOXIDABLE+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 220-240V ~50-60 Hz / 5.83 kg/2|.35 lb
@ IP67 | | BALLAST @ @ @ 2000Kg 1K08

676/26.6” 108/4.2” 683/26.8”

] —F

[———




@ P67 Discharge
Gear

| we | mox
tecNo-7

recessed

71492

I1XG 12 HQI 35/70/150W NOT INCL. [97331035/97331070/97331150]
GEAR NOT INCL. [98411035ST / 98411150 / 98411070ST]

STAINLESS STEEL+DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS
ACERO INOXIDABLE+ALUMINO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

matt nickel
niquel mate

A++to A [ 220-240V ~50-60 Hz [ 5 kg/11.02 lb

Q@Qaﬂﬂ‘

2000Kg

IK08

@265/10.4”
—_—

| e | mox |
tecN

recessed

71485

@250/9.8”
—_—

1

o-3

matt nickel
niquel mate

.81joog

POLYCARBONATE+STAINLESS STEEL+DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/

[ e | wox |
ANTIDESLUMBRANTE
tecNo-8

recessed

71506 matt nickel

niquel mate

IXQR I MAX 50W NOT INCL. GEAR NOT INCL.

POLICARBONATO+ACERO INOXIDABLE+ALUMINO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

O

IXRX7S HQI 70W NOT INCL. [97341070] GEAR VOSSLOH-SCHWABE INCL.

STAINLESS STEEL+DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ACERO INOXIDABLE+ALUMINO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++ to E [ 220-240V ~50-60 Hz [ 5.6 kg/12.35 b

D

A++to E [ 220-240V ~50-60 Hz / 3.72 kg/8.20 lb

Discharge @
P67 | | Gear Q @ (V] | 2000Kg

IK08

@210/8.2”

Vnjoée

@200/7.8”

P67 Discharge
Gear

V]

@ @0 &ﬁOOKg

K08

@216/8.5”

@210/8.2”
—_—
N
o
L
o
N
—_—
Q170/6.7”

Very important: see drainage specifications and IP for recesseds, pag. 279
Consulte las especificaciones de drenaje e IP para empotrables de suelo, pag. 279
Tres important: voir spécifications pour le drainage et IP de lencastrables, pag. 279

recessed

empotrables
encastrables

faretti
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Made in cast aluminum and
available in two sizes and dif-
ferent finishes.

Itis swivel both vertically and
horizontally.

pRoject

by Manel Llusca

Realizado en aluminio inyecta-
do y disponible en dos tamafios
y acabados distintos.

Es totalmente orientable, tanto
vertical como horizontalmente.

Modeéles disponibles en di-
verses dimensions et couleurs.
Vous pouvez lorienter comme

vous le souhaitez, aussi bien

horizontalement que vertica-
lement.




ORIENTABLE m

projector

71383 grey

gris

dark grey
71390 . gris oscuro

IXGU 10 MAX 50W NOT INCL. [14030] [LED I4141]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.58 kg/1.28 lb

D[

145/5.7"

Lvjon

ORIENTABLE m

projector

71382 ey

gris

dark grey
71389 . gris oscuro

I XE27 PAR 38 20W NOT INCL. [LED 17400]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.6 kg/3.53 lb

)y
¥ @ P65 | [=8se| [ 3400

250/9.8”

*f A

2165/6.4”

°
o
~
N
A‘

proyectores y estacas
projecteurs et piquets

projectors & spikes
proiettori e pichetti
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HF

=
paRk-I

projector

dark grey
71391 ‘ gris oscuro HF

I1XG 12 HQI MAX 35W NOT INCL. [97331035] GEAR PHILIPS INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++ to E [ 220-240V ~ 50-60 Hz /2.7 kg/5.95 b

Discharge - QP
@ 1Pes| [ o< (V) Tosd | se00 1K08 A

260/10.2”

«9L[56)

Until stock exhaustion
Hasta final de stock
Jusqu'a la fin de stock

paRk-3

71393 .

IXG 12 HQI I50W NOT INCL. GEAR PHILIPS INCL.

projector

dark grey
gris oscuro

DIE CAST ALUMINIUM+TEMPERED GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TEMPLADO

A++to E [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 5.5 kg/12.13 lb

Discharge S
IP --- g IKO
65| [Gear = 2 |[<se| | s60r 8[| 550
380/14.9”
_—
N
o~
o
=
o
Nt
—_—
170/6.7”

HF

projectors & spikes

proyectores y estacas
projecteurs et piquets
proiettori e pichetti
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hew] @aTON

projector

dark grey
70150 . gris oscuro

COB LED I5W 4000K 1125LM CRI>80 INCL.DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSLUCENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSLUCIDO

A [100-240V ~ 50-60 Hz / 194 kg/4.98 b

90°] [
@ 1P65 | |DRIVER & -3,00 A

265/10.4”
—_—

) o
= |_e- ™
2

o L 9
= o

3 2140/5.5”

o

]

)

)

® o

NN
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geRa

projector

dark grey
70138 . gris oscuro

SMD LED 5W 4000K 280LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A [220-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 Lb

30°]
@ 1P44| |pRIVER & -3100 = 1| s

-1 8

140/5.5"  @55/2.1"

80/3.1”
.§'5/06

aRan

projector

dark grey
70137 . gris oscuro

SMD LED I7W 4000K 1440LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.2 kg/2.65 lb

5
@ 1P65 | | DRIVER @ = ;.

200/7.8” 160/6.3”

A )

projectors & spikes

proyectores y estacas
projecteurs et piquets
proiettori e pichetti
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toRan-|

projector

dark grey
70139 ‘ gris oscuro

SMD LED 5W 4000K 345LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 b

o
IP44| | DRIVER :}5 —
@ @ | [Zhos | 115° |

200/7.8” 68/2.6”

—_—

SY[an

toRan-2
projector

dark grey
70140 . gris oscuro

SMD LED 5W 4000K 345LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.8 kg/1.76 Lb

50°
@ 1P44| |oriver @ -:}-50,

115°

690/27.1”

SY[Sn

proyectores y estacas
projecteurs et piquets

projectors & spikes
proiettori e pichetti
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‘ql\

#
o
V-

F
3
-

kaRa-1I

projector/spike

black 3000K

70141 . negro 730LM
black 5000K

70142 . negro 750LM

COB LED 10W 5000K CRI>80 DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM/
ALUMINIO INYECTADO

A+ /[ 100-240V ~ 50 Hz / 0.57 kg/1.25 b

@ 1P65 | | DRIVER & VQ Iy

N
0o =
o

80/3.1”

D—"C
13/4.4



maDol

projector

70023 . o

I XE27 MAX 23W NOT INCL. [16464]

POLYCARBONATE+TRANSPARENT GLASS/
POLICARBONATO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++1to B/ 100-240V ~ 50 Hz / | kg/2.20 b
o

% @ paaf [
35°}

100/3.9” 230/9”

Sh=

Jéjove

kaRa-2

projector/spike

70143 . b

COB LED 30W 5000K 2250LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM/
ALUMINIO INYECTADO

A/ 100-240V ~ 50 Hz / 2.50 kg/5.5! b

@ IP65 | | brRIVER & VQ ;.

N N
0 ] -
2 S
- | &
235/9.2"
Spike accessory for KARA-I/KARA-2
Estaca accesorio para KARA-I/KARA-2
black
70525 . black
DIE CAST ALUMINIUM/ 240015

ALUMINIO INYECTADO

i

51061

kaRa-3

projector

black
70144 ’ o
COB LED 50W 5000K 4000LM CRI<80 INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM/
ALUMINIO INYECTADO

A+/100-240V ~ 50 Hz [ 4.0 kg/8.81 b

IP65 | | DRIVER
@ o 100°

255/10”

150/5.9”

287/u.3”

proyectores y estacas
projecteurs et piquets

projectors & spikes
proiettori e pichetti
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[ s |
kOnic

projector

grey
70012 g
IXR7S JP78 MAX 150W NOT INCL. [12031]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 100-240V ~ 50 Hz / 1.6 kg/3.53 b
90°)
pes| |-} |
D[R

290/i1.4”

—_—

=N

140/5.5”

—_—
2100/3.9”



[ ]
pola

projector
black
73131 .n;‘gcro

GEAR 60W NOT INCL. [43070]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

BtoE/ 12V ~50Hz/0.34kg/0.75 lb

@ IP65| |1 3

292/3.6”

—_—

47/.8”
£9/191

| e |
aPolo

projector

70021 ‘ o

2XG24 g-3 32W INCL. GEAR INCL.

PVC+METAL+TRANSPARENT GLASS/
PVC+METAL+CRISTAL TRANSPARENTE

AtoB/220-230V ~ 50 Hz / 3.2 kg/7.05 lb

90°]
@ IP65 | | BALLAST @ :)9 o

140/5.5"  275/10.8”

sAnsén

projector

black
70219 . P
I XE40 400W NOT INCL. GEAR INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 220-240V ~ 50-60 Hz [ 12.35 kg/27.23 b
Discharge ___9°°
@ P65 Gear o :>9o°

430/16.9”

LDjoSy

—_—

155/6.1”

IXMR 16 ECOHALOGEN 50W NOT INCL. [ 14108] [LED 14143]

projectors & spikes

proyectores y estacas
projecteurs et piquets
proiettori e pichetti
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nAva

projector

black
70122 . Pk

HIGH POWER LED I5W 6000K 800LM INCL.
DRIVER 46061 350MA DC 40-50V NOT INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 1.8 kg/3.97 b

@ 1P68| | DRIVER € @ ﬁ

55/2.1" 2145/5.7"
—

—_—

190/7.5”

100/3.9”

wall washer

black
70120 . o
HIGH POWER LED 18W 6000K 950LM INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 4.63 kg/10.2! lb

90°|
@ 1P65 | | DRIVER & ":}900

88/3.4” 1000/39.3”

%l[oooooooooooooooooo]llg
[ 01




(5]
hOki- |

wall washer
300603000F g:iesy 3000K HF
300603001 F g;ﬁsy 5000K HF
v 300603002F g;ﬁs)’ RGB HF

HIGH POWER LED 28W INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 4.5 kg/992 b
@ P65 | | DRIVER & ! om

580/22.8”

BOOOOOOOOOOOOOOOOOOH

G
L
Sk

wall washer
300600000F Sie 3000k HF
300600001 F g;iesy 5000K HF

HIGH POWER LED 56W INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to A [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 7 kg/1543 lb

1P65 | | prIVER @

ISm

1240/48.8”

BOOOOOOOOOOOOOOOOOOH

5

piylelal

Until stock exhaustion
HF  Hasta final de stock
Jusqu'a la fin de stock

proyectores y estacas
projecteurs et piquets

projectors & spikes
proiettori e pichetti
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new] SOBek

projector/spike

black
7015 ' P onrs

COB LED 7W 3000K 550LM CRI>80 DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TRANSPARENTE

A+ [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.67 kg/148 b

_—
@ 1P65 | |DRIVER & @1

50°

o

330/12.9”

i

70/2.7” 80[3.1”




| ver |
rew] balder

projector/spike

black
70469 ‘ black
SMD LED 3W 3000K [10LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO+CRISTAL TRANSPARENTE

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 045 kg/0.99 lb

@ 1P67 | | orIVER & VO 9 ] A
9

280/i”

| | —
80/3.1” 40/I.5”

new] SEth

spike

70226 ' o

SMD LED 6W 2700K 450LM CRI>80 INCL. DRIVER INCL.

ALUMINIUM+PMMA/
ALUMINIO+PMMA

A+ [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.73 kg/1.61 lb

[ [r44] | oriver @ O =
2M 40°
L—1 O
N
<
9
o
el

| | —
85/3.3" 40/1.5”

proyectores y estacas
projecteurs et piquets

projectors & spikes
proiettori e pichetti
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gaRda

projector/spike

dark grey
70131 ‘ gris oscuro

HIGH POWER LED 3W 3000K 224 LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A++to E [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.78 kg/1.72 b

@ 154 [pRivER @ :):z VO

95/3.7" 295/3.7”




nEbel

projector/spike

grey
70524 g
HIGH POWER LED 3W 7000K 200LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM/
ALUMINIO INYECTADO

A++to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 045 kg/0.99 b

@ IP54 | |DRIVER & -3:2: VO A

L6gfool

Spike accessory m
Estaca accesorio

o525 (@) ok

DIE CAST ALUMINIUM/
ALUMINIO INYECTADO

@ 40/1.5”

FLjo6

projector/spike
black | green led

70535 ’ negro | led verde 6000K
black | white led

70468 ‘ negro | led blanco 4000K

LED 4W 4000K 140LM INCL. DRIVER INCL.

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.8 kg/1.76 b

[ ||pss | |oriver @ ©) :}w 1K08 VQ

| [<50e

100/3.9” @120/4.7"

.81joog

proyectores y estacas
projecteurs et piquets

projectors & spikes
proiettori e pichetti
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garTen-|

spike

73100 . P onre

HEAT-RESISTANT ABS/
ABS TERMORESISTENTE

100-240V ~ 50-60 Hz / 0.67 kg/148 Lb

@ IP44 @ @ V
M | | 2xMax 2000w (V]

70/2.7” 110/4.3”
—_—

—_—

]

L€foSE

. L
i
0
<
wn
2

garTen-2

projector

black
73101 ' o

I XE27 PAR 38 MAX 80W NOT INCL. [16285] [LED 17400]

HEAT-RESISTANT ABS/
ABS TERMO-RESISTENTE

B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.26 kg/0.57 Lb
90°| i

[ [[1eae] [ St
'90°| | 360°

e

(¢)
\g\/
%
.

230/9”

garTen-4

spike

73111 .

black
negro

I XE27 PAR 38 20W NOT INCL. [16285] [LED 17400]

HEAT-RESISTANT ABS/
ABS TERMORESISTENTE

B / 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.55 kg/1.2! lb

|

1P44

©)

2.5M

9

170/6.7" 57/2.2"

o)

©

o
\"‘/
LS

v

R




170/6.7” 57/2.2”

N
garTen

spike

73103 . oo

I XE27 PAR 38 20W INCL. [16285] [LED 17400]

HEAT-RESISTANT ABS/
ABS TERMO-RESISTENTE

A++to E [ 100-240V ~ 50-60 Hz / 097 kg/2.14 b

I 2@??1 Vol

«8'9/S41

tOno

projector/spike

black
73150 ‘ o
IXGU 10 50W INCL. [ 14141] [LED 14141]

DIE CAST ALUMINIUM+TRANSPARENT GLASS/
ALUMINIO INYECTADO+CRISTAL TRANSPARENTE

A/ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.8 kg/1.76 b

Ol 2][Td

ﬁo@

470/18.5”

|

190/7.4”

garTen-5

spike

black
73112 ‘ o
2XE27 PAR 38 MAX 80W NOT INCL. [16285] [LED 17400]

HEAT-RESISTANT ABS/
ABS TERMO-RESISTENTE

B/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.8 kg/1.76 b

1| |1p44 2@4 VO

«9'8/olz

84/3.3"  240/9.4”

.8'6/0St

9L[S6!

black
73118 . black
I XPL G23 I13W INCL. GEAR INCL.

PVC
A++to A [220-230V ~ 50 Hz / 0.88 kg/1.94 lb

@ 1P44/| | BALLAST @ :); :: 3&65030 VO

projectors & spikes

proyectores y estacas
projecteurs et piquets

proiettori e pichetti
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@ balda 259
x boo [new] 258
=== ledstrip 260
2 nuk 256

&P stein 259

versus 254
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veRsus

by Pepe Llaudet
Simple, easily-integrated and Simple, integrable y versatil. Simple, facile a intégrer et poly-
versatile. A contemporary Objeto contemporédneo y de valent. Objet contemporain a la
object with a classic geometri-  geometria clasica que se forma géométrie classique composé
cal design formed from two a partir de dos elementos de deux éléments coniques.
conical elements. coénicos.

MADE IN SPAIN _
HECHO EN ESPANA

table lamp

white
74423 Q blanco
IXE27 20W NOT INCL.[16167]

PEMD/
PEMD

A++to B[ 100-240V ~ 50-60 Hz / 4.1 kg/9.04 b

@ O 9 IP44®

@500/19.68”
o m———
N
©
S
o
o
\o-
—_—
2240/9.44”



structure

74422 ‘ 25;‘;
rare (@) oo

STEEL/
ACERO
14 kg/30.86 b
@410/16.14”
D410/16.14” ={.?
P
R
)
5,
Ref. 74422 Ref. 74424

O

yroijoivg

Ref. 74422

Ref. 74424

special luminaries

luminarias especiales

autres luminaires

255

lampade speciali
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nUk

by Manel Llusca
Relaxation and enjoyment Llega la distension y el disfrute  La détente et le plaisir viennent
come with nuk, a highly deco-  de la mano de nuk, una ldmpara de la main de nuk, une lampe
rative portable lamp portatil altamente decorativa trés décoratif portable destiné a
Intended to fully enjoy Life in pensada para disfrutar plena- profiter pleinement de la vie en
the outdoors. mente de la vida en el exterior. extérieur.




portable

orange
70434 ‘ n;r:r%ja

70485 green

verde

rosse (@)
fuchsi
70457 (@) e

I XE27 MAX 60W NOT INCL. [16467] [LED 17203]
PMMA
A++to E/ 100-240V ~ 50-60 Hz / 0.6 kg/1.32 lb

| [r44 ©)

2.5M

Loy

—_—

@400/15.7”

special luminaries

luminarias especiales

autres luminaires

257

lampade speciali
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DIMMABLE 3 INTENSITIES
DIMABLE 3 INTENSIDADES

BATTERY NOT INCL. 4xAA TC)UCH LAN!P
PILAS NO INCLUIDAS 4xAA | LAMPARA TACTIL
new] b O (o]

portable

white
70492 Q blanco
LED 3W 3000K INCL.

OPAL ABS/
ABS OPAL

6V [0.35 kg/0.77 b

@ IP44

252/9.9”

—_—
105/4.1”




[ es |
sTein

portable

white
70750 O blanco HF
2XE27 I5W NOT INCL. [16466] [LED 17059]

OPAL POLYETHYLENE/
POLIETILENO OPAL

At+to B / 100-240V ~ 50-60 Hz / 3.3 kg/7.28 lb
% [| 3 |]wes ©
3M

630/24.8”
| —

b¥1jogs

210/8.2”
—_—

Until stock exhaustion
HF Hasta final de stock
Jusqu’a la fin de stock

| ees |
balDa

portable
hit:
roa8 () e,
hit:
70499 () e,

I XE27 I15W NOT INCL. [16592] [LED 17203]

OPAL POLYETHYLENE/
POLIETILENO OPAL

A++to B [ 100-240V ~ 50-60 Hz /2 kg/44! b

% (| |[wes g@z

N
© v
£ )
) 0
(;_, ~
400/15.7” 500/19.6”
Ref. 70498 Ref. 70499

special luminaries

luminarias especiales

autres luminaires

259

lampade speciali
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BLISTER

19026

LED 4,8W INCL. DRIVER INCL.

PCB

A++ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.19 kg/042 lb

O

1P44

DRIVER &

M

| 120° |

A

19027

LED 9,6W INCL. DRIVER INCL.

PCB

A++ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.22 kg/049 Lb

O

IP44

DRIVER &

2M

| 120° |

[H

| y exterior se unen

blanco célido

cold white
[new] 19029 Oblancofn,o 5000K  1550Lm

[new] 19028 Owar”“”h‘te 3000K  1350Lm

LED 36W 24VDC
A++to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz [ 0.35 kg/0.77 b

[new] 19030 v

LED RGB 36W 24VDC RGB
A++ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.35 kg/0.77 b

@ IP65 @

30LED/MT 30LED/MT

AU LED accessories
are easy to connect.
Los accesorios para las
tiras LED de interior

facilmente gracias a sus
interconectores.

Accessories and driver not included.
Equipo y accesorios no incluidos.




POWER SUPPLY REMOTE CONTROL
FUENTE DE ALIMENTACION MANDO A DISTANCIA

19031 RGB
19032 v RGB
100-240 V AC 36W 3A 12V DC _
A++ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.38 kg/0.84 lb A++ to B [ 220-240V ~ 50-60 Hz / 0.07 kg/0.15 Lb

©

2M

CONECTOR WITH CABLE CONECTOR WITH JACK
CONECTOR CON CABLE CONECTOR CON JACK
19036 MONOCOLOR 19034 MONOCOLOR

19037 v';gg 19035 vﬁgg

L2 Al utilizar los accesorios, las tiras de led pierden el ip
- | With the accessories, led strips lose the ip.
: Les bandes de led perdent leur ip avec les accessoires.

CONECTOR
CONECTOR

19038 MONOCOLOR

19039 v RGP

INSTALLATION / INSTALACION

I\—|unnu$$n O |- —

POWER SUPPLY

C—o: A

FUENTE DE -
ALIMENTACION

AMPLIFIER
AMPLIFICADORES

POWER SUPPLY [@_o o o3 o o
FUENTE DE
ALIMENTACION

REMOTE CONTROL
MANDO A DISTANCIA *

luminarias especiales

special luminaries
autres luminaires

lampade speciali
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TRANSFORMER
TRANSFORMADOR

43070

60W
A++to B [ 220-240V ~ 50/60 Hz / 0.14 kg/0.3 b

DRIVER
DRIVER

46060 3W
46061 350 mA I6W

A++ to B [ 220-240V ~ 50/60 Hz / 0.07 kg/0.15 b

POWER SUPPLY
FUENTE DE ALIMENTACION

19031

100-240 V AC 36W 3A 12V DC
A++to B [ 220-240V ~ 50/60 Hz / 0.38 kg/0.84 Lb

.

REMOTE CONTROL
MANDO A DISTANCIA

19032 v RGE

A++to B [ 220-240V ~ 50/60 Hz / 0.07 kg/0.15 b



RECEPTOR
RECEPTOR

70475

IRRGB
A++to B [ 220-240V ~ 50/60 Hz / 0.38 kg/0.84 b

MAGNETIC GEAR ELT 50W
EQUIPO MAGNETICO ELT 50W

98101050

A++to B [ 220-240V ~ 50/60 Hz / 0.38 kg/0.84 Lb

RECESSED BOC FOR LISO AND ESCA
CAJA DE EMPOTRAR PARA LISO Y ESCA

dark grey
71482 ‘ gris oscuro

PvC/
PVC

A++to B [ 220-240V ~ 50/60 Hz / 0.38 kg/0.84 Lb

g

D

Detection angle: Maximum 120°
Angulo de deteccién: Méximo 120°

B B8 Ut et ok

® F iy meom GB L
i o - I
e FD e i

' &

SLAVE LED RGB CONTROLLER
CONTROLADOR SLAVE LED RGB

70476

24V [ 72W
A++to B [ 220-240V ~ 50/60 Hz / 0.38 kg/0.84 Lb

SENSOR
SENSOR

white
blanco

‘ black

negro

73115

73116

MAX 800W

pvC/
PVC

A++to B [220-240V ~ 50/60 Hz / 0.38 kg/0.84 b

- |[e; ® ||

IP44

MOV | _o-e PR || = 3m

accessories
accesorios

accessoires
accesorio

265
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faro Barcelona Technical
Laboratory

Faro Barcelona has extended
the capacity of its Quality Control
Department by equipping its
laboratory with machinery that
can conduct the following tests:

- IP Tests

- Incandescent thread.

- Electric shocks.

- Thermal and mechanical resistance.
- Impacts.

- Consumption and power factors.
Thanks to these advances, Faro
Barcelona has raised the bar
regarding the thoroughness of its
tests and ensures that European
regulations and standards are
complied with fully.

Faro collaborates on
improvements to the
environment

With its commitment to efficient
light bulbs and its contribution to
energy saving and the campaign
against global warming.

In Faro catalogues, next to the
standard-use light bulb given
for each item, you will see the
recommended low-energy light
bulb, highlighted by this symbol:
[ref.J[LED ref.]

GER

Eigenes technisches Labor
von faro Barcelona

Faro Barcelona hat die
Leistungsfahigkeit seiner
Qualitatssicherungsabteilung
durch die Ausstattung seines

Labors mit Einrichtungen fur
folgende Tests erweitert.
- IP-Tests

- Thermische und mechanische
- Elektroschocks Widerstandskraft
- Mechanische StoRe

- Verbrauchs- und Leistungsaspekte
- Glihfaden

Dank dieser  Erweiterungen
kann Faro Barcelona jetzt
seine Produktprifungen noch

wesentlich rigoroser durchfiihren
und eine strikte Erfillung der
europaischen Normen und
Standards garantieren.

Faro bemiiht sich stiandig um
den Umweltschutz

Daher verwenden wir immer
mehr effi- ziente Leuchtmittel und
tragen damit zum Einsparen von
Energie und zum Kampf gegen
die Klimaerwarmung bei.

In den Katalogen von Faro
finden Sie neben den Standard-
Leuchtmitteln fur die einzelnen
Artikel auch jeweils passende
Sparbirnen, die mit folgendem
Symbol gekennzeichnet sind:
[ref.J[LED ref.]

ES

Laboratorio técnico propio
de faro Barcelona

Faro Barcelona ha ampliado la
capacidad de su Departamento
de Control de Calidad, dotando
su laboratorio de una maquinaria
capaz de hacer los siguientes en-
sayos:

- Pruebas de IP

- Hilo incandescente.

- Choques eléctricos.

- Resistencia térmica y mecanica.
- Choques de impacto.

- Consumos Y factores de potencia.
Gracias a estos avances, Faro
Barcelona eleva el nivel de
rigurosidad en sus ensayos y
garantiza el estricto cumplimiento
de las normativas y estandares
europeos.

Faro colabora en la mejora del
medio ambiente

Apostando por las bombillas
eficientes y contribuyendo con
el ahorro energético y la lucha
contra el calentamiento global.
En los catdlogos Faro podra
encontrar junto a la bombilla de
uso standard de cada articulo
cual es la bombilla de bajo
consumo que recomendamos y lo
diferenciamos con este simbolo:
[ref.J[LED ref.]

NL

Eigen technisch laboratorium
van faro Barcelona

Faro Barcelona heeft de
capaciteit van haar Afdeling
Kwaliteitscontrole uitgebreid
met een laboratorium waarin de
volgende testen kunnen worden
uitgevoerd:

- Testen van de IP-code

- Gloeidraad.

- Elektrische schokken.

- Thermische en mechanische
weerstand.

- Schok door impact.

- Verbruik en vermogensfactoren.
Dankzij deze vooruitgang is
er bij Faro Barcelona sprake
van een hoger striktheidniveau
tijdens het testen en garandeert
een strikte naleving van
de Europese normen en
standaards.

Faro werkt mee aan de
verbetering van het milieu
Middels het gebruik van efficiénte
lampen. Zo draagt zij bij aan
de energiebesparing en aan de
strijd tegen de opwarming van
de aarde.

In de catalogi van Faro
treft u naast de lamp voor
standaardgebruik van ieder
artikel de aanbevolen lamp met
laag verbruik aan die met dit
symbool wordt onderscheiden:
[ref.J[LED ref.]

R

Laboratoire technique
appartenant a faro Barcelona
Faro Barcelona a élargi la
capacité de son Département de
contréle qualité, en dotant son
laboratoire de machines capables
de procéder aux essais suivants:
- Essais d'IP

- Fil incandescent.

- Chocs électriques.

- Résistance thermique et
mécanique.

- Chocs d'impact.

- Consommations et facteurs de
puissance.

Grace a ces avancées, Faro
Barcelona éléve le niveau de
rigueur de ses essais et garantit le
strict respect des réglementations
et normes européennes.

Faro participe a I’amélioration
de I’environnement

En misant sur des ampoules
efficaces, en contribuant aux
économies d’énergie et en
participant a la lutte contre le
réchauffement de la planéte.
Dans les catalogues Faro,
vous trouverez, a coOté de
'ampoule standard utilisée pour
chaque article, 'ampoule basse
consommation recommandée et
identifiée parce symbole: [réf.]
[LED réf.]

BL
CobcTBeHa TexHuyecka nabopato-
pus Ha faro Barcelona
Faro Barcelona paswmpy kanauuteta Ha
cBost OTAen 3a KOHTPON Ha Ka4ecTBoTO,
kaTo o63aBesie nabopatopuute cv ¢ 060-
pyABaHe 3a OCbLUECTBABAHE Ha CrefHN-
T€ U3NUTBaHNS:
- M3nuTBanms 3a cTeneH Ha 3aluuTa (IP)
- TepMmuyHa 1 MexaHu4Ha
- Tokosu yaapu.CycTonumBoCT.
- Y[apv B TBbpf NPeaMerT.
- KoHcymupara moLyHocT
- HaxexeHa xuuka. 1 koeuLmMeHT Ha
MOLLHOCTTA.
Mo To3n HaumH Faro Barcelona nosu-
WaBa TOYHOCTTA Ha M3NUTBaHUATA W
rapaHTvipa CTPUKTHO Cria3BaHe Ha eBpo-
neickure.

Faro cbaencrtsa 3a nopnobps-
BaHe Ha OKomnHarta cpefa

ype3 M3non3BaHe Ha eHeproc-
necTABalM KpYLIKW, C KOETo
AaBa cBos NpuHoc B 6op6ara ¢
rrnoGanHoTo 3aTonssiHe.

B katanosute Ha Faro Bceku npopykt
MOXe [ja Ce W3non3ea KakTo CbC CTaH-
AapTHa, Taka W C eHeprocnecTsBaLya
KpyLUka, KOSITO e MpenopbyuTenHa u e
03HaveHa cbe cnegtus cumson: [enpa.l
[LED cnpa.]

PT
Laboratério técnico préprio
da faro Barcelona

A Faro Barcelona ampliou a
capacidade do seu Departamento
de Controlo de Qualidade,
dotando o seu laboratério de uma
maquinaria capaz de fazer os
seguintes ensaios:

- Testes de IP

- Fio incandescente.

- Choques eléctricos.

- Resisténcia térmica e mecanica.
- Choques de impacto.

- Consumos e factores de poténcia.
Gracas a estes avangos, a Faro
Barcelona eleva o nivel de rigor
nos seus ensaios e garante o
estrito cumprimento das normas
e padrdes europeus.

A Faro colabora na melhoria
do meio ambiente

Apostando nas lampadas
eficientes e contribuindo para a
poupanga energética e para a luta
contra o aquecimento global.

Nos catdlogos Faro podera
encontrar, junto a lampada de uso
padrao de cada artigo, a lampada
de baixo consumo recomendada
e que se diferencia com este
simbolo: [ref.J [LED ref.]

PL

Laboratorium techniczne nalezace
do faro Barcelona

Firma Faro Barcelona rozszerzyta zakres
kompetencji swojego Dziatu Kontroli Ja-
kosci, wyposazajac laboratorium w urza-
dzenia wykonujace nastepujace testy:

- Préby IP

- Wibkno zarzenia.

- Porazenia pradem.

- Wytrzymalo$¢ termiczna i mechaniczna.

- Wstrzasy.

- Zuzycie i czynniki mocy.

Dzigki tym procedurom firma Faro Barce-
lona zaostrzyta poziom testéw, gwarantu-
jac bezwzgledne przestrzeganie norm i
standardow europejskich.

Firma Faro chroni srodowisko
Stawiajac na wydajne zaréwki i
oszczednosé energii, przyczy-
niajac si¢ tym samym do walki z
globalnym ociepleniem.

Oprécz informacji o standardowych za-
réwkach, katalogi Faro zawierajg zalece-
nia dotyczace zaréwek energooszczed-
nych wyréznione tym symbolem: [odni.]
[LED odni.]
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Laboratorio tecnico proprio di
faro Barcelona
Faro Barcellona ha ampliato la
capacita del suo Dipartimento di
Controllo della Qualita, dotando
il suo laboratorio di macchinari
in grado di realizzare i seguenti
test:
- Prove di IP
- Filo incandescente.
- Scariche elettriche.
- Resistenza termica e meccanica.
- Test di impatto.
- Consumi e fattori di potenza.
Grazie a questi progressi,
Faro Barcelona alza il livello
di rigorosita nei suoi test e
garantisce il rigido rispetti delle
normative e degli standard
europei.

Faro collabora al
miglioramento dell’ambiente
Scommettendo sulle lampadine
efficienti e contribuendo al
risparmio energetico e alla lotta
contro il riscaldamento globale.
Nei cataloghi Faro potrete
trovare, assieme alla lampadina
d'uso standard di ogni articolo,
la lampadina di basso consumo
consigliata e che si distingue con
questo simbolo: [rif.J [LED rif.]

| JEE

GRK

faro Barcelona Technical
Laboratory

H Faro Barcelona éxer dieuplvel g u-
varétnreg Tou TprApatog EAéyxou Moid-
rag, egotmAifoviag 1o epyacTipid TG
JE UNXavAuaTa TIoU TTpaypaToTTololy Ta
&g TeoT:

- Teat IP

- NAua TUPOKTWOEWS.

- HAektpomAngia.

- OeppIKn Kal Pnxavik avioxn.

- Kpoton.

- Karavéihwaon kai TrapdyovTeg 10x00g.
Xapn oe autég TG eGehigeig, n Faro
Barcelona augdvel 1o emmimedo auatnpd-
TTag OTIG doKIMéG TG Kal e§aapalilel
TV améAuTn TAPNON TWV EUPWTTAIKWV
KQVOVIGHWY Kal TTPOTUTTWY.

H Faro cupBdAAel otn BeATiw-
on Tou TrepiBaAAovTog
XPNOIYOTIOIWVTOG  ATTOSOTIKOUG
AopTrTipeg ko  oupfdaAAovrag
OTNV £EOIKOVOUNOT) EVEPYEING KOl
TNV KOTATTOAEUNON TNG UTTEPBEP-
Havong Tou TTAAVATH.

Z10U¢ KaTaAdyoug g Faro pmopeite va
Bpeite, padi pe Tov oupBatikd AauT-
pa yia KaBe TPOidv, TOV GUVIGTWHEVO
Aapmmipa aunAdg katavaAwong Tou
Slakpiveral pe auto 1o aupBoAo: [avag.]
[LED avag.]

briefing

\—e

RUS

CobcTBeHHas TexHu4yeckas
nabopatopus komnaHum faro
Barcelona

[MoteHuman Otaena KOHTpONs KayecTtsa
komnaHuw Faro Barcelona ysenuunncs 6na-
rogaps  mosiereHuto B naboparopun o6o-
PydoBaHus, C MOMOLLBIO KOTOPOTO MOXHO
MPOBOAYTL CIEAYIOLLE MCTIbITAHMS:

- Tectupoatme IP

- MexaHuyeckoe 1

- TMopaseHue aNeKTPUYECKIM TOKOM.

TENNOBOE CONPOTUBIIEHNE.

- Bo3peiicTBie OT CTONKHOBEHMS.

- MoTpebneHve n

- Crvpanb HakanuBaHns. KoaULMEHT
MOLLHOCTH.

Brarogapsi  atoMy  komnaius  Faro
Barcelona npenbsBnsier Bce  Gonee

XeCTkue TpeboBaHMS K MPOBELEHMI WC-
criefoBaHMi M obecneynBaeT  CTporoe
COOTBETCTBIME €BPONEVICKAM CTaHAapTaMm
1 HopMam.

Faro 3a6otutcs 06
OKpy>KatoLieun cpeae

aenas ctaBky Ha adycheKTUBHbIE
aneKTpuUYeckue namnbl, NO3BO-
NAOWME IKOHOMUTL SHEPrUo U
6opoTbcsl ¢ rnobanbHbLIM noTe-
nneHuem.

B katanorax Faro MOXHO HaWTW Kak
CTaHOapTHbIE Namnbl PasnuyHbIX TUMO-
pa3mepoB, TaKk 1 PeKOMEHAyeMble JHep-
rocGeperanlLse nammbl, OTMEYeHHble
cneyvanbHbiM cumeonom: [eebl.] [LED
cebl.]

improves

production

CzZ

CobCTBEHHAs TeXHU4eckas
nabopatopusi komnaHum faro
Barcelona

[MoteHuman OTtaena KOHTPONS kayecTsa
komnaHuu Faro Barcelona yeenuuuncs
Gnarogaps  nosiBNeHuio B nabopatopum
060pyAoBaHMs, C MOMOLLBIO KOTOPOro
MOXHO npoBOANUTb crieqywoume
VCTIbITaHuS:

- Tectupoanue IP

- MexaHuyeckoe 1

- [MopaxeHue aneKTPUYECKUM TOKOM.
TennoBoe COMpOTUBIIEHIE.

- BospeiicTBuE OT CTONKHOBEHMS.

- Motpebnexve n

- Cnupanb HakanueaHus. KoahdmuyeHT
MOLLIHOCTH.

Brarogaps atomy komnaHus Faro Barce-
lona npemwsiBnsieT Bce Gonee KecTkve
TpeBoBaH!s K NPOBEAEHMIO UCCRIEA0BaHII
1 obecreunBaeT CTPOroe COOTBETCTBME
€BPONENCKAM CTaHZapTaM 1 HopMam.

Pouzivanim efektivnich
zarovek prispiva firma Faro
Ke zlepseni zivotniho prostredi,
uspore elektrické energie a boji
proti globalnimu oteplovani.

V katalozich Faro naleznete vedle
standardni zarovky vhodné pro jednotlivé
zbozi i doporucenou zarovku s nizkou
spotfebou, kterd je oznaCena timto
symbolem: [ref.] [LED ref.]

H thermal
T TLLLEET TN ‘ resistance
o ' RELE TEETELEY TTN
" salinity . " mechanical [ .-
I | @ chambre . » resistance E '
. ]
. . .
e @ sample MELEEN _E'a_. P . .
] ] . "
[] [] .
[ ] L . &‘
[] [] . .
N ] . M
[] [] . .
] ] " .
] ] ’ 1K "
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SYMBOLS/SIMBOLOS/SYMBOLES/SIMBOLI

ENG ES FR PT GER NL
Has a protective earth Class |~ Con toma de tierra Aisla.  Avec prise de terre Catégorie  Com ligago terra Isolamento Mit Erdung Met aardleiding
protection clase | de protection | clase | Isolierung der Klasse | Isolatie klasse |
Reinforoed ordoublelmsulatlon Aislamiento clase Il Isolement de protgctmn Isolamento (clase II) Isolierung der Klasse Il Isolatie klasse |l
(class Il protection) (classe de protection II)
Low voltage protection (class ot Trés basse tension de Isolamento Isolierung der Klasse 1l .
i : Aislamiento clase Ill ) Isolatie klasse IlI
protection) protection (classe protec. Ill) (clase 1) (fur montage auf)
No incandescent bulb No bombilla incandescente Pas ufiliser ampoule Nao use [ampada Nicht verwenden Gebruik geen gloeilam
incandescence incandescente Gliihlampe geeng p
0 Q Not included No incluida Non incluse Néo incluida Nicht eingeschlossen Niet inbegrepen
Included Incluida Incluse Incluida Eingeschlossen Inbegrepen
Without shade Sin pantalla Sans abat-jour Sem abat jour Ohne Schirm Zonder scherm
Sockets Tomas Prises Tomadas Anschliisse Aansluitingen
Cable Cable Céble Cabo Kabel Kabel
Cut out Aguijero para empotrar Trou d’'encastrement Furo para encastrar Bohrloch zum Einbauen Gat om in te bouwen
Service time Autonomia Autonomie Autonomia Brenndauer Autonomie
Charging time Tiempo de carga Temps de charge Tiempo de carga Aufladezeit Herlaadtijd
Adjustable duration time Tiempo de ajuste Temps de réglage Tempo de ajuste Einstellzeit Afsteltijd
Ig Resistance in kg Resistencia en kg Résistance en kg Resisténcia em kg Widerstand in kg Weerstand in kg
[ Detection angle Angulo de deteccién Angle de détection Angulo de detacgao -Sensor Detektionswinkel Beschermingshoek
Sensor movement -Sensor de movimiento Détecteur de mouvement de movimiento Bewegungssensor Bewegingssensor
With equipment, Con equipo, Avec I'équipement, Com equipamento, Ausriistung, Met uitrusting,
ballast included reactancia incluida ballast inclus equipamento incluido reaktanz inbegriffen reactancia inbegrepen
Special transformer Transformador especial Transformateur spécial Transformador especia Spezieller Transformator ~ Speciale transformator
DRIVER DRIVER DRIVER DRIVER DRIVER DRIVER
IE Shock resistance Resistencia a golpes Résistance aux chocs Resisténcia a choque Schockfestigkeit Schokbestendigheid
Recessed box caja empotrar Boite encastrée Recesso box Einbaugehéuse Recessed box
Maintenance steel Mantenimiento acero Acier maintenance Ago manutengao Wartung Stahl Onderhoud Staal
@ Dimable Dimmable Réglable Regulavel Dimmbar Dimbaar
Detector Sensor Détecteur Sensor Sensor Sensor
Day/night Dia/noche Jour/nuit Dia/noite Nacht Dag/nacht
Adjustable Orientable Orientable Ajustavel Verstellbar Verstelbare
& Remote control Mando a distancia Télécommande Comando a distancia Vernbedienung Dubbele intensiteit
Photometric Fotométrica Photométrique Fotométrico Photometrische Fotometrische
|E| Light up Luz arriba Lumiére de haut Luz para cima Licht auf Lichte omhoog
IEI Light down Luz abajo Lumiére vers les bas Luz para baixo Licht nach unten Licht omlaag
|E| Light up and down Luz arriba y abajo Lumiére de hauten bas  Luz para cima e para baixo Licht auf und ab Licht boven en beneden
Beam angle Grados apertura Grades halo lumineux Notas luz Light grade Licht rangen
‘i‘i Blister Blister Blister Blister Blister Blister
m Underwater x mts Sumergibles x mts Sous-marin x mts Debaixo d’agua x mts Unterwasser x mts Onderwater x mts
Spike Estaca Piquet Spike Spike Spike
Adjustable Orientable Orientable Ajustavel Drehbar Verstelbare




SYMBOLS/SIMBOLOS/SYMBOLES/SIMBOLI

I GRK RUS Ccz BL PL
Con messa aterra lsola. fino | Me yeiwon Mévwaon C KOHTaKTOM 3a3eMNeHus S uzemnénim Crc3asemsiBaHe Z uziemieniem
-ip KAaong | M3onsums knacc | Izolace tfidy | Visonays kracl lzolacja Kiasy |
IEI Isolamento tipo I Mévwaon khaong Il M3onsums knacc Il Izolace ffidy Il M3onaums knac Il Izolacja klasy Il
@ Isolamento tipo IlI Mévwaon kAdang 1l W3onsums knace Il Izolace tFidy lli W3onaums knac lli Izolacja klasy Ili
,\fggalr?(rinepsiggfaa Aev ANAUTIa TTUPOKTWOEWS HeT HakanueaHus No Zarovka He prMKfK;qT(:*e)KaEMa zarbwka nie uzywac
Non inclusa Aev gupmepihapBaveral Neni pfilozena Nie dotaczono
0 G Inclusa ouuTEIAOUBAVETal He BKntoyeHa BKntoyeHa Philozena He e BknioyeHa BknioveHa Dotaczono
Senza paralume Xuwpic “ aného Bes akpatia Bez obrazovky/pfivod Be3 ekpaH/koHTaKTH Bez ekranu/gniazdek
Prese Mpideg Posetkn
Cavo Ka\wdio kabenb kabel kaben kabel
. , . OteepcTvie Ans . ) .
Foro per incasso O yia evioixion BCTpaMBaHI Otvor k vioZeni MoHTaxeH oTBOP Otwdr do mocowania

Autonomia

-

Autovopia Xpévog

[inuTensHocTb paboTel

Vydrz - doba nabijeni

Bpeme 3a aBTOHOMHa paboTta

Zakres czasu tadowania

Kunorpammax

@ Tiempo de carica emavaeopTiong Bpems 3apsaku BpeMe 3a 3apexaaHe
Tempo di regolazione Xpovog Tpoaapuoyng Bpewms perynuposku Cas sefizeni Bpewme 3a HacTpoitka Czas regulaciji
Ig Resistenza in kig AvBekTIKOTNTO OE KIAG Conporuenerie 8 Odolnost v kg YCTORYMBOCT B KUMOrpamu Wytrzymato$¢ w kilo

<[ Angolo di rilevamento -Sensore Twvia aviyveuong Yron obHapyxerus flatunk  Detekeni Uhel / senzor ‘brrnos obxsat / ceHsop 3a  Kat wykrywania/czujnik
movimento Aigbnmipag kivnong ABUKEHNS pohybu ABIKEHNE ruchu
Me egomAioud C obopynoBaH1em

Con attrezzatura

C obopynsaHe BKIOYEHO

Zestaw reaktancji w

reattanza inclusa TupmepihapBaveral CconpoTUBNEHME BKMIoYeHo  VEetné zafizeni reaktance CUMDOTBNGHHE Komplecie
. avtioTaon CneupanbHblit Speciélni transformator P . P
Trasformatore speciale i " CneumaneH TpaHcdopmatop  Specjalny transformator
Ei51k6G peTaoynuamiotig TpaHcdopmaTop
DRIVER DRIVER DRIVER DRIVER DRIVER DRIVER
IE Resistenza agli urti Yok avtigTraon YnaponpoyHocTb Odolnost proti raz(im LLlokoBo cbnpotueneHne  Odporno$¢ na wstrzasy
Incasso box XWVEUTA KOUTI MoHTaxHasi kopobka Recessed box 3a Brpaxgate box Puszka
Manutenzione in acciaio XdAuBa Zuvtipnan Textirieckoe Udrzba ocel Mogapbxka cToMaHa Stali Konserwacja
obcnyxuBaHue cTanb
@ Regolabile £000TATN 3aTeMHsIEMbIit Stmivatelné JvMUpaHe $ciemniania
Sensor AlgBnmipag Jatuumk Senzor CeHsop Czujnik
Giorno/notte [JleHb/Houb Hyépa - voyTa Den/noc [lleH/Howy Dzief/noc
Regolabile pubuIOuEVO Perynupyembii Nastavitelny Perynupyemm Orientacja
&\ Doppia intensita TnAexeipioTipio m;/?paaHB%MeoHHmHeoe Déalkové ovladani ﬂ;ﬁ;g:ﬁgg:go Zdalne sterowanie
Fotometrica QWTOPETPIKOG thoTomeTprECKUit Fotometrické doToMeTpUYHO Fotometryczny
Luce su QWO EYYPAPN CBeT BBEPX Osvétlit NaiiT Harope Zapalac sie
Luce giu Pwo KATwW CeeT BHU3 Svétlo dol nawT Hagony Swiatto w dot
Luce su e giu QWO EYypAPn Kal KATW CBeT BBEPX M BHU3 Svétlo nahoru a dold NaiT Harope v Hagony Swiatto w gore iw dot
Gradi di luce Qwo Baduiv CseTnble copTa Svétlo tfidy CBeTNNHHM Mapkn Lekkie klasy
Blister Blister Blister Blistr 6nucrep Blister

Subacquea x mts

UmoBpuyia x mts

MOABOLAHBIN X MTC

Pod vodou x mts

MOABOAHM X mts

x mts podwodne

Picco

Spike

Cnaitk

Spike

Cnaitk

Spike

Regolabile

22 5 = = O

puBpIfbuEvo

Perynupyemblit

Nastavitelny

Perynupyemn

Orientacja
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MATERIALS/MATERIALES/MATERIAUX/ MATERIALI

ES FR PT GER NL |
ABS ABS ABS ABS ABS ABS ABS
ALUMINIUM Aluminio Aluminium Aluminio Aluminium Aluminium Alluminio
BEVELED GLASS Cristal biselado bi\slsgié Vidro biselado Abgeschragtes Glas Schuine glas Vetro smussato
BUBBLE GLASS Cristal burbuja VerrIe Vidro Blasenglas Bubble glas Vetro
bullé bolha bolla
BRASS Laton Laiton Bronze Messing Messing ottone
DIE CAST S . ) . . . .
ALUMINIUM Aluminio inyectado Fonte d’aluminium Aluminio fundido Aluminiumguss Gegoten aluminium Ghisa alluminio
GLASS Cristal Verre Virdo Glas Glas Vetro
HEAT-RESISTANT ési : i i
SIS ABS resistente al calor ABSRésistantala  ABS Resistente ao Hitzebestandige ABS  Hittebestendig ABS ABS Resistente al
ABS chaleur calor calore
METAL Metal Métal Metal Metall Metaal Metallo
OPAL ACRYLIC Acrilico opal Acrylique opale Opal acrilico Opalacryl Opaal acrylaat Acrilico opale
OPAL GLASS Cristal opal Verre opale Vidro opal Opalglas Opaal glas Vetro opalino
PMMA PMMA PMMA Opal Opaal PMMA
OPAL PMMA opale opale opal PMMA PMMA opale
OPAL Policarbonato opal Polycarbonate Policar-bonato Opal Opaal Policar-bonato
POLYCARBONATE P opale opal polycarbonat polycarbonnat opale
PAL sthylé jeti
POO LYETHYLENE Plolietileno opal Poly;ept:?gene PoI:)ept!Tno Polyethylen opal Polyethyleen opaal Polietilene opale
Opal PVC PVC Opal Opaal PVC
OPAL PVC PVC opale opal PVC PvVC opale
OPTICAL GLASS (;ns}al Verre optique ’V|d'ro Optisches Glas Optisch glas Ve.t 0
optico optico ottico
PEMD PEMD PEMD PEMD PEMD PEMD PEMD
PMMA PMMA PMMA PMMA PMMA PMMA PMMA
POLYCARBONATE Policarbonato Polycarbonate Policarbonato Polycarbonal Polycarbonaat Policarbonato
PVC PVC PVC PVC PVC PVC PVC
RUSTIC GLASS Cristal rastico Velrre \’/|dlro Rustikale Glass Rustieke Glass Vetlro
rustique rstico rustico
STAINLESS STEEL ~ Acero inoxidable  Acier _ Ag Edelstahl Roestvri] staal Acciaio
inoxydable inoxidavel Rostfreier inossi.
STEEL Acero Acier Aco Stahl Staal Acciaio
TEMPERED GLASS Cristal templado Verre’ Vidro Gehértetes Glas Gehard glas Vetro temperato
trempé temperado
TEMPERED TRANS-  Cristal transparente  Verre trempé trans- Vidro transparente Gehértetes Glas Gehard transparant  Vetro temperato
PARENT GLASS templado parent temperado transparent glas trasparente
TRANSLUCENT . . Verre Vidro - .
GLASS Cristal translucido translucide translacido Translucent Glas  Doorschijnend glas Vetro traslucido
TRANSLUCENT Policarbonato Polycarbonate Policar-bonato Translucent Doorschijnend Policar-bonato
POLYCARBONATE translucido translucide transl. polycarbonat polycarbo. transl.
TRANSLUCENT PVC PVC pPVC " PVC
PVC transltcido translucide transltcido Translucent PVC Doorschijnend PVC traslucido
TRANSPARENT ) Verre ) Vetro
GLASS Cristal transparente transparent Vidro transpa. Transparentem Glas Transparant glas trasparente
TRANSPARENT Policarbonato Polycarbonate Policarbonato trans- Transparent policar- Transparant policar- Policarbonato
POLYCARBONATE transparente transparent parente bonate bonaat trasparente
TRANSPARENT PVC PVC PVC Transparentes Transparant PVC
PVC transparente transparent transp. PVC PVC transp.
[-7)]
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GRK RUS cz BL PL
ABS ABS ABS ABS ABS ABS
ALUMINIUM Ahoupivio ANIOMUHUIA Hlinik AnyMUHUI Aluminium
BEVELED GLASS Ao€OTUNTN YUOi CKoLUEHHble CTekna Zkosené sklo Beveled cTbkno Fazowane szkio
BUBBLE GLASS Yuahi goUoka Py3bipb cTekno Bublina sklo 6anoH cTbko Szklane banki
BRASS opeixahkog natyHb mosaz MECUHT mosigdz
DIE CAST i ] L - , .
ALUMINIUM Xutd ahoupivio Putoro aniomunns Z litého hliniku PaT anymuHui Odlew aluminiowy
GLASS Yuahi Crekno Sklo CTbkno Szkio
HEAT-RESISTANT 6 6
ABS SIS AVSEKTIKGI(;?SSEWOTM TepmocTolikne ABS Tepelné odolng ABS TonnoycToituns ABS ABS odporny na ciepto
METAL MétaMo Metann Kov Metan Metal
OPAL ACRYLIC Opal akpuAikd Onanogoro akpuna Opalovy akrylat Onan akpun Opal akryl
OPAL GLASS Opal yuahi MatoBoe cTekno Opaélové sklo Mrig4HO CTBKIO Szklo mleczne
OPAL PMMA P?npnle PMMA akpunosble Opal PMMA Onan PMMA Miecznego PMMA
OPAL Opal Onan Opal Onan Mlecznego
POLYCARBONATE TIOAUGVBPOKAG nonukapboHar polykarbonat ronKkapboHaT Poliweglan
OPAL . . '
POLYETHYLENE TioAuaiBuAévio opal nonuaTuneH onan Polyethylen opal TMorwemneqosy Onan Polietylen opal

Opal Onan Opal Onan PVC

OPAL PVC PvVC PVC PVC PVC Poliweglan
OPTICAL GLASS OVE(T;)T OnTuyeckoe CTekno Optické sklo OnTHYHO CTBKNO Szkta optycznego
PEMD PEMD PEMD PEMD PEMD PEMD
PMMA PMMA PMMA PMMA PMMA PMMA
POLYCARBONATE ToAukaipBovikd TMonukapBoat Polykarbonat TMonvkapBoHar Poliweglan
PVC PVC PVC PVC PVC PVC
RUSTIC GLASS pouaTik Fuahi Cenbckuit cTekna Rustikalni sklo PycTuk cTbkno Rustic Szkto
STAINLESS STEEL Avogeidwro XaAuBa :Teap:basenomaﬂ Nerez HepbXaaema cTomMaHa Stali nierdzewnej
STEEL XaAuBag cTanb Ocel CromaHa Stal
TEMPERED GLASS YUaAi 3aKarneHHoe CTEeKIo Tvrzené sklo 3aKaneHo CTbkIo Szkto hartowane
TEMPERED TRANS- MerpiaCeran diagavéc yuak 3aKkaneHHoe Npo3payHoe Tvrzens sklo iré 3akaneHo npospayHo  Szkio hartowane prze-
PARENT GLASS P pavesy cTekno CTBKNO irzyste
LT_'Z’;SSLUCENT Ala@avég yuali IMpo3payHble cTekna Translucent cTbkno Prahledné sklo Przezroczyste szkio
TRANSLUCENT Alagavég MpospayHble Translucent Prhledné Przezroczyste
POLYCARBONATE TIOAUGVBPOKAG nonukapboHar polykarbonat nonKkapGoHaT Poliweglan
TRANSLUCENT
PVC SLuc Alagavég PVC Mpo3payHble PVC Translucent PVC Priihledné PVC Przezroczyste PVC
TRANSPARENT
GLAS: Diagavég yuahi Ppo3payHoe cTekno Prihledné sklo Ppo3spayHo cTbkno Przezroczystego szkta
:g?;‘ SZQE(E)T\I-I:ATE Slapavég TOAUOVBPaKIKG MPO3PAUHbIX NOMMKAPOOHATHBIX Transpa;g:g;;pohca - npospayeH normkapboHar  Przezroczysty poliweglan
TRANSPARENT Diagavég PpospayHoe Prihledné PpospauHo PVC
PVC PVC PVC PVC PVC Poliweglan
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FINISHES/ACABADOS/FINITIONS/ RIFINITURE

ALUMINIUM BLACK BLUE BORDEAUX BRASS BROWN BROWN
ALUMINIO NEGRO AZUL BURDEOS LATON MARRON MARRON
ALUMINIUM NOIR BLEU BORDEAUX LAITON MARRON MARRON
ALLUMINIO NERO BLU BORDEAUX OTTONE MARRONE MARRONE
BRUSHED BROWN CHROME DARK BROWN DARK GREY FUCHSIA GREEN GREY
MARRON CEPILLADO CROMO MARRON OSCURO GRIS OSCURO FUCSIA VERDE GRIS
MARRON BROSSE CHROME NOYER MARRON NOYER GRIS FUCHSIA VERT GRIS

MARRONE SPAZZOLATO CROMATO MARRONE SCURO GRIGIO SCURO FUCSIA VERDE GRIGIO

GREY COLD WHITE MATT NICKEL NICKEL ORANGE GREY

GRIS BLANCO FRIO NIQUEL MATE NIQUEL NARANJA GRIS

GRIS BLANC FROID NICKEL MAT NICKEL ORANGE GRIS
GRIGIO BIANCO FREDDO NICKELATO OPACO NICKELATO ARANCIONE GRIGIO

OLD GOLD OLD SILVER POLISHED ALUMINIUM RED RUST SILVER WHITE
ORO ENVEJECIDO PLATA ENVEJECIDO ALUMINIO PULIDO ROJO OXIDO PLATA BLANCO

OR VIEILLI ARGENT VIEILLI ALUMINIUM POLI ROUGE ROUILLE ARGENT BLANC
ORO INVECCHIATO  ARGENTOINVECCHATO  ALLUMINIO PULITO ROSSO MARRONE OSSIDATO ARGENTO BIANCO
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RECESSED DRAINAGE/DRENAJE EMPOTRABLES/DRAINAGE D’ENCASTRABLES/DRENAGGIO AD INCASSO

Para poder hacer uso de la garantia es imprescindible que la conexién externa sea
de unindice de proteccién (ip) igual o superior a la luminaria adquirida.

In order to validate the warranty the external connection must have always the protec-

tion index (ip) with an equal or a superior value of the ip shown on the lamp.

Pour que la garantie soit valable, il est indispensable que la connexion externe soit
d'un indice de proteccion (ip) égal ou supérieur a celui du luminaire acheté.

Per poter usufruire della garanzia é imprescindibile che la connessione esterna sia di un
indice di protezione (ip) uguale o superiore a quello indicado sulla lampada acquistata.

ENG

Placing sunken lighting in the ground
All sunken lights are ready for installing in
the ground or in cement. Always ensure
that they are not placed in watercourses or
depressions in the ground.

Position the mounting box surrounded by
the fastening material to ensure that it does
not tip or fall over. There must be a layer of
gravel below and around the mounting box
for draining purposes (see drawing). Correct
drainage should allow 5 litres of water to be
absorbed within 8 minutes. The glass can
reach high temperatures, so contact with
people and objects should be avoided.
We recommend that the outside of
the apparatus be cleaned regularly to
stop foreign materials from preventing
the dissipation of heat which leads to
changes in the components and a loss of
watertightness.

Follow the installation and assembly
instructions and maintenance recommen-
dations very carefully.

Condensation

To minimise possible condensation inside
the device, turn it on for 1 hour without the
protective glass, closing it immediately
once this time has elapsed.

ES

Colocacion del empotrable en el terreno
Todos los empotrables estan previstos
para una instalacion en tierra o en
cemento. Evite siempre colocarlo en
vaguadas o depresiones del terreno.
Coloque la caja de empotrar rodeada de
material de sujecion para evitar que se incline
o se hunda. Por debajo y alrededor de la caja
de empotrar debe existir una capa de grava
para drenaje (ver dibujo). Un drenaje correcto
debe permitir la absorcion de 5 litros de
agua en 8 minutos. El cristal puede alcanzar
temperaturas elevadas por lo tanto evite el
contacto con personas o cosas.

Es aconsejable limpiar frecuentemente
el exterior del aparato para evitar asi
que materiales extrafios impidan la
disipacion del calor con la consiguiente
alteracion de los componentes y pérdida
de estanqueidad.

Siga detenidamente las instrucciones
de instalaciéon y montaje asi como las
recomendaciones de mantenimiento.

Condensacion

Para minimizar la posible condensacion
de vapor de agua dentro del aparato,
debe hacerse funcionar durante 1 hora
sin el cristal de proteccion, transcurrido
ese periodo de tiempo, cierrelo
immediatamente.

BEACONS/BALIZAS/BALISES/LAMPIONI BASSI

/
ol Ok |
) kg %o g
[a)
RN R¥To

Placing sunken lighting in the ground
Colocacién del empotrable en el terreno
Installation de 'encastrable sur le terrain

Installazione dell’ incaso nel terreno

FR

Installation de I’encastrable sur le terrain
Tous les luminaires encastrables sont
prévus pour une installation dans la
terre ou le ciment. Evitez toujours de les
installer dans des lignes de creux ou des
dépressions du terrain. Installer le boitier
d’encastrement avec ses supports afin
d’éviter qu'il ne soit incliné ni trop enfoncé.
Sous le boitier d’encastrement et autour
de celui-ci, il doit y avoir une couche de
gravier pour le drainage (voir dessin).
Un drainage correct doit permettre
I'absorption de 5 litres d’eau en 8 minutes.
Le verre peut atteindre des températures
élevées, évitez par conséquent tout
contact avec les personnes ou des objets.
Il est conseillé de nettoyer fréquemment
I'extérieur de I'appareil, afin d’éviter que
des corps étrangers n’empéchent la
dissipation de la chaleur puis I'altération
des composants et la perte d’étanchéité.
Suivez attentivement les instructions
d'installation et de montage, ainsi que les
recommandations de maintenance.

Condensation

Pour minimiser les risques de condensation
de la vapeur d'eau intérieur de I'appareil doit
étre exploité pendant une

heure sans le verre de protection, aprés
cette période temps, fermer immédiatement.

To ensure the proper convervations of beacons we recommend theri installation on a plinth, never directly onto the ground or lawn.
Para una correcta conservacion de las balizas, recomendamos su aplicacion sobre una pilastra a un nivel superior, y nunca sobre tierras o

césped.

Pour un bon maintenance de balises, nous recommandons son application sur un pilier a un niveau supérieur, et

jamais sur terre ou sur I'herbe.

Per una corretta conservazione dei paletti raccomandiamo la sua applicazione su di una base ad un livello piu alto, mai su terra o erba.

STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACCIAIO INOSSIDABILE

@

Cleaning a

stainless steel

Itis advisable to follow the recommendations

listed below for the correct maintenance and

upkeep of all products manufactured from

stainless steel

In industrial or coastal areas localized

corrosion can be caused by the accumulation

of contaminants carried by the air. By using

a cloth or duster will insure the elimination of

these contaminants. In the case dirt which is

more difficult to remove, it is recommended

the use of a cleaner which includes phosphoric

acid, ensuring that a scrubber or soft nylon

brush is used, never use a steel scrubber.

It is recommendable to clean stainless steel

every 6 to 12 months for average dirt and every

3 months for more severe cases. Especially in

the following atmospheric conditions

- Marine atmospheres.

- Atmospheres which contain a lot of
industrial contaminants.

- Atmospheric and traffic pollution.

ENG
nd

maintenance  of

ES

Limpieza y mantenimiento del acero
inoxidable
Le aconsejamos que siga las siguientes
recomendaciones para la conservacién y
mantenimiento de todos aquellos articulos
fabricados en acero inoxidable.
En zonas industriales o costeras se pueden
producir corrosiones localizadas por acumula-
ciones de contaminantes llevados por el
aire, asegurese que se eliminan dichos
contaminantes utilizando un pafio himedo o
una gamuza. En caso de suciedad mas dificil
le recomendamos que utilice un limpiador que
incluya &cido fosférico siempre con el uso de
estropajos o cepillos suaves de nylon, nunca
usar estropajos de acero.
La frecuencia de limpieza que le
recomendamos  para suciedad
moderada es de 6-12 meses y de 3 meses
cuando es mas abundantes. Especial-
mente en ambientes que recojan las
siguientes condiciones:
- Atmoésferas marinas.
- Ambientes cargados de contaminantes
industriales.
- Suciedad atmosférica y del tréfico.

una

FR

Nettoyage et entretien de
inoxydable
Nous vous conseillons de suivre les suggestions
pour la conservation et entretien de tous les
articles fabriqués en acier inoxydable.
Dans les zones industrielles ou proches
au littoral, il peut s’y produire des
corrosions localisées par 'accumulation de
contaminants apportés par lair, assurez-
vous que ces contaminants puissent
s’éliminer avec un torchon humide o une
peau de chamois. En cas de saleté plus
difficile, nous vous conseillons d'utiliser un
nettoyant a base d'acide phosphorique,
toujours a utiliser avec des tampons a
récurer ou des brosses douces en nylon, ne
jamais utiliser de tampons a récurer en acier.
La fréquence de nettoyage que nous vous
conseillons pour une saleté modérée est
de 6 a 12 mois et de 3 mois quand celle-
ci est plus abondante. Surtout dans les
ambiances avec les conditions suivantes:
- Atmosphéres marines.
- Ambiances chargées de contaminants
industriels.
- Saleté atmosphérique et de circulation.

P’acier
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Minimum drainage measures
Medidas minimas de drenaje
Mesures de drainage minimum
Misure minime di drenaggio

Collocazione dell’incasso nel terreno
Tutti  gli incassi sono pensati per la
collocazione in terra o cemento. Evitare
sempre di installarli in zone umide o
depressioni del cemento. Installare
sempre |’incasso circondato da materiale
d*appoggio, per evitare che si inclini o
affondi. Sotto ed intorno all’incasso
deve sempre esserci sabbia drenante (
disegno).

Un drenaggio efficace deve permettere
|"assorbimento di 5 litri d"acqua in 8 minuti.
Il vetro puo’ raggiungere temperature
elevate, per tanto evitare il contatto con
persone o cose.

Si consiglia di pulire frequentemente I’
esterno degli apparati per evitare che
corpi estranei impidano la dissipazione del
calore con conseguente alterazione dei
componente e perdita delle stagnezza.
Seguire attentamente le indicazioni di
installazione e montaggio, cosi come le
norme di manutenzione.

Condensazione

Per evitare la possibile condensazione di
vapore acqueo all’ interno dell’ apparato,
deve porsi in funzione durante una ora
senza il cristallo di protezione e poi
procedere alla chiusura immediatamente.

St

@ 1

Pulizia e manutenzione dell’ acciaio
inossidabile

Consigliamo di seguire le raccomandazioni
per la conservazione e manutenzione
di tutti quei prodotti fabbricati in acciaio
inossidabile.

In zone industriali o costiere si possono
produrre corrosioni localizzate a causa
dei contaminanti presenti nellaria ;
suddette corrosioni si possono eliminare
utilizando un panno umido o di camoscio.
In caso di sporcizia piu’ difficile
raccomandiamo I utilizzo di acido fosforico
come prodotto di pulizia e manutenzione
( utilizando spugnette, panni soffici o
spazzole di naylon).

La frequenza raccomandata é : 6-12 mesi
per una sporcizia moderata, 3 mesi per
le piu’ difficili.

Ambienti critici:

- Atmosfera marina

- Ambienti carichi di contaminanti
industriali

- Atmosfere cittadine con elevato indice

di traffico.
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The first digit (IP x...) indicates the

protection from solid objects.

0 Non protected.

1 Protected against solid objects
bigger than 50 mm.

2 Protected against solid objects
bigger than 12 mm.

3 Protected against solid objects
bigger than 2,5 mm.

4 Protected against solid objects
bigger than 1 mm.

5 Dust protected.

6 Dust tight.

The second digit (IP ..y) indicates

protection from moisture.

0 Non protected.

1 Protected against dripping water.

2 Protected against dripping water when
titted up to 15°.

3 Protected against spraying water.

4 Protected against splashing water.

5 Protected against water jets.

6 Protected against heavy seas.

7 Protected against the effects of
immersion.

8 Protected against submersion.

ES

La primera cifra (IP x..) indica la

proteccion del aparato contra la

penetracion de cuerpos solidos.

0 No protegido

1 Protegido contra la penetracion de
cuerpos solidos con @ =50 mm

2 Protegido contra la penetracion de
cuerpos solidos con @ = 12 mm

3 Protegido contra la penetracion de
cuerpos sdlidos con @ 22,5 mm

4 Protegido contra la penetracion de
cuerpos sdlidos con @ =1 mm

5 Protegido contra el polvo

6 Totalmente protegido contra el polvo

La segunda cifra (IP ..y) indica la

proteccion del aparato contra la lluvia.

0 No protegido

1 Protegido contra la caida vertical de
gotas de agua

2 Protegido contra la lluvia con un
angulo max de 15° sobre la vertical

3 Protegido contra la lluvia con un
angulo max de 60° sobre la vertical

4 Protegido contra salpicaduras y
proteccion del agua

5 Protegido contra chorros de agua

6 Protegido contra potentes chorros
de agua

7 Protegido contra inundaciones
temporales.

8 Protegido contra inmersiones
prolongadas

FR

Le premier chiffre (IP x...) indique le

degre de protection des parties contre

les corps solides.

0 Pas de protection.

1 Protection contre corps de diamétre
supérieur a 50 mm.

2 Protection contre corps de diamétre
supérieur a 12 mm.

3 Protection contre corps de diametre
supérieura 2,5 mm.

4 Protection contre corps de diamétre
supérieur a 1 mm.

5 Protection contre dépdts de poussiére.

6 Protection contre toute infiltration de

poussiére.

Le deuxieme chiffre (IP ...y) indique le

degre de protection contre I'eau.

0 Pas de protection.

1 Protection contre chute verticale de
gouttes d’eau.

2 Protection contre chute de gouttes
d’eau jusqu'a 15° de la verticale.

3 Protection contre pluie de 0° a 60° de
la verticale et ruissellement.

4 Protection contre projections d'eau
de toutes les directions.

5 Protection contre jets d’eau de toutes
les directions.

6 Protection contre jets d'eau de forte
pression et paquets de mer.

7 Protection contre immersion @ moins
d’'un metre de profondeur.

8 Protection contre immersion
permanente a plus d’'un métre de
profondeur.

PT

O primeiro digito (IP x...) indica o grau

de protecgdo contra corpos solidos.

0 Sem protecgao.

1 Protegido contra a penetracao de
corpos solidos com 0 > 50 mm.

2 Protegido contra a penetragéo de
corpos solidos com 0 > 12 mm.

3 Protegido contra a penetragdo de
corpos solidos com 0> 2,5 mm.

4 Protegido contra a penetragdo de
corpos solidos com 0> 1 mm.

5 Protegido contra o po.

6 Totalmente protegido contra o p6.

O segundo digito (IP ...y) indica o grau

de proteccao contra po e chuva.

0 Sem protecgao.

1 Protegido contra a queda vertical de
gotas de agua.

2 Protegido contra agua en forma de
chuva con un angulo max. de 15°.

3 Protegido contra agua en forma de
chuva con un angulo max. de 60°.

4 Protegido contra projecgoes de agua.

5 Protegido contra jactos de agua en
todas as direcgoes.

6 Protegido contra potentes jactos de
agua.

7 Protegido contra a imersao
temporaria.

8 Protegido contra a imersao
prolongada.
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Die erste Ziffer (IP x...) gibt den Schutz

des Apparats gegen das Eindringen von

festen Kérpem an.

0 Nicht geschutzt.

1 Geschlitzt gegen das Eindringen von
festen Kdrpern mit @ =50 mm.

2 Geschiitzt gegen das Eindringen von
festen Kérpem mit @ = 12 mm.

3 Geschutzt gegen das Eindringen von
festen Kérpemn mit @ = 2,5 mm.

4 Geschutzt gegen das Eindringen von
festen Kérpern mit @ =1 mm.

5 Geschiitzt gegen Staub.

6 Vollkommen gegen Staub geschiitzt.

Die zweite Ziffer (IP ...y) gibt den Schutz

des Apparats gegen Regen an.

0 Nicht geschiitzt.

1 Geschiitzt gegen vertikal fallende
Wassertropfen.

2 Geschutzt gegen Regenfall mit
einem Winkel von max.15° iber die
alemanSenkrechte.

3 Geschitzt gegen Regenfall mit
einem Winkel von max. 60° Gber die
Senkrechte.

4 Geschlitzt gegen Spritzer und Schutz
gegen Wasser.

5 Geschiitzt gegen Wasserschauer.

6 Geschiitzt gegen starke
Wasserschauer.

7 Geschiitzt gegen zeitweilige
Uberschwemmungen.

8 Geschiitzt bei langer anhaltendem
Eintauchen.

RUS

Mepsas undpa (IP x...) ykasbiBaeT Ha

3aLWmTy npubopa oT NPOHUKHOBEHWS

TBEpabIX Ten.

0 He sawuweH

1 3alyiLeH oT NPOHMKHOBEHWS
TBEpAbIX Ten & = 50 mm

2 3aLmLLeH oT NPOHVKHOBEHMSI
TBepabIx Ten & = 12 mm

3 3alymLLEeH OT NPOHMKHOBEHWS!
TBEpabIX Ten & = 2,5 Mm

4 3awyLieH oT NPOHUKHOBEHWUS
TBEpAbIX Ten & = 1 Mm

5 3alumleH ot nbinu

6 MoNHOCTbIO 3aLUMLLEH OT Mblnn

Bropas umdpa (IP ...y) ykasbiBaeT Ha

3awmTy npubopa oT BoApbl.

0 He 3awmuweH

1 3awmieH ot nonagaHus
BEpTMKanbHbIX Kanens BoAbl

2 3awyLieH oT AoXAEBbIX CTPYW Nnog
yrnom o 15° no Beptukanu

4 3awmuleH ot 6pbI3r 1 nonagaHust
BOAbI

5 3alymeH oT NoToKoB BoAbI

6 3alluLLeH OT CUMbHbIX NMOTOKOB
BOAbI

7 3awyLieH oT NPOHWMKHOBEHNS BOAbI
npy BPEMEHHOM 3aTOMMEHNN

8 3aluyLieH OT NPOHMKHOBEHNS BOAbI
npy AMTENBHOM MOrPYXEHNUM.

NL

Het eerste cijfer (IP x...) geeft de
beschermingsgraad weer van het
apparaat tegen het binnendringen
van vaste elementen.

0 Biedt geen bescherming

1 Biedt bescherming tegen het
binnendringen van vaste elementen
met & = 50 mm.

2 Biedt bescherming tegen het
binnendringen van vaste elementen
met =12 mm.

3 Biedt bescherming tegen het
binnendringen van vaste elementen
metd=2,5mm.

4 Biedt bescherming tegen het
binnendringen van vaste elementen
met@=1mm.

5 Biedt bescherming tegen stof.

6 Biedt volledige bescherming tegen stof.

Het tweede ciifer (IP ..y) geeft de

beschermingsgraad van het apparaat

tegen de regen weer.

0 Biedt geen bescherming

1 Biedt bescherming tegen het verticaal
neerkomen van waterdruppels.

2 Biedt bescherming tegen regen met
een max. hoek van 15° over verticaal.

3 Biedt bescherming tegen regen met
een max. hoek van 60° over verticaal.

4 Biedt bescherming tegen spetters en
tegen water.

5 Biedt bescherming tegen waterstralen.

6 Biedt bescherming tegen krachtige
waterstralen.

7 Biedt bescherming tegen tijdelijke
overstromingen.

8 Biedt bescherming tegen langdurige
onderdompelingen.

CZ

Prvni Eislice (IP x...) oznaduje stupen

ochrany pfistroje proti praniku pe-

vnych &astic.

0 Nechranéno

1 Chranéno proti praniku pevnych
¢astic s @ =250 mm

2 Chranéno proti priiniku pevnych
gastics @212 mm

3 Chranéno proti priiniku pevnych
Castics @=2,5mm

4 Chranéno proti priiniku pevnych
gastics @21 mm

5 Chranéno proti prachu

6 Kompletné chranéno proti prachu

Druha ¢islice (IP ...y) oznacuje ochra-

nu proti vnikani vihkosti.

0 Bez ochrany.

1 Ochrana pred svisle kapajici vodou.

2 Ochrana pfed vodou kapajici se
sklonem do 15°.

3 Ochrana pfed vodou dopadajici se
sklonem 60° (desti).

4 Ochrana pred stiikajici vodou.

5 Ochrana pred tryskajici vodou
(tlakovou vodou).

6 Ochrana pred intenzivné tryskajici
vodou.

7 Ochrana pfi do¢asném ponoreni.

8 Ochrana pfi trvalém ponofeni.

La prima cifra (IP x...) indica la

protezione del sistema contro

l'ingresso di corpi solidi.

0 Non protetto

1 Protetto contro l'ingresso di corpi
solidi con @ = 50 mm.

2 Protetto contro 'ingresso di corpi
solidi con @ =12 mm.

3 Protetto contro l'ingresso di corpi solidi
con@=25mm.

4 Protetto contro I'ingresso di corpi
solidi con @ =1 mm.

5 Protetto contro la polvere.

6 Totalmente protetto contro la
polvere.

La seconda cifra (IP ...y) indica la

protezione del sistema contro la

pioggia.

0 Non protetto

1 Protetto contro la caduta verticale di
gocce d’acqua.

2 Protetto contro la pioggia con
angolo max. di 15° sulla verticale.

3 Protetto contro la pioggia con
angolo max. di 60° sulla verticale.

4 Protetto contro gli spruzzi e
l'ingresso di acqua.

5 Protetto contro i getti d’acqua.

6 Protetto contro i getti potenti d’acqua.

7 Protetto contro inondazioni
temporanee.

8 Protetto contro le immersioni prolungate.

BL

MbpBata undpa (IP x...) o3HavaBa

3almTa Ha ypeaa oT nonajaHe Ha

TBbPAM Tena.

0 bes 3awmTa

1 3awumTa oT nonagaHe Ha TBbPAU
Tenac @250 mm

2 3awuTa oT nonagaHe Ha TBbpau
Tenac @212 mm

3 3awwmra ot nonagaHe Ha TBbpAN
Tenac @ =2,5mm

4 3awumTa OT NnonagaHe Ha TBbpAn
Tenac @21 mm

5 awmTa ot npax

6 N3usano 3awmTeH ot npax

Bropara undpa (IP ...y) ykassa

HMBOTO Ha 3aluTa OT Bnara.

0 He e 3alunTeH

1 3awwmTeH OT KaneLla Boja

2 3almMTeH OT Kanella Boga noa
HaknoH go 15°

3 3awmTeH oT NpbCkM BoAa

4 3aWwuMTeH OT Npbckalla Boja

5 3almTeH OT BoAHa CTpyst

6 3almTeH cpeLly ob6unHK Banexwm

7 3almuTeH oT edhekTa Ha noTansiHe

8 3almMTeH Npu noTansiHe BbB Boda

GRK

To mpwTo voupepo (IP x...)

utrodeIkvUEl TNV TTpooTaadia Tng

OUOKEUNG KaTa Tng digioduong

OTEPEWV QVTIKEINEVWV.

0 Xwpig TTpooTacia

1 Mg TrpooTaaia Kata Tng dieicduang
OTEPEWV QVTIKEIPEVWY DIOPETPOU & =
50 mm

2 Me TipooTacia kard Tng dieioduong
OTEPEWV QVTIKEIPEVWY DIOPETPOU & =
12 mm

3 Me mrpoaoTacia katd g dieioduong
OTEPEWV QVTIKEIPEVWY DIOUETPOU & =
2,5mm

4 Me TrpoaTaaia karé Tng dieioduong
OTEPEWV QVTIKEIPEVWY DIOETPOU & =
1 mm

5 Me TrpooTaoia Katd Tng okévng

6 Me TTArpn TTpoCTaCial KATG TNG OKOVNG

To SeUTepo voUpepo (IP ...y) uTtodekvUel TV

TIPOOTOOIN TNG CUOKEUNRG Kamdl TG BPoxis.

0 Xwpig TrpocTaaia

1 Mg TipooTacia Katd TG KABeTNG
TITWONG OTAYOVWY VEPOU

2 Me TrpocTaaia katé TG BPoxng HE
UéyioTn ywvia 15° eTTi KaBETOU

4 Me TTpoaTaoia KATé TwV TTITGINCUATWY
Kal TrpoaTacia vepou

5 Me 1poaTacia Kard Tng porig vepou

6 Me TrpooTacia kard TG évrovng porig
vepou

7 Me rpooTacia KaTé Twv TTAPOdIKWY
TIANUHUPWV

8 Me TpooTacia Katd Tng
pakpoxpovng BuBiong

PL

Pierwsza cyfra (IP x...) oznacza

zabezpieczenie urzgdzenia przed

wnikaniem ciat statych.

0 Niezabezpieczono

1 Zabezpieczono przed wnikaniem ciat
statych za pomocg @ = 50 mm

2 Zabezpieczono przed wnikaniem ciat
statych za pomocg @ = 12 mm

3 Zabezpieczono przed wnikaniem ciat
statych za pomoca @ 22,5 mm

4 Zabezpieczono przed wnikaniem
ciat statych za pomocg @ = 1 mm

5 Zabezpieczono przed pytem

6 Catkowicie zabezpieczono przed
pytem

Druga z cyfr kodu (IP ...y) oznacza

stopien ochrony przed wilgocia.

0 brak ochrony

1 chronione przed kroplami wody
(kapigcymi pionowo)

2 ochrona przed kroplami wody
padajgcymi pod katem 15° z kazdej
strony

3 ochrona przed natryskujgcg woda

4 ochrona przed rozbryzgujaca sie
wodag

5 ochrona przed strumieniami wody

6 ochrona przed duzymi strumieniami
wody

7 ochrona przed zanurzeniem
krotkotrwatym w wodzie

8 ochrona przed catkowitym zalaniem
wodg (zanurze niem ciggtym)
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ES

La informacion referente a nuestros productos
puede ser modificada con el fin de mejorar las
caracteristicas técnicas o de disefio.

Faro Barcelona se reserva el derecho de anular o
modificar cualquier modelo sin previo aviso y sin que
sea motivo de reclamaciones.

Las condiciones, caracteristicas y precios de los
productos que aparecen en este catalogo son los
vigentes en la fecha de impresion del catalogo
salvo error tipografico y estan sujetos a posibles
modificaciones.

Los precios mostrados son precios de venta al
publico (PVP).

IVANO INCLUIDO EN TARIFA

Tarifa no valida para ltalia y Suiza.

Previa comunicacién a Lorefar sélo se aceptara
la mercancia devuelta por defectuosa, nunca por
cristales rotos o falta de algin componente. En estos
casos rogamos se pongan en contacto con nosotros
para enviarles urgentemente las piezas requeridas.
No se admitiran cambios ni devoluciones de mercancia
en buen estado. En caso de aceptacion explicita por
parte de Lorefar, a su recepcion y comprobacion se
emitird un cargo del 20% en concepto de depreciacion
y clasificacion de la mercancia.

PT

Ainformagao referente aos nossos produtos pode ser
modificada com o fim de melhorar as caracteristicas
técnicas ou de desenho.

A Faro Barcelona reserva-se o direito de anular ou
modificar qualquer modelo sem aviso prévio e sem
que seja motivo de reclamagdes.

As condigdes, caracteristicas e pregcos dos produtos
que aparecem neste catdlogo s&o os vigentes na
data de impressao do catalogo salvo erro tipografico
e estdo sujeitos a possiveis modificagdes. Os pregos
mostrados sdo pregos de venda ao publico (PVP).
IVANAO INCLUIDO NA LISTA DE PRECOS

Lista de pregos néo é vélido para a Italia e Suiga.
Mediante comunicagdo prévia a Lorefar, apenas se
aceitara a mercadoria devolvida por defeito, nunca
por vidros partidos ou falta de algum componente.
Nestes casos pedimos que entrem em contacto
connosco para lhes enviarmos urgentemente as
pecas requeridas.

N&o serdo admitidas alteragdes nem devolugdes de
mercadoria em bom estado. Em caso de aceitagéo
explicita por parte da Lorefar, na sua recepgdo e
comprovagao emitir-se-4 um débito de 20% a titulo
de depreciacéo e classificagdo da mercadoria.
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The technical information detailed in our catalogue
can be modified in order to improve the features or
design of our products.

Faro Barcelona keeps the right to cancel or modify
any model without prior notice and without any cause
for complaints.

The conditions, technical characteristics and prices
of the products that appear in this catalogue are
the effective ones in the date of impression of the
catalogue except for typographical error and are
subject to possible changes.

The catalogue prices are public prices.

RATES DO NOT INCLUDE VAT.

Price list not valid for Italy and Switzerland.

Returned goods shall only be accepted, after prior
notice being given to LOREFAR, on the grounds of
being defective and never on the basis of broken
glass or missing parts. In such cases, please contact
us so that we can send you the required parts as a
matter of urgency.

Exchanges or returns of goods in good condition will
not be accepted. In the event of express acceptance by
LOREFAR, a 20% charge shall be incurred, on receipt
and checking, for depreciation and classification of the
goods.

GER

Die Information Uber unsere Produkte kann im
Zusammenhang mit ihrer
technischen

den Verbesserungen
Eigenschaften und ihres Designs
jederzeit geandert werden.

Faro Barcelona behalt sich das Recht vor, seine
Modelle jederzeit und ohne vorherige Ankilindigung
vom Markt zu nehmen, ohne dass sich daraus ein
Anrecht auf Beschwerden ableiten kdnnte.

Die Bedingungen, Eigenschaften und Preise der
Produkte in diesem Katalog gelten zum Datum der
Drucklegung des Katalogs vorbehaltlich Druckfehler
und kénnen jederzeit gedndert werden. Diese Preise
gelten fir den Direktverkauf an den Kunden.
DIE MEHRWERTSTEUER IST NICHT
PREISEN EINGESCHLOSSEN

Preisliste gilt nicht fur Italien und die Schweiz.

Nach vorheriger Kommunikation kann Lorefar die
Ricklieferung von schadhafter Ware akzeptieren,
jedoch niemals wegen beschadigten Glasteilen oder
fehlenden Komponenten. In letzteren Fallen setzen

IN DEN

Sie sich bitte zwecks schneller Zusendung der
notwendigen Teile in Verbindung.

Wir tauschen keine Waren in gutem Zustand um oder
nehmen sie zurlck. Bei ausdricklicher Annahme
durch Lorefar nach Erhalt und Uberpriifung stellen
wir Ihnen 20% des Preises fiir Wertverminderung und
Handhabung der Ware in Rechnung.

FR

Linformation qui se réfere a nos produits peut
étre modifiée afin d’améliorer les caractéristiques
technique ou de design.

Faro Barcelona se réserve le droit d’annuler ou de
modifier n’importe quel modéle sans préavis et sans
que cela soit motif de réclamations.

Les conditions, caractéristiques et prix des produits
qui apparaissent dans ce catalogue sont celles en
vigueur a la date d'impression du catalogue sauf
erreur typographique et sont susceptible d'étre
modifiées ultérieurement.

Les prix du catalogue son les prix de vente public .
IVANON COMPRISE DANS LE TARIF.

Liste de prix pas valable pour I'ltalie et la Suisse.
Seule sera acceptée en retour la marchandise
défectueuse, et ce aprés communication a LOREFAR.
LOREFAR n’acceptera jamais de retour pour du verre
brisé ou pour I'absence d’'un composant quelconque.
Dans ces derniers cas, nous vous prions de vous
mettre en contact avec nous afin que nous vous
fassions parvenir dans les plus brefs délais les pieces
nécessaires. La marchandise en bon état ne sera ni
reprise ni échangée. En cas d’acceptation explicite
de sa part, LOREFAR retiendra 20% au titre de la
dépréciation et de la classification du produit.

NL

De informatie over onze producten kan gewijzigd
worden met als doel de technische eigenschappen of
het design te verbeteren.

Faro Barcelona behoudt zich het
onaangekondigd modellen te schrappen of te wijzigen

recht voor
en zonder dat dit aanleiding tot een klacht vormt.

De voorwaarden, eigenschappen en prijzen van de
producten in deze catalogus zijn geldig op het moment
van druk van de catalogus tenzij sprake is van een
drukfout. Zij zijn onderhevig aan mogelijke wijzigingen.
De getoonde prijzen betreffen verkoopprijzen.

Btw NIET BlJ DE PRIJS INBEGREPEN

Tairfa niet geldig voor Italié en Zwitserland.

Lorefar aanvaardt uitlsuitend defecte teruggezonden
goederen nadat zij hierover van tevoren op de hoogte
is gesteld. Dit geldt niet voor gebroken glas of het
ontbreken van onderdelen. In deze gevallen wordt
u verzocht met ons contact op te nemen zodat wij
u zo snel mogelijk de gewenste onderdelen kunnen
toezenden.

Ruilen of terugsturen van goederen in correcte
staat is niet toegestaan. In geval van uitdrukkelijke
aanvaarding door Lorefar wordt bij ontvangst en
controle een heffing van 20% voor waardevermindering
en classificatie van de goederen toegepast.
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La informazione che si riferisce ai nostri articoli pu6
essere soggetta a modifiche con il fine du migliorare le
caratteristiche, tecniche o di desgin, dei nostri prodotti.
Faro Barcelona si reserva il diritto di annullare o
modificare qualsiasi modello senza previo avviso e
senza che sia motivo di reclami.

Le condizioni, caratteristiche e prezzi dei prodotti che
compaiono in questo catalogo sono quelli vigenti alla
data della stampa del catalogo ad eccezione di errori
tipografici e sono soggetti a possibili modificazioni.

| prezzi indicati sono prezzi di vendita al pubblico.
IVANON INCLUSA IN LISTINO.

Il listino non & valido per I'ltalia e la Svizzera.
LOREFAR accetta previa comunicazione, solo la
merce restituita perché difettosa; in nessun caso
accettera la merce restituita per presenza di verti rotti
o per mancanza di qualche componente. In questi
casi vi preghiamo di contattarci per potervi mandare
al piu presto i pezzi richiesti.

Non si effettuano cambi né siammettono restituzioni di
merci in buono stato. In caso di accettazione esplicita
da parte di LOREFAR, al momento del ricevimento e
della verifica della merce si emettera un addebito del
20% a titolo di deprezzamento e classificazione.

cz

Technické informace uvedené v katalogu mohou byt
modifikovany za Uc¢elem zdokonalovani vlastnosti
svitidel nebo jejich designu.

Producent Faro Barcelona si vyhrazuje pravo kon-
strukénich zmén nabizenych modelu bez pfedcha-
zejiciho oznameni a tato skute¢nost nemize byt
predmétem jakékoliv stiznosti &i reklamace.
Podminky, technické specifikace a ceny produktu
uvedené v katalogu jsou platné ke dni vydani ka-
talogu. Producent si vyhrazuje pravo konstrukénich
zmén nabizenych modeld, pokud tyto nepovedou k
zadsadnim zménam charakteru vyrobkl. Informace
z tohoto katalogu postradaji platnosti v den vydani
katalogu nového.
VSECHNY  CENY
DPH.

Zbozi mlze byt vraceno pouze po predchozim sou-
hlasu od spole¢nosti PAXI, na zakladé poruchy nebo
vady ovSem nikdy na zakladé poskozeného skla
nebo chybéjiciho dilu. V takovych pfipadech nas,
prosim, kontaktujte, abychom

Vam mohli pozadované &asti svitidel urgentné za-
slat. Vymény nebo vraceni zbozi v dobrém technic-
kém stavu je nepfijatelné.

JSOU UVEDENY BEZ

GRK

O1 TTANPO@OpiEG OXETIKA HE T TTPOIOVTA Pag EVOEXETAI
Va TPOTTOTTOINBOUV PE OTOXO TN BEATIWGN TWV TEXVIKWV
XAPAKTNPIOTIKWY A Tou oxediou.

H Faro Barcelona diatnpei 1o dikaiwpa akipwong A
TPOTTOTTOINONG OTTOIOUdNTIOTE POVTEAOU XWPIG TTpon-
yoUUEVN TTPOEIBOTTOINON KAl XWPIG aUTO VO OTTOTEAET
aITia aTraiTnong EMOTPOPAG XPNHATWY.

O1 6pol, Ta XapOKTNPIOTIKA Kal Ol TIUEG TWV TTPOIo-
VIWV TTOU TTBPOUCIAJOVTal O€ QUTOV TOV KATAAOyo €i-
val autd TTou IoXU0UV KATd TNV NUEPOUNVIA TNG EKTU-
TIWONG TOU KATAAGYOU, EKTOG TUTTOYPOPIKWY AGBWV,
Kal UTTOKeIvTal o€ ahhayég. O1 TIPEG TTou epgavidovTal
eival TIHEG AIaVIKNAG.

O ®MAAEN ZYMMEPINAMBANETAI XTHN TIMH
Metd amé ouvevvonon pe tn Lorefar, yivovral armo-
OEKTEG ETTIOTPOPEG UOVO AV TTPOKEITAI YIa EAATTWHA-
TIKG guTTOpEUATa Kal Ol yia Bpadon KpuoTaAAwY A
QATTOUCTa KATTOIOU OTOIXEIOU. ZTIG TTEPITITWOEIG AUTEG,
TTapaKaAoUpe va £€pBeTe o€ €TTaQr padi pag yia va
0aG OTEIANOUME ETTEIYOVTWG T OTTAITOUMEVA PEPN.

BL

TexHu4yeckaTa UHopmaums, NpeacTaBeHa B HaLLK-
ST kaTanor , Moxe fa 6bae NpoMeHsiHa ¢ uen Aa no-
[o6pu npeacTaBAHETO UMW An3aliHa Ha NPOOYKTUTE.
®apo bapcenoHa cu 3anasBa MpPaBOTO Aa OTMEHS
UM NpoMeHs Bceku Mopaen 6e3 npeaBapuTENHO
ocBeaomsiBaHe 1 6e3 ToBa Aa ce cunTa npuymHa 3a
onnakBaHus.

YcnoBusita, TeXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKU U LieHU-
Te Ha NPOAYKTWUTE NoKasaHu B TO3U kaTtanor ca edpek-
TUBHU KbM JaTaTa Ha oTneyaTBaHeTo Ha kaTarnora, ¢
V3KIMIOYEHWEe Ha rpeLUKy Npu oTnevaTBaHe u ca 0bekT
Ha Bb3MOXHU NMPOMEHW.

LlenuTe B kaTanora ca nybnuyHuTe LEHN.

LIEHNTE HE BKITKOYBAT OAC.

BpblyaHe Ha 3akyneHa cToka we Aa 6baart npuera
eOVHCTBEHO cref NUCMeHo oceefoMsiBaHe Ha J10-
PE®AP Ha ocHoBaHve AedekT 1 B HUKaKbB Crly-
Yall Ha OCHOBaHWE CYYMEHO CTHKMO MMM NUMCBALLM
YyacTu. B TakuBa cnydan mons CBbpXeTe Te C Hac,
3a 4a BM U3npaTUM NUNCBaLLmMTE YacTu Mo CMeLLUHOCT.
PasmsiHa unu BpblLaHe Ha cToka B 4OGPO CbCTOS-
Hve HaMa Aa 6bae n3BbpLuBaHa. B cnyyaii Ha cne-
Ho npuemaHe oT JIOPE®AP 20 % Takca e 6bae
HamnoXeHa 3a NMpMeMaHe ¥ NpoBepka, 3a 06e3ueHs-
BaHe 1 knacudukaums Ha npoaykTuTe.

RUS

WHopmaumsi  oTHocALWAACS K Hawen npomyKumu
MOXeT BbITb MoauduMLMpoBaHa C LEMbio YryylnTb
TEXHUYECKVe UNK BHELLHWE XapaKTePUCTUKM.

Faro Barcelona coxpaHseT 3a coboll mnpaBo
aHynupoBaTb UM MoavduUMpoBaTh NGyl Moaenb
6e3 npenynpexaeHust U 6e3 TOro YTO 3TO MOCIYXUT
NPUYUHON OISt >Kanob.

Aev yivovial amrodekTéG QANAYEG 1) ETTIOTPOYEG VIa
EPTTOPEUATA OE KAAN KATAOTOON. € TTEQITITWAON PNTAG
aTrodoXNG €k PEpoug TG Lorefar, kard Tnv TTapaiaBn kai
Tov €AeyXd Toug Ba TrpaypaToTToin®ei xpéwan 20% yia
£¢0da aTrOoREONG KAl TAGIVOUNONG TWV EUTTOPEUPATWV.
YernoBusi, XapakTepuCTUKA W LigHbl Ha U3nenusi, ykasaH-
Hble B A@HHOM KaTariore, AeVCTBUTENbHbI HA AaTy ero
BbIMyCKa, 3a VCKITOHEHNEM OMeMaToK B karariore, U MoryT
6bITb 3MeHeHbI. B kaTarnore ykasaHbl PO3HUYHbIE LieHb!.
BE3 YYETA HOC

B cooTBeTcTBMM € NpaBunamu, komnanus Lorefar npu-
HUMaET BO3BPAT M3AENUIA TOMNbKO NPU Hanuuum aedek-
TOB, HO HM B KOEM CIly4ae He npyv pasduTtum cTekra unm
OTCYTCTBUM Kako-nnbo aetanu. B Takom criyyae, noxa-
NyicTa, CBMUTECH C HAMM, YTOBbI Mbl OTNPaBUIKN BaM
HeobxoauMble AeTanu.

ToBap B pabo4eM COCTOSHUM He MOANEXUT OBMeHy
unu Bo3spaty. B crnyyae noaTreepxaeHUst KomnaHuei
Lorefar Hannumst necbekTos, Nocre Bo3BpaTa 1 NpoBep-
K1, Hauncnsietcs 20% CTOMMOCTM C y4eTOM amopTu3a-
LMK 1 KnaccudmkaLmm ToBapos.

PL

Informacje techniczne wyszczegdlnione w naszym
katalogu moga by¢ modyfikowane w celu poprawie-
nia wiasciwosci lub wzornictwa produktow.

Faro Barcelona ma prawo do anulowania i modyfiko-
wania kazdego z modeli bez uprzedniego infomowa-
nia i nie przyjmuje skarg z tego tytutu.

Warunki, opis techniczny oraz ceny artykutéw , ktére
pojawiajg sie w katalogu sg aktualne do czasu prze-
druku katalogu za wyjatkiem pomytek w druku, ktére
podlegajg ewentualnej zmianie. Ceny w katalogu sg
cenami publicznymi.

CENY NIE ZAWIERAJA STAWKI VAT.

Ewentualne zwroty mogg by¢ zaakceptowane po
uprzedniej zgodzie przez Lorefar na podstawie
stwierdzenia , ze sg wadliwe, nigdy nie przyjmowa-
ne sg zwroty artykutéw, z powodu stluczenia szkta
czy brakujgcych czesci, w tym przypadku prosimy o
kontakt w celu wystania potrzebnych czesci w trybie
natychmiastowym.

Wymiany lub zwroty artykutéw w dobrym stanie nie
bedag zaakceptowane. W przypadku wyraznej ak-
ceptacji przez Lorefar, 20% optaty moze by¢ ponie-
sione na otrzymanie i sprawdzenie, w celu sklasyfi-
kowania uszkodzenia artykutu.
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HOME | HOGAR |
INTERIEUR

Essential lighting

Amplio abanico de luminarias que ofrecen
soluciones funcionales y adaptables a cualquier
estilo decorativo (clasico, actual, rustico, eLegante) y
a cualquier aplicacion (iluminacién para dormitorios,
salones, cocinas, bafios y zonas de paso).

Essential lighting

Wide range of light fixtures that offer functional
solutions, adaptable to any decorative style
(classical, contemporary, rustic, elegant) and any
application (lighting for bedrooms, living rooms,
kitchens, bathrooms and haLLways).

Essential lighting

Une vaste gamme de luminaires qui offrent des
solutions fonctionnelles et adaptables a tous les
styles de décoration (cLassique, moderne, rustique,
élégante) et a toutes les applications (éclairage pour
chambres, salons, cuisines, salles de bain et couloirs).

OUTDOOR | EXTERIOR |
EXTERIEUR

Green innovation

Luminarias producidas con materiales y mediante
procesos que le confieren una alta resistencia ante
condiciones ambientales adversasy que contribuyen
con el ahorro energético.
Nuestros modelos
funcionalidades:
apliques, proyectores, balizas, sobremuros, farolas.

abarcan diferentes

Green innovation

Luminaires and fixtures are produced by processes
and materials that give them high resistance to
adverse environmental conditions and contribute to
energy saving.

Our models cover different functionalities: sconces,
spotlights, beacons, wallpost lights, lampposts.

Green innovation

Luminaires fabriqués avec des matériaux et des
procédés qui leur conférent une haute résistance
aux conditions environnementales adverses et qui
contribuent a réaliser des économies d'énergie.

Nos modeéles sont trés variés: appliques, projecteurs,
balises, bornes, lampadaires.

FAN | VENTILACION |
VENTILATEUR

Designing the air

Nuestra gama de ventiladores es un referente a nivel
europeo no sélo por sus disefios, sino también por
la calidad de sus materiales. Modelos disefiados para
respetar el silencio y el medio ambiente.

Designing the air

Our range of fans is a European benchmark not only
in terms of design, but also the quality of materials.
Model designed to respect noise levels and the
environment.

Designing the air

Notre gamme de ventilateur est une référence au
niveau européen, grace au design des modeles mais
également a la qualité de leurs matériaux.

Nos modeéles sont congus pour respecter le silence
et lenvironnement.

Disponemos de una amplia gama de ldmparas que
presentan altos niveles de rendimiento y calidad
en diferentes formatos: ldmparas de bajo consumo,
halégenas, led, etc.

We have a wide range of high-performance and top-
quality lamps in different formats: energy-saving
bulbs, halogen, LED, etc.

Nous disposons d’une vaste gamme d'ampoules
qui offrent des performances et une qualité
exceptionnelles dans divers formats: ampoules
basse consommation, halogenes, LED, etc.
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